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 147 ......................................................................... کتابیات 

 

 

  



ix 
  

 

 

 

 
ٛ
 ان بنداتی تر

  

رجانک زبان ءُ لبزانک ءِ دیمروئی ءَ مزنیں بستارے داری۔ رجانک ءِ  

ے یک زبانے ءَ دومی زبان ءِ مواد آرگ بنت 
مگ
 

ی

 

ن

 مگ ءَ ہما زبان ت  کمک ءَ یک 
ی

 

ن

دومی 

ڑگ ءُ مارش ، واب ءُ حیال 

ی

ل ،رسم ءُ دود ، چاگردی زند ، ج  
ت 

 

مپ

ءِ گپ جنوکانی تب ءُ 

سر بنت کہ آہانی اصل زبان ءَ آشنا نہ انَت۔ اگاں رجانک مہ بیت ہچ راج  ہما مردماں

 مردمانی دومی راج ءِ 

ّ  

ڑ ءُ مارشتاں سرپد بوت نہ ک
 
آ چہ یکے دومی ءَ درآمد بنت۔  ،پ

 ءُ آشنائی ءِ سفر ءَ  دیم ءَ بارت۔

ّ  

 رجانک ہمے درآمدی ءَ دور ک

ں دنیا ءِ ایندگہ زبانانی وڑا بلوچی ءَ ہم ر  
 
مپ
ک
 
ج
م

 روایتے داری۔  جانک ءِ پڑ یک 

ءَ انت،

 

ے بلوچی ءِ ساچشتی مڈی اردو ءُ انگریزی زباناں رجانک کنگ بوئ
مگ
 

ی

 

ن

 یک 

 ءَ انت۔بزاں 

 

 مگ ءَ میاں استمانی لبزانک ءِ مواد ماں بلوچی ءَ رجانک بوئ
ی

 

ن

 دومی 

ش کنے کہ
ٛ
ءَ انِت۔ رجانک ءِ پڑءَ جوانی ءَ گو

 

 کار بوئ

بندات ءَ مکتبہ درخانی ءِ چیردستی ءَ بلوچی رجانک ءِ سفر   نوزدہمی کرن ءِ  

بندات بیت۔اے وہدءَ مولانا محمد فاضل درخانی ءُ آئی ءِ ہمرایاں عیسائی مشینری آنی 
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ءُ ایندگہ مذہبی کتاب ماں بلوچی ءُ  پاکیں قرآنعیسائیت ءِ تبلیغ ءِ دیم دارگ ءَ 

ی  ءَ  فکشن بزاں  آزمانک ءِ بنگیجی ءَ پد بلوچی1950براہوئی ءَ رجانک کت انَت۔  

قصہ

عبداللہ جان  ں رجانک ءِ سفر بندات بوت۔ اے عہد ءِ بنداتی رجانکارا  ءِ لبزانک

جمالدینی ، ع۔ ص۔ امیری ، مراد ساحر ، غوث بخش صابر، نعمت اللہ گچکی ءُ حکیم بلوچ 

و ئے ، ٹالسٹائی ءُ میکسم گورک
گ

 

ت
 م
ہ

ءِ آزمانک ماں  ءِ نام ہوار انت کہ آہاں چیخوف ،

 بلوچی ءَ رجانک کت انَت۔

ں سال رند )ناول(  گدارانی بلوچی ءَ 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 رجانک کنگءِ سفر چہ آزمانک ءَ 

بیت۔اے عہد ءِ اولی رجانکار غوث بخش صابر انِت کہ آئی ءَ اولی رند ءَ دری  

و ئے ‘‘ءِ گدار 1967گدارے ماں بلوچی ءَ رجانک کت اتَ۔ 
گ

 

ت
 م
ہ

 Theءَ آئی ءَ ’’ 

Old Man and the Sea ی

گ

ّ

ت
ہ ف

’’ پیر مردءُ زِر ‘‘ ءِ نام ءَ بلوچی ءَ رجانک کتءُ 

 اری چھاپ کنائینت۔ ایشی ءَ ابیدآئی ءَ جان اسٹین ءِ گدار وتاک ’’ نوکیں دور ‘‘ءَ بہر 

ءُ امرتا پریتم ءِ ’’ سادگیں تاک ‘‘ ہم بلوچی ءَ ءِ نام ءَ  ’’ صدف ‘‘ کسمانکی دروشم ءَ

بلوچی ءَ گدار ءِ رجانک ءِ اے غوث بخش صابر اتَ کہ آئی ءَ  انَت۔رجانک کت 

   ایر کت۔

 

 
 
ں ب
 
مپ
جک
م

 

ءَ بندات بوتگیں گدار رجانک ءِ سفر داں روچ ء مرچی جوانیں 1967 

 ساانی گدار بلوچی ءَ رجانک کنگ بوتگ 
ت پ

 

ن
رنگے ءَبرجاہ انِت۔ دنیا ءِ نامداریں گدار 

کہ البرٹ کامیو ءِ ’’ درآ،انت 

 

س  
چ 

و ئے ، ’’ سدہارتھ ‘‘ نجیب 
گ

 

ت
 م
ہ

مد ‘‘، ’’ زوال ‘‘ ہرنسٹ 

 ‘‘گورک محفوظءِ ’’ د  

ّ  

ز ءُ کچ ‘‘ گبرئیل گارشیا مارکیز ءِ ’’ کرنل ءَکس کاگد نبشتہ نہ ک

 رجانک کنگ بوتگ انَت ۔ بلوچی ءَ ءِ ’’مات ‘‘ ءُ دگہ بازیں گدار ماں
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مگ
 

ی

 

ن

ے ءَ بلوچی زبان ءُ دری زباناں چہ بلوچی ءَ رجانک بوتگیں گدار یک 

اں گوں بلوچی زبان ءَ آشنا کن ءِلبزانک ءَ دنیا 
 

 

ایندگہ زبانانی لبزانک ءِ تب ءُ مئ

 مگ ءَ رجانکارانی ازمی لیکہ ءُ دسترسی ءَ
ی

 

ن

  ہم  انَت ءُ دومی 

ّ  

 ۔پدیر ک

  اے پٹ ءُ پول ءِ سیادی گوں 
ٛ
وشم ءَ شن ہما گداران انت کہ کتابی در

 اں قسط وار شن بوتگ انت۔ اے پٹءُ پول ءِ سرجم بوتگ انت یاماہتاک ءُ تا

 

 
ک

 اں کمک زورگ بوتگ:ءَکنگ

 

 
 
 جہل ءِ داتگیں رہ

 (Historical or Documentryتاریخی یا دستاویزی پٹ ءُ پول  

Research دیم پہ دیمی ءُ ری ءُ پریسی پٹ ءُ پول،)(Comparative and 

Analytical Research) ءَ سرجم کنگ  اے پٹ ءُ پول بیانیہ تکنی 

 

 
 
ءِ رہ

 بوتگ۔ 

ءَ رجانک 2017ءَ بگر داں  1967وہداں من بنگپ ءِگچین کنگءِ 

 ءِ 2020بوتگیں گدار زرتگ انَت بلئے نوں من ایشی ءِ تہا گیشی آئورتگ ءُ داں 

ں
 
پ

ّ

 ت
لہ

تریں رجانک بوتگیں گدارانی بابت ءَ سوشل  نوک گدارہم ہوار کت انَت۔ 

ارہم دیگ
ی
 
 
 بوتگ انَت۔ میڈیا ءَ سر پدی رستگ آہانی پ

بہر کنگ بوتگ ۔اولی درءَ رجانک ءِ  راں  ءُ پول سرجمءَ چاردَ اے پٹ  

ڑہانی سرا تران کنگ بوتگ۔

ی

ار، ازم،رجانک ءِ ارزش ءُ ج  
ی
 
 
 پ

ر ءَ بلوچی لبزانک ءَ رجانک ءِ بندات ءُ روای، رجانکاری ءِ جہت ءَ دومی دَ  

ی لبزانک ءِ رجانکاری ءِ سفر ءِ گیشو  

قصہ

اری  بوتگ۔اے مکتبہ درخانی ءِ کرد ءُ بلوچی ءَ 
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ار ددَ 
ی
 
 
بوتگ،ایشی ءَ ابید کسمانک ءُ  یگر ءَ بلوچی ءَ رجانک بوتگیں آزمانکی دپتانی پ

ان کنگ بوتگ۔
ٛ
 گدار ءِ رجانک ءِ سرا ہم تر

ر ءَ بلوچی ءَ گدارانی رجانکاری ءِ سرا تران کنگ بوتگ ءُ بلوچی ءَ سیمی دَ  

ارے رجانک بوتگیں گداراں ابید دگہ زباناں بلوچی ءِ ر
ی
 
 
جانک بوتگیں گدارانی ہم پ

ار ے  یگد
ی
 
 
بوتگ۔ہمے رنگ ءَچہ دگہ زباناں، بلوچی ءَ رجانک بوتگیں آزمانکانی پ

 بوتگ۔ یگہم د

  
 
  ، سدہارتھ  چوکہ درآمد، )ناول( ر ءَ بلوچی ءَ رجانک بوتگیں پنچ گدار می دَ چار

 وڑیں 

ّ  

رجانکانی ازمی تپاس کنگ ارواہ ءِ موت،مات ءُ کرنل ءَکس کاگد نبشتہ نہ ک

 بوتگ۔ 

 تاک،  بوتگ انَت ءُ ہما کتاب،یگ دFindingsرانی رءَ چاریں دَ دَ گُڈیّ 

 

 

 
لبز بلد کہ اے پٹ ءُ پول ءَکارمرز کنگ بوتگ انَت آوانی شون دیگ  ءُتاک

ے ءَ ابید پولکاری ءِ 

 

ی
 
سکپ

بوتگ۔من ءَ امیت انت کہ اے بنگپ پہ آئوکیں پولکارں 

۔نوکیں درے پچ کت 

ّ  

 ک

     

 یاسمین حلیم     

 2021 جنوری 20     

 تربت کیچ      

 

  



 

 

 

 اولی در 

 

 رجانکاری ءِ ازِم 

 

 ) رجانک 

 

ں

 

 س
سلپ

 

ن

کجام ہم زبانے ءِ ردوم ءِ  ( Translationبزاں ٹرا

اا یک زبانے ءِ ساچشت دومی 

 

 ت
ہ

ّ

ت
جہت ءَ مزنین ارزشتے داری۔ رجانک ءِ کمک ءَ نہ 

ڑگ ءُ مارش، واہ، ارمان، غم ءُ وش ءُ 

ی

زبان ءَ برگ بنت بلکیں یک راجے ءِ ج  

وشم دگہ زبانے ءَ تہا 
ٛ
بنت۔رجانک دو زبانانی نیامءَ  آرگ مجلسی زندمان ءِ رنگ ءُ در

 ءُ آہاںدر

ّ  

۔دو زبان لسانی نا آشنائیانی  گوں امدی ءَ ہلاس ک

ّ  

یکے دومی ءَ نزیک ک

کاا 

 

س
 م
ت

شگسوب ءَ یکے دومی ءِ نزیک ءَ ات نہ کن انت 
ٛ
بیت کہ رجانک دو زبانانی  گو

 نیام ءَ 

   

۔ئے پ

ّ  

 ءُ آہانی نیام ءَ ہمے دوری ءُ درآمدی ءَ ہلاس ک

ّ  

 ءِ کرد ءَ پیلو ک

 رجانک ءِ پجار :     1.1

ءِ لبز کارمرز بیت۔ اے لبز چہ Translationانگریزی ءَ  ءَرجانک پہ  

 Carryingانِت  ءَ زورگ بوتگ۔ایشیءِمعناTranslationلاطینی زبان ءِ لبز

across گ ءُ آرگ۔یک جاگہے دومی جاگہ ءَ برچہ  بزاں 
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آئی ءِ  پہ رجانک ءَ انگتءَ چوشیں توسی   دیم ءَ نیاتکگ کہ درستیں مردم 

ار ءُ ندکاراں وتی وڑ ءَ رجانک ءِ 

ّ
 

جان محمد  کت۔ ستاسرا تپاک بہ کن انَت۔ بازیں زان

دشتی ءِ رد ءُ بند داتگیں ڈکشنری "بلوچی لبز بلد" ءَرجانک ءِ تعریف چو اے رنگ ءَ 

 انِت:

 ’’       
َ
 ر

ی
ں ‘‘۔) جتگیں ، بدل کتگیں ، دگہ زبانے ءَ تر

 
گپ

ّ

ت

 

ی پ

1) 

 توسیپ اے پیم داتگ کہ : لبزبلد ’’سیدگنج ‘‘ ءَرجانک ءِ ءِسید ہاشمی 

ں ،     ’’رجانک:
 
گپ

ّ

ت

 

ی پ

 ( 2‘‘ ۔ )Translationرجتگیں دگہ زبان ءَ تر

ہن تریں لبز بلداں چہ یکے 
ٛ
 رجانک اداں  ،فرہنگ آصفیہ اردو زبان ءِ کو

 ءِ تعریف اے رنگ ءَ داتگ:)ترجمہ ( 

کہ کسی مصنف کے خیالات کو لیا ’’ ہمارے نزدیک ترجمے ک تعریف یہ ہے 

جائے ان کو اپنی الفاظ و محاورات کے سانچے می ڈھالا جائے اور اپنی قوم کے 

سامنے اس انداز می پیش کیا جائے کہ ترجمے اور تالیف کے اندر کچھ فرق 

 (3معلوم نہ ہو ‘‘ ۔ )

 ءَ رجانک ڈاکٹر جمیل جالبی ءِ رد ءُ بندداتگیں لبز بلد "قومی اردو لغت"ءِ رد 

 معنا انِت: چوش 

’’ ایک زبان سے دوسری زبان می حروف یا الفاظ کا نقل کرنا۔ حرفی کرنا یعنی 

ایک زبان کے الفاظ می لکھنا اور نقل  کرنا یعنی لفظوں ک اصل آواز ظاہر 

کرنے کے لیے دوسری زبان کے الفاظ می لکھنا دوسرے رسم الخط می لکھنے کا 

 (4عمل ‘‘۔ )
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 ءَرجانک ءِ توسیپ اے پیم داتگ: Oxford Lexico Dictionaryڑا ہمے و

 ''The Process of translating words or text from one 

language into another (.''5)      

 یا  

ی

  
 
  وک
َ
:گوں  جانک ءَ ر

ّ

ی ٹ

 

ت پ

 

 س
گپ

 اے لبزاں 

''Translation: Translation is the communication of the 

meaning of a source language text by means of an 

equivalent target language text )6 ( .'' 

 ءَ اے رنگ  Meriam Websterہمے رنگ ءَ 

ّ

ڈکشنری رجانک ءِ س 

:

ّ  

 ءَ ک

 ''A Rendering from one language into another ( ''7)             

بیاناں اے گپ پدر بیت کہ  اے جتا جتائیں لبز بلد ءُ کتاباں چہ زرتگیں 

رجانک دو زبانانی نیام ءَ بیت۔بزاں یک زبانے ءِ مواد ءُ زانشی مڈی دومی زبان ءَ 

برگ رجانک انِت ۔رجانک یک شعوری عملے ءُ ہما وہد ءَ کنگ بیت وہدے یک راجے 

یاں 
ی
۔اے زانشی مڈی لبزانکی ،سیاسی،چاگردی چہ دومی راج ءِ زانشی مڈ

ّ

 

ی

آشنائی لوب

 وڑیں تہرےءِ بوت کن انَت۔  ءُ مذہبی دگہ ہمے

بنی آدمءِ نیام ءَ درستاں چہ مستریں اڑ ءُ جنجال زبانانی دگری ءُ درآمدی   

ئیگ انِت۔ ہمے زبانانی نا آشنائی ءِ سبب انِت کہ دو زبان یک دومیءِ نزیک ءَ ات نہ 
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 ءُ آیانی میان ءَ 

ّ  

کن انَت۔رجانک ءِ عمل زبان ءُ راجانی اے درآمدی ءَ ہلاس ک

:ءِ دَ  آشنائی

ّ  

 رے پچ ک

’ انسانوں کے درمیان باہمی ارتباط ، اتحاد اور یگانگت ک راہ می جو سب سے اہم ’ 

فطری رکاوٹ حائل ہے شاید وہ زبانوں کا فرق ہے۔ اس فرق کو مٹانے اور انسان 

کے علم و عرفان اور ادب کو بنی نوع انسان ک مشترک میراث بنانے می ترجمہ  

 انسانی تہذیب ک تاریخ کا ہر ورق اس کا نے جو اہم اور نتیجہ خیز رو ل ادا کیا ہے

گواہ ہے ترجمہ نے ہ ایک قوم کے ذخیرہ علم و ادب کو دوسری قوموں ت پہنچایا 

ہے ایک انسانی گروہ کے تجربات سے دوسری جماعتوں کو موقع فیض اٹھانے کا 

 (8موقع دیا ہے ‘‘۔ )

 سبب ءَ یک ر ءُ باریگ ءَ است انت۔ رجانک ءِئورجانک ءِ لوٹءُ گزر ہر د 

اا دومی راج ءِ زانشی ءُ سسّاساچی متاہاں آشنا بیت بلکیں

 

 ت
ہ

ّ

ت
آئی ءِ چاگردی  راجے نہ 

 زندمان ءِ بابت ءَ ہم سرپدی رسیت۔

’’ ترجمہ نے ہر عہد می نئے نئے افکار و نظریات کو ایک قو م سے دوسری قوم ت 

جمہ کے ذریعے پہنچایا ہے ایک تہذیب کو دوسری تہذیب سے روشناس کرایا ہے تر 

سے متعارف ہو کر اپنا رنگ روپ  نحوی ساخ ہ ایک زبان دوسری زبان اس کے 

بدلتی اور وسعت حاصل کرتی ہے ۔ اکثر دوسری زبانوں کے شاہکاروں کا ترجمہ ہ 

ادیبوں کو نئے ادبی میلانوں اور فنی معیار کا احساس دلا کر نئے تجربے پر اکساتا اور نئی 

 ( 9ک ثابت ہوتا ہے ‘‘۔ ) ادبی رحجانات کا مح 
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رجانک ءِ بنکی مول ءُ مراد یک زبانے ءِ نکاناں دومی زبانے ءَہوار گیجگ  

انت دانکہ یک راجے چہ دومی راجءِ مارشتاں آشنا بہ بیت۔ہمے آشنائی ءِسفرءِ 

  بابتءَ
ٛ
 بیت کہ : شگگو

 
ٛ
راج قومانی اج انت ءُ اے مارا کساس کلیں ’’رجانکاری یا ترجمہ ءِ تاریخ سک در

 ایوک ءَ بیان ءِ زبان ءِ بدلینگ ءِ نام 

ّ

ی ٹ

 

زبان ءُ آوانی لبزانک ءِ تہا گندگ ءَ کپ

 ءَ ترجمہ یک سرجمیں چاگردے ءِ را

 

ں

ی لک

 ترجمہ نہ انت 

 

 
 
ی قالب ءَ را دومی ہ

 چاگرد ءِ را

 

 
 
 ہ

ی
ینگ انت۔ اے پیما نہ ایوک ءَ دو چاگردی ءُ راجی ی قالب ءِ تہا تر

 را

 

 
 
 ءَ آ دوئیں چاگرد ءُ راجانی دیم پہ دیمہ

 

ں

ی لک

 دست ءُ ہمردانکی روای    بنت 

 (10دروہ بنت ‘‘۔ )

گیشتریں رجانکار اے گپ ءَ تپاک انت کہ رجانک سرتگ مہ بیت بزاں   

 
ی
ی ایش انت کہ آئی ءِ وانوک ءَ اے گمان مہ بیت کہ آ یک رجانکے ءِ مستریں ش

ن بہ بیت۔ ادا اے گپ ہم گیر نت بلکیں اصل ساچشتءِ گمااِ ءَرجانکے وانگ 

آرگ بہ بیت کہ ہر زبانے ءِ ساچشت ءَ وتی زمینءِ بو ءُ باس گون بیت رجانکار ہمے بو 

 ءُ باس ءَ وتی زبان ءَ کاری۔

 اگاں  ہما پیم کہ اصل مواد انِت رجانک کار ہماپیما  

ّ  

را  موادءَ نبشتہ اشِ بہ ک

 دانکہ معناابہامی مان گڑاں رجانک کار ہم وتی رجانک ءَ 

ّ  

 ءِ سحر ابہامی ہوار بہ ک

برجاہ بہ بیت ءُ اے گپ ءَ وانوک ءِ سرا یلہ بہ دنت کہ آ وت ساچشت ءِ ری ءُ 

:

ّ  

 پری ءَ چون ک
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’’ ترجمہ اصل متن کو بعینہ اپنی زبان می منتقل کرنے کا نام ہے اس می ترجمہ 

گا تو تحریف کا مرتکب نگار کسی قسم ک چھیڑ چھاڑ نہیں کر سکتا اور اگر کرے 

 (11) ہوگا ‘‘۔

 رجانک ءِ ارزش        :  1.2

رجانک پہ زبان ءُ لبزانک ءِ دیمروئی ءَ مزنیں بستارے داری۔ رجانک  

کنگءَ نہ ایوک ءَ لبزانک ءَ نوکیں بن گپ دیم ءَ کاینت بلکیں درشانداب ءِ نوکیں 

وشم ہم 
ٛ
۔ہمے وڑا درآمدیں زباناں چہ نوکیں شعری ءُ ردانکی  گندگ بیترنگ ءُ در

،ہائیکو،سانیٹ ءُ دگہ بازیں لبزانکی  )افسانہ(  ،آزمانک )ناول( تہر دیم ءَ کاینت۔گدار 

ں رجانک مہ  دیگتہر رجانک ءِ کمک ءَ اے دگہ لبزانکاں جاگہ 

گ

بوتگ انَت۔ا

ءُ گدار رودارتکی لبزانک بوتیں ہائیکو ایوک ءَ جاپانی لبزانک ءِ بہرے اتَ ءُ آزمانک 

 ءِ بہر ات انَت۔

وہدے یک زبانے ءِ ساچشت دومی زبان ءَ رجانک بنت۔ آئی ءِ ہماگالبند،  

پراہاں  گڑالبزے نہ رسیت  حسابءَ آئی موادءِ رجانک بنت۔ اگاں ہم  چہر ءُ شبین

 
ٛ
کہ گو

 

 س
مپ
 
ت

ش نوکیں گالبند آرگ بیت ۔ہمے رنگ ءَ زبان ءِ لبزامبار ءَ گیشی کیت ۔

 دانکہ زبان ءَ رجانکاری مہ بیت: انت

ّ  

 یک زبانے داں ہماوہد ءَ  دیمروئی نہ ک

’’ ترجمہ کے ذریعے زبان کئی طرح پھلتی اور پھولتی ہے اور اس ک کئی طرح ک 

خوبیاں ترجمہ کے مضامین کے حوالے سے پیدا ہوتی ہیں وہ ایک وقت علم الشعر کو 

وہ زبان فلسفے ک زبان بھی بن سکتی بیان کر سکتی ہیں اور دوسرے وقت می 
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ہے۔اس زبان می طب ک باتیں بھی ک جاتی ہیں اور وہ زبان ٹریفک کے 

 (12بچوں ک نظموں ک اور قانون ک زبان بھی بن سکتی ہے ‘‘۔ ) ،اصولوں ک

ے ءِ رسانک ءِ کارپڑ)دائرہ کار(شاہیگا 

ّ

پ

 

س
 

چ

ن بیت۔ رجانک ءِ وسیلہ ءَ یک سا

روت ءُ سر بیت کہ آئی ءِ اسل  ہمامردماں زبانی قیدءُ بنداں آجوبیت ءُ چہ آ ساچشت

اں زبان ءَ آشنا نہ انَت۔ بزاں 

ّ
 

 
زبانے ءُ جغرافیہ ءِ قید ءُ  یک حاصیں رجانک ساچ

 ءُ آئی ءَ 

ّ  

۔ اگاں زبانانی نیام  ( Universal)جہانگی را بنداں چہ آزات ک

ّ  

ک

 ءَرجانک ءِ عمل مہ بیت گڑا آ یکے 
ٛ
ش دومی ءِ نزیک ءَ ات نہ کن انَت۔چوش بہ گو

۔ 

ّ  

 ءِ کرد ءَ پیلو ک

   

 کہ رجانکاری دو زبانانی دودمانانی میان ءَ پ

اگاں رجانک مہ بوتیں ما ارسطو ، افلاطون ، ابن خلدون ، البرٹ کامیو ،  

فرانز کافکا، گبرئیل گارشیا مارکیز،فروغ فرخ زاد، احمد شاملو ، سعادت حسن منٹوءُ 

ہستی آنی علمی ءُ لبزانکی کارپداں آشنا نہ بوتیں ءُ آہانی تہذیبی ءُ  کرشن چندر وڑیں

ی یک حاصیں
ی
ا یک وہدے ءَکہ  ہند ےءَ محدود بوت انَت  زانشی مڈ نی پددنز ءُ م  

اہیں رجانکءِبرکت انِت کہ مرچی اے ۔انَت ات تہا گار ءُ اندیم بوتگ
ٛ
اے در

ارانی علم 

ّ
 

ی   سرجمیںزان
ی
دنیا ءِ ہرچ زبان ءِ  دنیاءَنمیران انتءُ آہانی زانشی مڈ

 ہوار انَت: لبزانکاں

’’ ترجمے ہ کے ذریعے ایک مخصوص ملک ایک جغرافیائی علاقے اور ایک خاص 

قوم ک تخلیقات اس کے علوم اس کے فنون تمام انسانیت ک ملکیت بنتے ہیں اس 

 ترجمہ ک ذمہ داری کم از کم اتنی اہم ہے جتنی ہ کسی کیمیاوی قوت کو ایک لحاظ سے

 ک ہوتی ہے ۔ تیل کوئلے اور سونے ک لنےروپ سے دوسرے روپ می ڈھا
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کانیں جب ت زمین کے سینے می دبی رہیں  اس وقت ت وہ قومی دولت نہیں 

 کیا جائے گا سمجھی جاتی ہیں لیکن جب ذخیرے کو ایک جگہ سے دوسری جگہ منتقل

تو یہی عمل دولت ک پیداوار سمجھا جاتا ہے اور یہ دولت تمام عالم انسان ک مجموعی 

 (13دولت می اضافہ کرتی ہے ‘‘۔)

ے یک کسانیں زبانے ءَرجانک کنگ  

ّ

پ

 

س
 

چ

وہدے یک مزنیں زبانے ءِ سا

ے زبان ءَ ساچشتی گیشی کیت ءُ بیت گڑاں 
مگ
 

ی

 

ن

 مگ ءَ ہما چریشی ءَ یک 
ی

 

ن

نزوریں  دومی 

 :

ّ

 

ّ  

 زبان مزنیں زبان ءِ برابری ءَ کیت ءُ اوش

’’ ہم ترجمہ کے عمل کے ذریعے ان زبانوں ک علمی برتری ختم کرنا چاہتے ہیں جس 

گہرائی  ک علمی برتری ہمیں پریشان کرتی ہیں اس طرح اپنی زبان کو وہ قامت ،

 (14اور پھیلائو دینا چاہتے ہیں ‘‘۔ )

ے ءَ چہ دومی  ءِ یک کُنڈنیاد ( Creation) چشترجانک ءِ کمک ءَ سا  

ءُ بنی آدم ءِ علم ءُ زانت ءَ گیشی کا

ّ  

ہ اانی رکنڈ ءَ سفرک
ت ک
ل
ڑ ءُ حیالی 

 
ی۔کلیں دگنیا ءِ پ

 مگ ءِ وسیلہ 
 ہ
ت

:Paul St. Perreرجانک انِت۔اے درگت ءَ ہمے  

ّ  

 نبشتہ ک

"The importance of translation can be located in the 

fact that translation brings the readers, writers and 

critics of one nation in to contacts with those of 

others, not only in the field of literature but in all 

areas of human development science and philosophy, 

medicine, political science, law and religion, to name 

but a few translations in this way plays essential role 



9 
  

in determining how a nation establishes its identity in 

terms of others, be this through opposition to foreign 

influences through assimilation or naturalization of 

the foreign where by differences are erased to as 

great a degree possible, or through imitation of an 

other, usually dominant culture. These are all 

different strategies of translation becoming 

possibilities at different moments in history and 

under lining the various types of relations b/w 

nations which can exist  ( "15)  

ہما وہداں دیمروئی  زباناں اے گپ ءَ ہچ شک نیست کہ دنیا ءِ گیشتریں  

 رجانک ءِ روای محکم بوتگ۔ کت وہدے آہانی تہا 

ڑہ             :    1.3

ی

 رجانک ءِ ج  

را  
ٛ
ءِ نام  دیگرجانک ایوک ءَ یک زبانے ءِ مواداں دومی زبان ءِ پوشاک گو

نہ انت۔ بلکیں نبشتہ کارے ءِ مارشتاناں دگہ زبانے ءَ انچیں رنگے ءَ ساچگ انِت کہ 

 
ی
ستیں ت ءُ پہناتاں جوانیں رنگے ءَ سرپد بہ بیت ۔ش

ٛ
یں وانوک آئی ءِ مارشتانی در

شگرجانک ہمائیءَ 
ٛ
زبانءِ تب ءَ جوانی ءَ  جانکار چہ اصل ندکارءِبیت وہدے ر گو

۔  سرپد

ّ  

 بیت ءُ نوں رجانک ک
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ڑہ دیم ءَ کاینت

ی

ں کہ رجانک کنگ ءِ وہد ءَ رجانکار ءَ بازیں ج  
 
پ

ّ

 ت
لہ

جہل  چریشاں 

 ءَ انت؛ ءَ

 

 بیان بوئ

ڑہ)محاورہ(   :  1.3.1

ی

 گالریچی ج  

 گوں  بنت۔گالریچیک زبانے ءِ گالریچ ارزانی ءَ دومی زبان ءَ برگ نہ  

ڑہ ءَ Collective Wisdom چہ راجانی تب ءُ نفسیات ءَ بندوک انَتءُ 

 
 

 
 
ءِ ب

درتکگ انت ۔گالریچ راجے ءِ حکمت ءُ دانائی ءِ سرشون انَت۔یک راجے وتی عملی 

 ۔بازیں زبانانی گالریچ زانگ بیت زندگی ءَ کجام وڑ ءَ پیش داری آچہ گالریچاں

 پ انت۔گوں 
 
اگاں رجانکار دوئیں زباناں سرپد بہ بیت آئی ءَ اے یکے دومی ءَ ہ

 چوش کہ:

ّ

 

  

ڑہ ءُ جنجال دیم ءَ ن

ی

 گالریچانی رجانک کنگ ءَ ہچ وڑیں ج  
 
 
 

 پی

 ساد ءَ ترسیت۔  چہ  مار ءِ وارتگیں         بلوچی: 

 سانپ کا کاٹا رسی سے ڈرتا ہے۔   اردو:

 

ڑد انت۔  بلوچی:
 
 آپ چہ بُن ءَ ل

 فارسی:آب از سر چشمہ گِل آلود است۔

 

ا ءُ در کن۔  ِ
 
 بلوچی:گپ ءَ پ

 اردو:پہلے تھو لو بعد می بولو۔
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بلئے باز انچیں گالریچ است انَت کہ آ تچک ءَ یک زبانے ءِ مڈی انَت آہانی  

 چوش کہ:

ّ

 

ی

 رجانک کنگ ءِ واستہ ہما تب ءِ گالریچ شوہازگ لوب

 ۔نتکونڈانی جاگہ دل سر اِ  بلوچی :

 و گ مان نیست۔  
می
کل

 کبراں 

 گالبند سازی)اصطلاح( :   1.3.2

ڑہے گالبندانی انِت۔ گالبند چوگالریچانی پیم ءَ  

ی

رجانک ءِ درگت ءَدگہ ج  

 رڑی ءَ کن انَت ۔ گالبندسازی انچائی ءَ
گی ہ 
ج 

اجیں لسانی ءُ چاگردی 
ٛ
نہ بیت  یک در

ے بیت۔ آئیءِ روتگ ہما بلکیں
ل
 
ت

 

مپ

راج ءِ دودمان ءُ لسانی زمین ءَ  آئی ءِ وتی جتائیں تب ءُ 

"  کنگءِ واستہ Censor"ــپیوست انَت۔ اے آرداد ءَ وتی کتاب لبزانکی گالبندءَ 

 کہ :

ّ  

 آ نبشتہ ک

ّ

 
 ’’گوش ءُ پونز کنگ ‘‘ءِ گالبند جوڑ کُ

ہنیں
ٛ
زمانگ ءَ چہ افلاطون ءَ وتی ’’راجداری ‘‘ ءَ شعر ءُ   ’’گوش ءُ پونز کنگ ءِ حیال کو

انی 
ی
 
گ ءُ شاعراں در پہ در کنگ ءِ گپ کرتگ، بلکیں چ 

ّ

 ت
گپ
شاعرانی سرا ایراد 

کتابانی ت ءَ ہمودا کہ نہ وشیں گپ ءُ حبر مان بوتگ انَت کشّگ ءِ جہد کرتگ 

انت۔وکٹورین دور ءَ گوش ءُ پونز لبزانکی بستار ءَ دیم ءَ اتکگ۔عکس کاری،تامر ءُ 

 (16انت ‘‘۔) گپ کشّگ بوتگ لبزانک ءَ بدءُ نہ وشیں

بلئے ’’گوش ءُ پونز کنگ ‘‘ بلوچی ءَ یک گالریچے ءُ گالریچ ءِ وتی جتائیں ساختے ءُ  

 بلئے ’’گوش ءُ Positive Sense ءَ کارمرز بیت۔ سنسر کنگ دگہ معنا

ّ  

ءَ ہم بوت ک
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 رے داری چوکہ ’’گوش ءُ پونز کنگ:گوش پونز کنگ ‘‘ بلوچ ءِ چاگرد ءَدگہ معنا

 

 
 ئے ءِ پ

 (17انی بُریگ۔بے عزّت کنگ۔کم شپ کنگ ‘‘۔)ءُ پونز

" ءِ واستہ )ڈنی Extrovertہمے رنگ ءَ اے آرداد ءَ انگریزی گالبند" 

 مردم ( ءِ گالبند جوڑ ینتگ:

ڑگانی بدل ءَ ڈنّی دنیا بزاں انسان،واقعات،دگہ چیزاں 

ی

’’ہما کس کہ وتی جند ءِ ج  

 (  18ک بہ بیت۔‘‘)حب نا

 بلوچی ءَ ’’ڈنّی مردم   
ٛ
انت کہ درآمدے یا چہ دگہ دیارے ءَ  ش‘‘ ہمائی ءَ گو

 پ نہ انِت۔اگاں ما اتکگ
 
بہ  ۔اےآرداد ءِ وضاحت گوں بلوچی ءِ ’’ڈنّی مردم ‘‘ ءَہ

 
ٛ
 کہ چاکرچہ دگہ دیارے ءَ شاگو

ّ

ی ٹ

 

ں ’’چاکر ڈنّی مردمے ‘‘ت مئے ذہن ءَ ہمے حبر کپ

"ءِ واستہ اے آرداد ءَ ’’ماتی مہر ‘‘ ءِ Oedipus Complex وڑ ا "ہمےاتکگ۔ 

 گالبند جوڑ کت:

کسانی ءَ چہ مات ءَ وتی دوستدار سرپد بیت ءُ وتی پت ءَ وتی  ’’ہمے گپ کہ بچکیں چُک 

 ( 19بدواہ زانت ‘‘۔)

 مگ  
ی

 

ن

 مگ ءَ رسیت ۔ دومی 
ی

 

ن

بلوچی ءَ ’’ماتی مہر ‘‘ہما انِت کہ چک ءَ چہ وتی مات ءِ 

ڑہے کہ اوڈیپس نامی مردے ءَ گوں ہم Oedipus Complexءَ 

ی

 یک نفسیاتی ج  

 ءُ  

ّ

پ ٹ

 

س  
ک
نچ انت کہ پہ نابزانتی وتی پت لوئیس ءَ 

ٛ
۔ گوں  گر

ّ  

ا ءَ سُور ک

ی

 وتی مات جوکس
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 سرشون اوڈیپس گون نہ انِت ہمے اےآر داد ءِ جوڑ  

 

 

 

کتگیں گالبند ءِ بُ

 مگ ءَ 
ی

 

ن

واستا گوں ’’ماتی مہر ‘‘ ءَ مردم ءِ حیال ہما مہر ءَ روت کہ کسے ءَ وتی مات ءِ 

 رسیت۔

 دانکہ آ 

ّ

 ی ٹ
راجےءِ چاگردی، لسانی ءُ  گوں گالبندداں ہماوہد ءَ رواج نہ گپ

  نفسیاتی تب ءَ ہم
َ
نچ مہ بیت۔ بازیں ڈ

ٛ
بلوچی ءَ ہما ہانی  پراہاںنی گالبنداست انَت کہ گر

گ انَت۔ معنا

ّ

 ت
گپ
 ئی حساب ءَ گالبند سازگ بوتگ ءُ آرواج 

 ءَ چہ گیش معنا   
ی
گالبند سازی یک گرانیں کارے۔ہر یک لبزے ءِیک 

گ بہ پمیشکا اگاں لبزءِ درستیں انت ۔ 

 

 ت
پ ہ 

ی

ت

 معناہانی ری ءُ پری کنگ مہ بیت ءُ گالبند 

ڑہے بیت۔ بیت گڑ

ی

 نہ انِت کہ ہر لبز اے ہم ا آئی ءِ معنا ءِ رسانک یک مزنیں ج  

ی

 الّ

وشم ءَ نبشتہ کنگ بہ بیت ت  رجانک کنگ بہ بیت۔ رجانک ءِ بدل ءَ اگاں
ٛ
 وتی اسلیں در

 آئی ءِ معنا جوانیں رنگے ءَ پدیربیت۔

 چہر ءُ شبین)تشبیہ واستعارہ(        : 1.3.3

انی انِت۔ ردانک ءِ رجانک ءِ وہد ءَ  

 

  

 

ڑہے چہر ءُ ش

ی

رجانک ءِ دگہ یک ج  

رجانکار داں حدّے ءَ آزات انِت چیا کہ ردانک ءَ معنا ءُ مفہوم زورگ بیت بلئے 

 
 
شعری درستانی حیال دارگی انِت۔چہر ءُ شبین  ءُرک، چہر وشبین شاعری ءَ شعر ءِ ناز

۔

ّ  

ہ کاری ءَ پد ر ک

ّ

ت  
ک
 شاعر ءِ سسّاساچی بودش ءُ 

یک زبانے ءَ کارمرز بوتگیں چہر ءُ شبین باز براں دومی زبان ءَکہ رجانک   

کیت انت۔ ایشی ءِ سبب ایِش انِت کہ ہر زبان  )تپاوتے(کنگ بنت تا مزنیں فرقے
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 پ مہ بیت شعر ءِ تاثر حراب  ، ءِ وتی شعری تب 
 
 ءُ اگاں رجانک گوں شعری تب ءَ ہ

ءُ  استی  ’ ’   ‘، ‘ کہربائیں ہنگ ، ’’ بیت۔ ملافاضل ءَ وتی شاعری ءَ زیبائی ءِ واستہ ’’ گرک تل ‘‘ 

ونگل ‘
ٛ
 انَت ءُ اے لبزانی گندگ ءَ  مئے حیال ءَ زیبائی ءِ  ‘پیاپیں تر

ّ

 
ءِ چہر کارمرز کُ

م

ج س

ّ

ت

بلئے اے استعارہ رجانک کنگ نہ بنت ءُ اگاں بہ بنت ہم گڑا ظاہر بیت۔  ئے 

 
َ
مُلا فاضل ءِ اے ۔نگیں کیفیت پیداک نہ بیت کہ اصل ءَ است انَت رجانک ءَ آر

 ر ات :بہ چاشعر ءَ

 گوش گوں کہربائیں ہنگءَ 

 رنگءَ
َ
 دابانی گلیں ماہ

 پرچے نشتگ ءِ دل تنگءَ 

 
ٛ
 شوکیں چنگءَ  سازءِ چوگو

 نودی شل 

ّ  

 ہر وہد داب ک

 گندیم گونگیں گرک تل 

 پیں ترونگل پیا  استی ءُ

 (20)  رحم کن شپ چراگ سرادانی 

 

 رجانک کت :چوش  عطاشاد ءَ اے شعر اردو ءَ 

 اے جاں یہ خموش کیسی   

 جاناں ! یہ اداسی کیسی ؟  

 تو ایک دھڑکتی لے ہے   
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 نغمہ ہے سرودِ نے ہے   

 وں کا راگ!سنورے تو پھوار   

 جھلکے مرمریں گل اندام !  

 برفاب بدل ماہ پیکر   

 قندیلِ شپ غم پرور   

 ایک لطف نظر ہو ہم پر   

 (21) ہم تیرے لیے دیوانے "  

 

وہدے ما اصل ءَ گوں رجانک ءَ دیم پہ دیم کناں تامارا اردو رجانک ءَ  آوڑیں  

 کہ اصل ءَ 

ّ

 

  

انِت۔ ہمے چہر کہ ملا فاضل کارمرز کت موجود تاثر ءُ امیج گندگ ءَ ن

 یک تریں لبز ساز آہاں گوں نزی  ءَ  انَت عطاشاد ءَ آہاں رجانک کنگ ءِ بدل 

ّ

 
 ءُ اردو ی

ءَ گوں نزیک انِت  ‘ پیاپیں ترونگل ‘  ’ ’  ، چوش کہ ’’ برفاب بدل ‘‘  رتگ ئوزبان ءِ تہا گیشی آ 

 ءِ بدل آئی ءَ نہ ساز  ‘ گندیم گونگیں گرک تل ‘ ’ بلے ’ 

ّ

 
مثالءَ اے گپ پدر  چرے ۔ ی

 بیت کہ چہر ءُ شبین یک زبانے ءَ چہ دومی زبان ءَ رجانک کنگ نہ بنت۔ 

 درشانداب)اسلوب( :  1.3.4

 بیت بلئے درشانداب ءِ یک زبانے 
َ
رجانک ءِ وسیلہ ءَ حیال ءُ مارشتانی رسانک و

ار انِت 
ی
 
 
رجانک ، ءَ چہ دومی زبان ءَ برگ گران انِت ۔ درشانداب نبشتہ کار ءِ پ

اا رجانکارئے۔ 

 

 س
مپ
 
ت

نبشتہ کار ءَ گیشتر رجانکار ءِ درشانداب گندگ ءِ وہداں چہ   رجانک  
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  بیت۔ ایشی ءِ مستریں سوب ایش 
ٛ
،گو

ّ

 

،گالریچ ءُ گالوار شت انِت ہر زبان ءِ وتی لبز، ب

 :

ّ  
 

 
وشم دن

ٛ
 انَت کہ درشانداب ءَ در

"کسی فن پارے ادبی تخلیق کوترجمے کے ذریعے کسی دوسری زبان می منتقل کرنا 

ممکن نہیں کیونکہ ہرزبان کا اپنا مزاج اپنا آہنگ اور اسلوب و پیرایہ بیان ہوتا ہے 

و کنایات،   تشبیہات، محاورات ، ضرب الامثال استعمارات مرہروزعلاوہ ازیں 

مخصوص معاشتی ، معاش ، تاریخی اور سیاسی زندگی ک نمائندگی اور تہذیب و 

 (22تمدن ک عکاسی کرتے ہیں۔ )

گ لوٹاں کہ رجانک ہچ وڑا اصل ءِ  

 

 ت
پ ی

 

 س
گپ

ی  رجانک ءِ بابت ءَ ادِا من یک گپ 

 چیا کہ ہر زبا

ّ  

ن ءِ وتی یک ابرمی تب بیت ءُ آ دومی زبان ءَ آرگ جاگہہ ءَ گپت نہ ک

ڑہ ہمے گپءَ پدیر کن انت کہ رجانک یک گران ءُ پیچیدہیں 

ی

نہ بیت۔برز ءِ داتگیں ج  

 وہدے رجانکار ءَ دوئیں زبانانی سرا 

ّ

ی ٹ

 

کارے۔جوانیں رجانک ہما وہد ءَ دیم ءَ کپ

Command بیت۔بہ بیت ءُ آ لسانیاتی نازرکیاں ہم سرپد بہ 
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 دومی در 

 

 ءَ رجانکاری ءِ روای   زبان  بلوچی 

 

 بلوچیءَ رجانکاریءِ بندات   :2.1

اجیں دمگاں  )تبلیغی(نوزدہمی کرنءَ انگریزمشینری  
ٛ
ہندوستان ءِ دور ءُ در

وتی چہ را ان اتِ انَت۔ آہاں ہمے جہد کت کہ مہلوکءَ پہ عیسائیتءِ تبلیغءَ گام بُری

 مگ ءَ بیارانت۔ ایسٹ انڈیا کمپنیءِ 
ی

 

ن

مذہبءَ دلپروش بہ کن انَت ءُ عیسائی مذہبءِ 

  واکداراں 
ی
 یءَ مااے گپ ش

ّ

 
ن انِت  اتَ کہ مغلانی حاکمی نوں وتی گڈی روچاری

آوت وڑے نہ وڑےءَ ہندوستانءِ حاکم بہ بنت۔ آ اے  کہ پمیشکا آہاں ہمے جہد کت

گپ ءَ ہم جوانیءَ سرپد ات انِت کہ اے دَمگءِ گیشتر مہلوک ناوانندگ انَت ءُ 

۔  ئے Phenomenonمذہب یک انچیں 

ّ

پ ٹ

 

س
ک
 مگ ءَ 
ی

 

ن

کہ مردمءَ را زوت وتی 

 اے واہل بہ کن انَت ت آہانی خیااگاں مذہبی حسابءَ لس مہلوکءَ آ وتی ہم 



20 
  

زوت پیلو بیت۔ وتی سیاسی واکءَ را محکم کنگءَ ایسٹ انڈیا کمپنیءِ واکداراں بازیں 

ڑکاربستءُ

 

 
 

 سلاہ ات: مذہب آہانی مستریں پریشی ءَ   رِپکءُ ہ

"Rev. Kennedy wrote; 

"we must continue our efforts till all the people right 

from  cape comorin to the himalay embrace the 

religion of Christ and India becomes a magnificent 

nation, the bullwark of christianity ("1 )  

ت اانی  

 

ت لی غ

ّ

ن

اا عیسائی 

 

 ت
ہ

ّ

ت
 سرپرستی کت بلکیں  ایسٹ انڈیا کمپنیءِ واکداراں نہ 

قانودے  عیسائیتءِدیمروئیءَہروڑیں گامگیج چست کت ۔ہمے روچاں کمپنیءَ نوکیں 

 آچہ وتی پت ءُ پیر ک گنج ءُ مالاں ، دیم ءَ آورت کہ 

ّ  

اگاں کسے وتی مذہبءَ مٹ بہ ک

ڑہ انِت آئیءَ گوں کہول ءُ پشتی مال ءُ 

ی

 جائیداد زبہر نہ بیت۔مذہب ہر کسی وتی جند ءِ ج  

وتی لوگاں   subordinateءَہچ وڑیں سیادی نیست۔کمپنیءِ واکداراں وتی جہل کار دار  

ت اانی وازاں گوش 

 

ت لی غ

ّ

ن

ار انت داں کہ آ بہ د لوٹائینت انت ءُ آہاناں زوردات کہ آ عیسائی 

 مگ ءَ بیاانت: 
ی

 

ن

 عیسائیتءِ 

"The company officials had invited their subordinates to 

their houses and forced them to listen to the sermons of  

the priests. Sometimes the preists were accompaned by 

the local policemen. Every possible effort was made 

under the official pateronage to spread Christianity   .”(2 )  
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   ایر اے درگت ءَ ہندوستان ءِ شہر سیرام پو  

 

 
 
ر ءَ سیرام پور مشن پری ءِ ب

انی،ہندیءُ سنسکرت ءَ 

ّ

 
کنگ بوت۔ہمے پری ءِ چیردستی ءَ پنجاپی،تلگو،مرہٹی،راچ

ءَ ہمے پری ءِ 1815ہوار ہندوستان ءِ بازیں زباناں انجیل رجانک کنگ بوت۔

 چیردستی ءَ انجیل ماں بلوچی زبان ءَ رجانک کنگ بوت:

 مشن کے 

ی

ی

 
 تراجم:سیرام پوری

 (3پنجابی اور بلوچی )اناجیل مستی، مرقس اور لوقا(‘‘) ۱۸۱۵’’ 

سیرام پور ءَ پد لاہور ءَ بلوچی ءَ ابید انجیل براہوئی زبان ءَ رجانک کنگ  

بوت۔اے رجانکانی مستریں سبب ایش ات کہ اے دمگ ءِ مردماں عیسائیتءِ 

 جند ءِ زبان ءَ سر کنگ بہ بیت۔ ہماہانیءَتچکی کلوہ

نافاضل د رخانی ءُ آئیءِ ہمراہاں مار اتِ کہ اے رنگیں رجانک اسلام مولا  

ءُ اسلامی اقدارءِ سرا مزنیں ا رشے، اگاں ا رش کارانی )عیسائی مبلغ( دیم دارگ نہ 

 
ٛ
زی ءُ عیسائی مشنری وتی من ءُ مرادءَپیلو کن انت۔پدا بوت گڑاحبر چہ ہلوت ءَ گو

 حسابءَ ابید مذہبی حسابءَ ہم زیردست اے ہند ءُ دَمگءِ مردم سیاسی ءُ معاش

کاا مشنریانی اے پد نبودیں کار ءِ پد کرد) رد عمل( ءَ ڈھاڈر ءَ فاضل 

 

س
 م
ت

کنگ بنت۔

  ایر کت۔حشتدرخانی،حضوربخش جتوئی ءُ آہانی ہمراہاں ڈھاڈر ءَ مکتبہ د رخانی ءِ بُن 

بلوچی ءُ براہوئی زباناں  ہمے مکتبہ ءِ پلیٹ فارم ءَ قرآن پاک ءُ ایندگہ اسلامی کتاباناں 

 رجانک کنگءِ کار بندات بوت۔
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 رخانیءِ کرد بلوچی رجانکءِ دیمروئیءَ مکتبہ د   :2.2

ءَ فاضل درخانی ءُ 1876بوتگ کہ  ئےرخانی بندرءَ یک مدرسہ مکتبہ د   

ل حضور بخش جتوئیءَ ماں ڈھاڈرءَ جوڑ کت۔اے مدرسہ ءِ بنکی مقصد 
ت 
 م
ہ

آئیءِ 

قدرانی دود ءُاسلامءِ دیمروئی ءُ مسلماناناں چہ عیسائی مشینریانی یلغارءَ رکینگ ءُ اسلامءِ 

 زگ ات:پہا

یوحنا بلوچیءَ ءَ وتی مقصدانی حاطرا ہے’’چہ لاہورءَ یک عیسائی تبلیغی ادار 

رجانک کت ءُ ماں بلوچ علاقہاں شن کت کہ چہ ایشیءِ پد کرد )ردعمل(ءَ 

 مگءَ  بلوچی عالم ءُ ملاہاں مکتبہ درخانی جوڑ کت ءُ چہ ہمے ادارہے
ی

 

ن

ءَ  1920

مولانا حضوربخش جتوئی نامی بلوچ عالمے ءَ قرآن شیفءَ را ماں بلوچیءَ 

ءِ بازیں آیات ءُ صورتے ماں رجانک کت کہ چہ ایشیءَ پد قرآن شیف

ینگ ءُ دیمءَ آرگ بوت۔ ‘‘)
ی
 (4بلوچیءَ تر

ءِ دیم ایر کنگءِ بنکی مول ءُ مراد عیسائیتءِ حشتچوکہ مکتبہ درخانیءِ بُن  

 مگءَ ہچ وڑیں دلگوش
ی

 

ن

۔ دارگ ات پمیشکا اے عہدءَ مارا لبزانکءِ 

ّ

 

  

 گندگءَ ن

بوتگ بلئے اے مسابقہءِ  ئےاے دور مذہبی سر کماشانی نیامءَ یک مذہبی مسابقہ 

 ہردوئیں مذہبءِ منوگراں وتی مذہبی مڈی ہما  ،مستریں مڈی بلوچی زبان ات

 مردماں سر کت انت کہ آہانی اصل زبانءَ سرپد نہ بوتگ انت۔

 شیفءَ را ماں بلوچی   ’’یورپی مشینریاں بائیبل ءُ پدا مولانا حضور بخش جتوئیءَ قرآن 
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ز بانءَ رجانک دینی مقصدانی حاطرا کت ات۔ بلئے چہ ایشیءَ بلوچی را ہم یک  

مزنیں پائدگے رستگ ءُ اگاں چہ اے رجانکاں چوشیں مزنیں لبزانکی ارزشتے 

 کہ چہ ہمے  

ّ  

نیست انت بلئے آہانی تاریخی ارزشءَ چہ کس ناں کت نہ ک

 ( 5 ایر کنگ بوتگ ‘‘) حشت بن  رجانکاں ماں بلوچیءَ رجانکاریءِ 

اے ادارگءِ چیردستیءَ گیشتر  مولانا حضور بخش جتوئی ءُ فاضل درخانی ءَ  

مذہبی لٹریچرانی رجانکءِ کار کت انت کہ عیسائیتءِ بدیں شتگانی دیم ءَ چو کوہءَ مِِ 

ات انَت۔ حضور بخش جتوئیءَ قرآنءَ ابید بازیں اسلامی کتاب چہ عربی ءُ فارسیءَ 

 بلوچی 

ّ

 

 

ءَ رجانک کت انَت چریشاں درس قدوری ،شمائل شیف ، خلاصہ ک  انی من

و اۃءُ دگہ بازیں کتابے ہوار ات : 
صلٰ
ل

یٰ ، روضتہ الحساب، حکای الصادقین ، اصول ا

صلی
م
ل

 ا

’’انِ ک تصانیف ک اکثری منظوم تراجم ک ہے ایک قادر الکلام شاعر ک حیثیت  

چی می منظوم ترجمہ کیا ہے اور سچ تو یہ ہے کہ سے انہوں نے بعض دینی کتب کا بلو 

موصوف کے ترجمے کا حق ادا کیا ہے، بلوچی زبان می دینی کتب ک بہت کمی تھی  

 ( 6جسے مولوی صاحب نے موصوف ک کتب سے پورا کردیا۔‘‘) 

مکتبہ درخانی ءِ گیشتریں کار مذہبی بوتگ انَت ءُ اے ادارہ ءِ چیردستی ءَبلوچی  

 براہوئی زبان ءَ مذہبی کتابانی رجانک بوتگ:ءُ 

 مگاا چہ رجانک بوتگیں کتاب ردانک ءُ شعر ہردو رنگءَ انَت 
ی

 

ن
’’اے مکتبءِ 

و  کتاب 
ج 

 

پ ی چ 

ءُ اے کتابانی تہا خطءِ نسخ کارمرز کنگ بوتگ۔ مکتبہ درخانیءَ کل 

 کامل القادریءِ 

ّ  

رجانک کت اے گپءِ سرا انگت کس تپاک کت نہ ک

 215براہوئی ءُ 313کتاب شن کت کہ آہانی تہا 528دا پٹ ءُ پولءِ ر
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شگ انت کہ 
ٛ
 مگاا ڈاکٹر عبدالرزاق صابرءِ گو

ی

 

ن
بلوچی زبانءَ انت بلے دومی 

ءُ  ئیبراہو200کتاب شن کت کہ آہانی تہا 280درخانی کتاب جاہءَ د رسی 

پٹ ءُ پولکاراں  ہردوئیںگوں اے پولکار ہشتاد بلوچیءَ انت۔ بلے نوکتریں

  ہانی۔ آانت ک نہ کنتپا
ٛ
 332چہ درخانی کتاب جاہءَ کل  کہ شگ انت گو

اردو  91، بلوچی 200 ئیب چوش انت براہوحساکتاب شن بوتگ کہ اشانی 

 (7‘‘۔)2سندھی  10عربی  11ءُ فارسی  5

حسابءِ دگری وتی جاگہءَ بلئے یک گپے تچک انِت کہ اے ادارگءَ   

بوتگ انت۔ ایشیءِ مستریں سٛوب ایش انت کہ رجانک براہوئی زبان ءَ  گیشتریں 

 عیسائیانی نشانگ گیشتر براہوئی ہند بوتگ انت ۔

مکتبہ درخانیءِ سوٛبءَ انگریز مشینری بے سوب بوت انت۔ بلوچی ءُ  

ے  ۔ چریشی ءَ براہوی زبانءَ مذہبی لٹریچر مزنیں کساسےءَ رجانک کنگ بوت 
مگ
 

ی

 

ن

یک 

 مگءَ بلوچی ءُ براہوئی روای محکمہمے زبانانی تہا نبشتہ ءُ رجانکءِ 
ی

 

ن

 تر بوت ءُ دومی 

زبانءَ مذہبی لٹریچرءِ یک بے بہائیں گنجے ہوار گیجگ بوت۔ بلوچ عیسائی جوڑ نہ بوت 

 انَت ءُ عیسائیتءَ اسلامءِ جاگہ ہم گپت نہ کت۔بلئے بلوچی ءُ براہوئی زبان ءَ

  ایر کنگ بوت۔حشترجانکاریءِ بن 
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ی لبزانک ءِ رجانک ءِ روای بلوچی زبان ءَ   2.3  

سہ
ک

 

 آزمانک :   2.3.1

مولانا حضور  مکتبہ درخانیءِ چیر دستی ءَ رجانکاریءِ ہما راہ کہ فاضل درخانیءُ 

بخش جتوئی ءُ آہانی ہمکاراں رستگ اتَ۔ آئوکیں دورءَ آئیءِ منزل لبزانکی رجانکاری 

 انی سفربندات 1950ات۔

 

 
ءَ وہدےبلوچی زبانءَ لبزانکی تاکاری ءُ لبزانکی تاک

 مگاا
ہ
ءَماہتاک اومانءِ شن بوگوں  م اتَ۔ بوت ت رجانک آئیءَ گوں 

 

میاں  ئ

ماں بلوچیءَ رجانک کنگ بوت۔ اے درگتءَ  ءَ را  ساچشتی مڈیءِاستمانی لبزانک 

 میکسم گورکءِ آزمانک ’’پشومانیں جنین آدم ‘‘ اولی دری آزمانک انِت کہ بلوچیءَ

ءَ ناوما رجانک کنگ بوتگ۔ اے آزمانک عبدالصمد امیریءَ رجانک کتءُ ماہتاک

ی لبزانک ءِ رجانک ۔ چہ ادا کتءَ شن 1952مارچ   

قصہ

ں  یک ءِ کنگ بلوچی ءَ 
 
مپ
جک
م

ایر بیت۔ آئوکیں روچاں بازیں دری آزمانکے ماں بلوچیءَ  حشتبن   ءِروایتے

ی گیر آرگ بہ بیت کہ بلوچی لبزانک ءَ آزمانک ءِ  رجانک کنگ بوت۔ادا یک گپ 

گدار ءَ گیشتر چہ توانا ءُ محکم تر انت۔بلوچی ءَ  ءَبزاں ناول ءِ نسبت  گدار  روای

 مگ ءَ دلگوش 
ی

 

ن

گدار ءَگیشتر چہ  بوتگ ءُ ہمے رنگ ءَ رجانکاراں  دیگآزمانک ءِ 

 مگ ءَ دلگوش داتگ۔
ی

 

ن

 آزمانک ءِ 

بلوچی فکشن ءِ بنداتی دورءَ بزاں پنجاہ ءِ دہک ءَ رجانکءِ رفتار انِچو تیز نہ 

 نہ محکم انت کہ آزمانگ ءَ تاک ءُ ماہتاکانی روای ایشیءِ مستریں سوٛب ایش ،انت

انت ءُ ایوکا دوماہتاک بزاں ’’اومان ‘‘ ءُ ’’بلوچی ‘‘ انت کہ یک شلءَ درآہءَ انت  
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ں سالا1960ءَ بگر داں 1953 یشبلئے ا
 
پ

ّ

 ت
ہ پ

 ءُ  ںءَ بزاں اے 

ّ

 
 

درستی ی

 26شش)
ی
ینگ بوتگ کہ ماہتاک اومان ءُ (آزمانک چہ دری زباناں ماں بلوچیءَ تر

 ۔ماہتاک بلوچیءَ شن بوتگ انت 

  :ایش انتچندے  چریشاں  

 

 رجانکار    آزمانکار    سرحال 

 عبدالصمد امیری  میکسم گورک  پشومانیں جنین آدم 

 محمداسحٰق  رابندرناتھ ٹیگور  ماتءِ لاڑک

 اکبربارکزئی  آسکروائلڈ   انصاف

 اکبربارکزئی   اوہنری  محبتءِ حاترا

 عبدالصمدامیری  رابندر ناتھ ٹیگور  سرگردانیں ساہ

 عبداللہ جان جمالدینی      انتون چیخوف   لیپ

 شیرمحمد مری  کرشن چندر  آسمان جوڑینوک

 نسیم دشتی   موپساں   اوست

 امان اللہ جمالدینی  کرشن چندر  سیاہیں روچ

 گچین آزمانک  ۔ 1 

بلوچی لبزانکءَ فکشنءِ رجانکءِ روای میزان میزانءَ دیم ءَ جنزان  

 مگ ءَ حکیم بلوچءِ رد ءُ بند داتگیں 1970بیت۔ مئی 
ی

 

ن

ءَ چہ بلوچی اکیڈمی کوئٹہءِ 
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۔اے  انت کتاب ’’گچین آزمانک ‘‘شن بیت۔ اے بلوچی آزمانکءِ اولی کتاب

 ءُ چار) کتاب ءَ بلو

ّ

 
 

(آزمانکاں ابید روسی ، فرانسیسی، 24چیءِ بنداتی زمانگ ءِ ی

انگریزی، عربی، اردو، بنگالی ءُ سندھی زبانانی آزمانک ہوار انت کہ جتاجتائیں 

 بلوچیءَ رجانک کت انت۔  رجانکاراں 

ں 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 چو اے وڑا انت: اشانی تہا 

 رجانکار    آزمانکار    آزمانک 

 عبدالحکیم  پال سارترژین    دیوال 

 نعمت اللہ گچکی   موپساں   وشیں حیالے

 غوث بخش صابر  ولئیم سرائن وائے وتن ہُشکیں دار 

ں دل
 
کگپ

ّ

ت
س

 ع ص امیری   گورک  

ڑار      ۔ 2

 

ز
ملگ

 

ءَ آئیءِ 1973غوث بخش صابر بلوچی رجانکارانی مستریں ناماں یکے ۔ 

 مگءَ شن بیت کہ 
ی

 

ن

ڑار ‘ ‘چہ بلوچی کیڈمی کوئٹہءِ 

 

ز
ملگ
رجانک کتگیں آزمانکانی دپت ’ ’

 (31درستی سیءُ یک )  ءَی۔ اے کتابرکا ئےبلوچی رجانکءِ سفرءَ جوٛانیں گیشی 

 ماں ی، براہوئی، پنجابی، ءُ بنگالی زباناں آزمانک ہوار کہ چہ اردو ، عربی،فارسی، کشمیر

ینگ بوتگ انت۔ 
ی
ں اے وڑا انت: چریشاںبلوچیءَ تر

 
پ

ّ

 ت
لہ

 

 رجانکار    زبان    نام 

 
ی

 

 

 نادر قمبرانی   براہوئی   بند ہ
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 صادق ہدای   فارسی  حاجی مراد

 م
 

 

اعی   عربی   ش  یوسف الس 

 ٹالسٹائی   روسی  دلءِ رژن

 شدیکیں سن    ۔ 3

رجانک کتگیں آزمانکانی دپت انت کہ ءِ’’شدیکیں سن ‘‘غوث بخش صابر 

 مگ ءَ شن بوتگ۔اے کتاب ءِ گیشتریں آزمانک 1996
ی

 

ن

 ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ءِ 

اردو زبان ءَ زورگ بوتگ انت۔ اے کتاب ءَ اردو،انگریزی، روسی، بنگالی ءُ  چہ

( آزمانک ہوار 19تگیں نوزدہ)رجانک بو فارسیءَ ہوار دنیا ءِ جتاجتائیں زباناں

ں چو اے وڑا انت: چریشاںانت۔
 
پ

ّ

 ت
لہ

 

 زبان    ندکار    کتاب  

 اردو   انتظارحسین  زردیں کچ  

 اردو    رام لعل  ہیل مروعادتوبر

 اردو    بانوقدسیہ  مونج ابدمانیں

 اردو    عزیزاحمد   زندآپ

 اردو   حجاب امتیازعلی  باڑہ ءِ لوگ

 انگریزی  لارنسڈی ایچ    روچ پیتاپ

اتی کلات
ٛ
 انگریزی  چارلس ڈکنز  گو

 انگریزی  اناطولی فرانسس  سیاہیں نگن 
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 روسی   ٹالسٹائی  ہماشپ ءِ ناچ

 روسی   چیخوف  وشیں بہارگاہ

 بنگالی  رابندرناتھ ٹیگور  شدیکیں سن 

ج کاان     ۔ 4
س

 

ج کاان ‘‘ ڈاکٹر بیزن بلوچ 
س

آزمانکانی دپت انت ءِ رجانک کتگیں )بیزن سبا(  ’’

 مگءَ شن بوتگ۔ ایشیءِ تہا دنیاءِ مزنیں زباناں  ءَ 2004 کہ
ی

 

ن

بلوچی اکیڈمی کوئٹہءِ 

ں اے وڑا انت۔ ، چریشاں(آزمانکانی رجانک ہوار انت 17چہ ہبدہ )
 
پ

ّ

 ت
لہ

 

 ندکار    زبان   نام  آزمانک ءِ 

 اوہنری   انگریزی  پرچہ دیر کت

 سعید نجفی   فارسی   مغرور

 سلمیٰ لیگراف    سوئیڈش  چاندیءِ کوہ

 لوشون   چینی   باندات

 چیخوف   روسی  غمانی شیدار 

 کس مہ کند ی  ۔ 5

ءِ واہند ڈاکٹر عبدالصبور بلوچ فکشنءِ رجانکاریءِ جہانءَ یک مزنیں نامے 

بازیں آزمانک ءُ یک  نیانت۔ بلوچی فکشنءِ سرا پولکاری ءَ ابید آئیءَ دری زبانا

چیکوسلواکیہ ءِ مزن  ‘’کس مہ کند ی ‘’گدارے ہم بلوچی زبانءَ رجانک کت۔
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ءِ بلوچی رجانک  No One Shall Laughنامی نبشتہ کار میلان کنڈیرا ءِ آزمانک 

ں  ءَانت کہ ڈاکٹر عبدالصبور ءَ بلوچی ءَ رجانک کت۔اے کتاب
ی
 کپ 
ی

ایوک ءَ ہمے 

ءَ بلوچی ڈیپارٹمنٹ یونیورسٹی آف 2010کتاب  اے  آزمانک مان انت۔

 ءَ چھاپ ءُ شن کت۔بلوچستان کوئٹہ

 میٹا مارفوس     ۔ 6

۔اے آزمانک اولی  
ی
اں چہ یک 

ّ
 

 
’’میٹا مارفوس ‘‘ فرانز کافکا ءِ شتریں ساچ

ءَ جرمن زبان ءَ شن بوتگ ءُ پدا وہد وہد ءِ سرا انگریزی ءَ ہوار دنیا ءِ 1915رند ءَ 

زباناں رجانک کنگ بوتگ انَت۔اے آزمانک زاہدآسکانی ءَ بلوچی ءَ رجانک بازیں 

 ءَ کلکشان پبلی کیشنز گوادر ءَ شن کت۔2011کت ءُ 

 آتار ۔ 7   

’’آتار ‘‘ڈاکٹر عبدالصبور بلوچءِ رجانک کتگیں آزمانکانی دپت انت۔ اے   

ڑدہ )

 
 

 
 ، روسی، جرمن،(آزمانک ہوار انت کہ چریشاں فرانسیسی13کتابءَ درستی س

چیک، عربی، اردو، سندھی زبانءَ چہ بلوچیءَ ترینگ بوتگ انت۔ اے کتابءِ دو بہر 

 انت ’’د  
ٛ
ر، دور ءُ درءِ تہا میاں استمانی زبانانی آزمانک ہوار انت ور ءُ در ‘‘ ءُ نزیک ءُ گو

 
ٛ
ں آزمانک چو رءَ ہندی زبانانی آزمانکانی رجانک ہوار انت۔ ایشانی تہا ءُ نزیک گو

 
پ

ّ

 ت
لہ

 اے وڑا انَت:

ے   جرمن ءِ قصےیک شاعر
س
ھ

 ہرمن 
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ز  ایاز قادری    سندھی   کفن د 

 میلان کنڈیرا   چیک  کس مہ کندی

 
ٛ
 عذرا اصغر   اردو   نچہپژمءِ گر

 ۔کتشن چھاپ ءُ ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہءَ 2012اے کتاب 

 تراتانی ءِ کشار    ۔ 8

ی ءِ آزمانکانی دومی دپت انت۔آئی ءِ آزمانکانی  

ی

ی گی

’’تراتانی ءِ کشار ‘‘ عزیز 

سئے بہرانَت ۔اولی ءِ ءَ شن بوتگ۔ تراتانی ءِ کشار  1983اولی دپت ’’ نوذ ءُ رغام ‘‘ 

ی ءِ جند ءِ یازدہ آزمانک ہوار انت۔دومی بہرءِ سر

ی

ی گی

ل"بدل آزمانک" حابہرءَ عزیز 

اے آزمانکانی تہا  آزمانک ہوار انت ۔(۱۲)نیا ءِ جتا جتائیں دوازدہ انت کہ ایشی ءَ د

ں
 
پ

ّ

 ت
لہ

 :ایش انت 

 ندکار   نام   آزمانک ءِ 

 موپساں   موکل

 چیخوف   گناہ گار

 سعادت حسن منٹو   بوژ 

 اینڈرسن  تیلی شوشکوخ

 ٹیگور   بدھی

 سلیمان لائق  من نمیراناں
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جبران ءِ بہر" انت کہ ایشی ءِ تہا اے کتاب ءِ سیمی بہر ءِ سرحال "خلیل  

مزن نامی نبشتہ کارخلیل جبران ءِ شش آزماکانی بلوچی رجانک ہوار انت کہ چو اے 

( ۶)ماث ءُ جنک، ( ۵)چم،( ۴)دو عالم،(۳)گدوبندر،( ۲) خدا،( ۱) وڑا انت:

 ۔کت شنچھاپ ءُ ءَ  2012اے کتاب بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ءَ  انصاف ۔

 کرامات     ۔ 9

‘‘، احمد علی ظفرءِ رجانکانی دپت انت ۔ اے کتاب دو بہرانی تہا ت’’کراما 

رجانک کتگیں آزمانک ہوار انت ءُ دومی بہرءَ  دری زباناںچہ  انت ۔اولی بہرءَ 

ڑدہ 10رجانک کتگیں شعر ءُ لچہ انت۔ اے کتابءِ تہا درستی دہ )

 
 

 
(آزمانک ءُ س

کک ہوار انَت کہ چہ اردو، ر

 

ی
وسی، فرانسیسی ءُ سندھی زباناں بلوچیءَ ترینگ آزما

ں اے وڑا انت۔
 
پ

ّ

 ت
لہ

 بوتگ انت ایشانی تہا 

 زبان    ندکار    آزمانک 

 روسی   موپساں   سا

 مک
ی

 

س

 روسی   چیخوف   

 سندھی   امرجلیل  دراں ڈیہہ

 اردو   سعادت حسن منٹو   کرامات 

 ۔کتشن  چھاپ ءُ ءَ نقش پبلی کیشنزء2012َاے کتاب
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 زاپرانءِ پُ     ۔ 10

جتائیں  یک’’زاپرانءِ پُ ‘‘ چہ ایندگہ رجانک بوتگیں آزمانکی دپتاں  

ءَ بلوچی فکشنءِ بنداتی دورءِ 1960ءَ بگر داں 1951بستارے داری۔ اے دپتءَ 

 ءُ چار )

ّ

 
 

(آزمانک ہوار انت۔ اے کتاب ارشاد عالمءَ رد ءُ 24رجانک بوتگیں ی

ں آزمانک چو اے وڑا انت:بند داتگ۔ اے دپتءَ ہو
 
پ

ّ

 ت
لہ

 ار

ککاار    ندکار    آزمانک 

 

 رجای

 امان اللہ جمالدینی  خواجہ احمد عباس  زاپرانءِ پُ

 نسیم دشتی  سمرسٹ ماہم   شاعر

 محمد اسحٰق  رابندرناتھ ٹیگور  ماتءِ لاڑک

 عبداللہ جان جمالدینی       میکسم گورک  روکیں دلءِ داستان

 ۔کتشن چھاپ ءُ  شمی لبزانکی گلءَ ءَ سید ہا2014اے کتاب 

 

 سندھی آزمانک     ۔ 11

انچو کہ چہ نامءَ پدر انت اے کتابءَ سندھی آزمانکانی بلوچی رجانک  کنگ  

(آزمانک ہوار 9بوتگ کہ عزیز کلمتیءَ بلوچیءَ ترینتگ انت۔ اے کتابءِ تہا درستی نو ) 

ں چو اے وڑا انَت۔ ( آزمانک 6انت کہ آہانی تہا شش ) 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 امرجلیلءَ نبشتہ کت 

 امرجلیل     کرنانی   

 مہتاب محبوب   پونز   
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 نسیم کھرل   کافر  

 کرشن کٹوانی   امانت  

 ۔کتشن چھاپ ءُ  ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہءَ 2015اے کتاب 

ں استار ۔ 12
 
گپ

ّ

ت
س
سِ

 دو

انکءِ دراہیں اے آر داد بلوچی لبزانکءِ ہمانام انت کہ آئیءَ بلوچی لبز 

پڑاں کم ءُ گیش بورتاچی کت۔ شاعری، فکشن ءُ نگدءَ ابید آئیءَ رجانکاری ہم 

ں استار ‘‘آئیءِ رد ءُ بند داتگیں میاں استمانی آزمانکانی گچینی 
 
گپ

ّ

ت
س
س

 ئیںکت۔ ’’دو

ں چو  ،(آزمانک ہوار انت17درستی ہبدہ ) ءَدپت انت۔ اے کتاب
 
پ

ّ

 ت
لہ

آہانی تہا 

 اے وڑا انت۔

 رجانکار    ندکار    آزمانک 

ں استار
 
گپ

ّ

ت
س
س

 حفیظ حسن آبادی   شولوخوف  دو

 غوث بخش صابر  آسکروائلڈ  روچءِ پیاپ 

 امیر دوست   فرانز کافکا   چکاس

ی   ٹالسٹائی   پرام 

ی

ی گی

 عزیز 

 ۔کتشن چھاپ ءُ  ءَ ساچ پبلشرءَ 2014اے کتاب 

 

 



35 
  

 بندیگءِ پوشاک ۔13

شف شاد بلوچی فکشنءِ رجانکءِ پڑءَ شف مندیں نامے۔ آئیءَ البیر  

ں مرگءِ وہد 
 
پ

ّ

 ت
گپ

کامیوءِ گدار ’’ درآمد ‘‘ءُ ’’زوال ‘‘ءَ ابید گارشیامارکیزءِ گدار ’’ پیش 

۔ گدارءَ ابیدآئی ءَ بازیں آزمانکے ہم بلوچیءَ انت دپت ‘‘ ہم بلوچیءَ رجانک کت

کت۔ ’’بندیگءِ پوشاک ‘‘ آئیءِ رجانک کتگیں میاں استمانی رجانکانی دپت رجانک 

ڑدہ )

 
 

 
(رجانک کتگیں آزمانک ہوار انت،ایشانی تہا 13انت۔ اے کتابءَ درستی س

ں چو اے وڑا انت:
 
پ

ّ

 ت
لہ

 

 ندکار   زبان     آمانک 

 نجیب محفوظ    عربی   بندیگءِ پوشاک

 چیخوف  روسی    وانکا

 گارشیامارکیز  لاطینی  واب گندوکیں جنین

 بورخیس  لاطینی   خداوندءِ دزنبشتہ

 ۔چھاپ کت  ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہءَ 2015اے کتاب   

 ماں وشبوہاں   زان ۔ 14    

کاار خلیل جبران ءِ  

ّ

پ

 

س
چ 
’’زان ماں وشبوہاں ‘‘ عربی زبان ءِ نامداریں سا

انی گچین انت کہ حمزہ بلوچ ءَ رجانک کت

ّ
 

 
۔اے کتاب ءَخلیل جبران ءِ انت ساچ
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ٛ
ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہ 2015ہم ہوار انت۔اے کتاب  شتآزمانکاں ابید آئی ءِ گو

 ۔ چھاپ کت ءَ

 وارڈ نمبرشش     ۔ 15

 ’’وارڈ نمبرشش ‘‘ مزن نامی فکشن ساز انتون چیخوف ءِ مشہوریں آزمانک 

Ward No 6 َءَ روسی زبان 1892ءِ بلوچی رجانک انت۔اے آزمانک اولی رند ء

ءَ سنگت 2016ءَ شن بوتگ۔اے آزمانک شف شاد ءَ بلوچی ءَ رجانک کت ءُ

ڑ کوئٹہ ءَ

 

ر
س

 

ت پ

 

ن

 ۔ چھاپ کت اکیڈمی آف سا

 جارج بورخیس ۔ 16

جارج بورخیس قاسم فرازءِ رد ءُ بند داتگیں دپت انت۔ اے دپتءَ لاطینی  

نت۔ ایشانی تہا نبشتہ ہوار اَ  ئیںامریکہءِ مزن نامی نبشتہ کار جارج بورخیسءِ گچینی 

ں چو اے وڑا انت:17ہبدہ)
 
پ

ّ

 ت
لہ

 (آزمانک ہم ہوار 

س ءِ گلاب  

سل

 اے آر داد  پرا

 محسن بالاچ  کتاب پاکیں  

 جاوید اسلم  بابلءِ لائٹری   

 حفیظ حسن آبادی    ودار   

 ۔ چھاپ کتءَ سنگت اکیڈمی آف سائینز کوئٹہءَ 2017اے کتاب   
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 ر دیر انت زِ ۔17

’’زر دیر انت ‘‘ عاصم زہیر ءِ رد ءُ بند داتگیں کتاب انت۔اے کتاب ءَ  مراد  

ئی ءَ خلیل    ہوار انت۔ا  ں ساحرءِ رجانک ہوار انت۔مراد ساحر بلوچی ءِ بنداتی رجانکارا 

 علائوالدین آزاد،  جبران،گورک،امرتا ہریتم،کرشن چندر،جمال ابڑو،نسیم کھرل، 

ں آزمانک بلوچی ءَ رجانک کت۔ 
 
پ

ّ

 ت
لہ

اے کتاب ءَ ہواریں  ابراہیم جویو ءُ فہمیدہ اختر ءِ 

ں آزمانک چو اے وڑا انت:’امیت ءُ ورنائی ‘،شاعر ءِ مرک ‘)خلیل جبران(، 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 

 ءِ پوست ‘،بختاور‘)امرتا ہریتم(،’زر دیر انت ‘،  ’شاہین ءِ سوت ‘)گورک(،’موز 

 
ٛ
’کافر‘)نسیم کھرل(،’گل  انزگ ‘)کرشن چندر(’پیر ا نی ‘،’بے زانگ ‘)جمال ابڑو( ’گو

 )ابراہیم آزاد(۔   نسا‘)فہمیدہ اختر(،’ہور ‘)علائوالدین آزاد(،’دپ بوج‘ 

 ۔چھاپ ءُ شن کت ءَ سید ہاشمی ریفرنس لائبریری ء2017َاے کتاب

 روسی آزمانک ۔ 18

 د ءُ بند داتگیں روسی آزمانکانی گچین انت۔’’روسی آزمانک ‘‘ رحیم مہر ءِ رِ  

( ءُ شولوخوف ءِ 6(،ٹالسٹائی ءِ شش)9(،چیخوف ءِ نو)5اے گچین ءِ تہاگورک ءِ پنچ)

 یک آزمانکے ہوار۔

ں چو اے وڑا انت:
 
پ

ّ

 ت
لہ

 اے آزمانکانی تہا 
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ں دل جنین)ر۔ع۔ص۔امیری(، پشومانیں :گورک
 
کگپ

ّ

ت
س

 

 روکیں دل ءِ داستان )ر۔رزاق نادر(، ماں کپ ءَ )ر۔ع۔ص۔امیری(،

 )ر۔عبداللہ جان جمالدینی(

دل ءِ گک)ر۔محسن بالاچ(،  لیب)ر۔عبداللہ جان جمالدینی(، چیخوف:

 بزیگیں جنک)ر۔ڈاکٹر فضل خالق( شط)ر۔شف شاد(،

شپ ءِ ناچ)ر۔غوث بخش صابر(،قدرت ءِ  ہما لیو کانٹ ٹالسٹائی: 

)ر۔عتیق دان(،نان ءُ شیطان)ر۔کفای  قانون)ر۔غنی پرواز(،بادشاہ ءِ بیماری

 زہیر(

ں استار)ر۔حفیظ حسن آبادی( شولوخوف: 
 
گپ

ّ

ت
س
سِ

 دو 

 ۔(کت شنچھاپ ءُ  ءَ عزّت اکیڈمی پنجگور ءَ 2018)اے کتاب 

 مارکیز ءِ آزمانک   ۔  19

ظاہر انِت اے کتاب گارشیا ماکیز ءِ آزمانکانی بلوچی رجانک انچو کہ چہ نام ءَ  

( آزمانکانی 18انت۔اے کتاب شف شاد ءَ رجانک کت ءُ ایشی ءِ تہا مارکیز ءِ ہژدہ)

ں چو اے وڑا انت:
 
پ

ّ

 ت
لہ

 بلوچی رجانک ہوارنت۔

ں کچ ءِ چم
 
ت لگپ

 

ن

  ءِ جنوزام،فرشتہ ،واب گندوکیں جنین ،

ّ
 

 کاگد ءِ گلاب ،مون

 قلات ہوار انَت۔ ءُدیہانی

ءَ اکیڈمی آف بلوچیا )نوں انسٹیٹیوٹ آف بلوچیا  2018)اے کتاب

 ۔ کتشن چھاپ ءُ انِت( ءَ 
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 دری ندارگ ۔ 20    

’’دری ندارگ ‘‘ عبدالحلیم امبر ءِ رجانک کتگیں آزمانکانی دپت انت۔اے  

(آزمانک انت کہ چہ اردو، فارسی، روسی، لاطینی،انگریزیءُ چینی 15کتاب ءَ پانزدہ)

ینگ بوتگ انت۔چہ  زباناں زورگ بوتگ انت۔اے آزمانک 
ی
 اردو ءَ بلوچی ءَ تر

ں آزمانک چو اے وڑا انت:
 
پ

ّ

 ت
لہ

 اشانی تہا 

 آزمانکار    زبان    زمانک آ  

 
ی
ز  کرشن چندر   اردو    دو د 

 چیخوف   روسی  دراں ڈیھ

و ر   فارسی   بوتن

 

س

 

ی پ

 سیمیں دا

 گارشیا مارکیز   لاطینی   آکر ءُ باکر

 او ہنری   انگریزی  دیری ءِ سوب

 ۔ (چھاپ ءُ شن کت ءَ علم و ادب پبلشر کراچی ءَ  2018)اے کتاب

گک ۔ 21
 ت 
ہ
 سیاہیں ما

ہ اانی کتاب  
قص
گک ‘‘ ایران ءِ ورنائیں آشوبی نبشتہ کار صمد بہرنگی ءِ 

 ت 
ہ
’’سیاہیں ما

صمد بہرنگی  ’’ماہ سیاہ کوچلو ‘‘ ءِ بلوچی رجانک انت کہ ماجد مسافر ءَ بلوچی گوناپ داتگ۔

ار انت۔
ی
 
 
 ے نبشتہ کت ءُ ہمے ایرانی لبزانک ءَ آئی ءِ مستریں پ

قصہ
 ءَ زہگانی بازیں 

گک‘‘ زہگانی قص ءَ چہ گیش یک سیاسی الیگری’’سیاہیں ما 
 ت 
ہ

  (Political 
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Allegory )    کاا شاہ ءِ زمانگ ءَ ایران ءَ اے کتاب ءِ سرا بندش

 

س
 م
ت

ئے زانگ بیت 

 بوتگ:

"Though banned during Pahlavi rule due to its nature 

as a political allegory, the story of the Little Black Fish 

became an important revolutionary tool. Written on the 

eve of open armed struggle in Iran (the first guerrilla 

activities started in 1971), the story symbolized the 

lives of young revolutionaries killed by the Pahlavi 

regime ( .”8 )  

 ۔(کتجاہ تہران ءَ چھاپ ءُ شن  ءَ ربیدان شن 2018)اے کتاب 

 ت گ۔ 22     
مپ
 د

 ت گ ‘‘فارسی زبان ءِ مزن نامین آزمانکار صادق ہدای ءِ آزمانکانی بلوچی  
مپ
’’د

چہ  (آزمانک ہوار انت کہ نعیم پیر جان ءَ تچک ءَ 35دپت انِت۔اے دپت ءَ سی ءُ پنچ) 

ں آ 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 زمانک چو اے وڑا انت: فارسی زبان ءَ رجانک کت انت۔اے آزمانکانی تہا 

 ت گ،فرانسیسی بندیگءُ حاجی  ’تہاریں
مپ
ج گ،،د

 

ن ی

لوگ ،یلہ چریں کچ،کاتیا‘،بیرا‘،

 ۔ چھاپ کت ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ء2019َمراد ہوار انَت۔اے کتاب

 

 



41 
  

 میاں استمانی آزمانک     ۔ 22

انت۔اے ’’میاں استمانی آزمانک ‘‘ ذاکر قادر ءِ رد ءُ بند داتگیں کتاب  

ڑدہ

 
 

 
ڑدہ) (،13) کتاب ءَ ٹالسٹائی ءِ س

 
 

 
)13موپساں ءِ س

ّ

 
 

 (20(چیخوف ءِ ی

 ءُ یک )

ّ

 
 

و ے ءِ چار )21کافکا ءِ ی
گ

 

 ت
 مپ
ہ

( 08( ءُ گارشیا مارکیز ءِ ہشت) 04( 

ں
 
پ

ّ

 ت
لہ

 آزمانک چو اے وڑا انت: آزمانک ہوار انت۔ایشانی تہا 

 کانٹ لیو ٹالسٹائی: 

و ت )ر۔کریم بلو
م
ملک

چ تھل(،پیالہ)ر۔عبدالحلیم امبر(،آسمان پیر مرد ءُ 

 )ر۔شف شاد(،دل ءِ رژن)ر۔غوث بخش صابر( ءَ ہءِ سا

 گائے ڈی موپساں: 

اوست)ر۔نسیم دشتی(،امیل)ر۔سلطان نعیم قیصرانی(،زلیخا)ر۔ڈاکٹر  

 بیزن بلوچ(،بیر)ر۔ذاکر قادر(

 انتون چیخوف:   

کلرکے ءِ شط)ر۔غنی پرواز(،بزیگیں جنک)ر۔ڈاکٹر فضل خالق(،یک  

 بیرانی)ر۔شف شاد(،دل ءِ گُک)ر۔محسن بالاچ(

 : فرانزکافکا

مردگانی مہمان)ر۔جلیل فیض(گریکس شکاری)ر۔حمزہ بلوچ(،یک  

ں سیاہگے)ر۔امیر دوست(،زر پہاز)ر۔غنی گنوک(
 
گپ

 

 ت
کہ
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و ے: 
گ

 

 ت
 مپ
ہ

 ارنسٹ 

 )ر۔رئوف راز(،سہر پوستانی ا رد)ر۔مولابخش رئیسی( 
ی

 

ِ
 
 ہور ءِ سرءِ پ

 گارشیامارکیز: 

ں 
 
ت لگپ

 

ن

 کچءِچم)ر۔شف شاد(،کاگد ءِ گلاب)ر۔راشد حسرت(،  

  ءِ جنوزام)ر۔ذاکر قادر(

ّ
 

 مون

 ۔چھاپ کت ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ء2019َآزمانکانی اے گچین  

نی تہا بازیں دری زبانانی آزمانک بلوچیءَ کااے دپتاں ابید تاک ءُ ماہتا

نی وسیلہءَ بلوچی فکشن میاں استمانی فکشنءِ رجانک کنگ بوتگ انت ہمے رجانکا

 اسلوبءَ ابید آئیءِ تب ءُ میلاں گوں نزیک بوتگ۔ 

 بلوچی آزمانکانی رجانک  یندگہ زباناں ا 2.3.1.1

بلوچی زبان ءَ آزمانک ءِ رجانکاری ماہتاک اومان ءُ ماہتاک بلوچی ءِ منّت ءَ  

 

ّ  

 گوں چندے سالانی تہا  ءُ ردوم زوران ک

م

 

ج

۔انچو کہ پیسرا 

ّ

ی ٹ

 

ں روایتے ءَ دیم ءَ کپ
 
مپ
ک

 
ٛ
 Theبوتگ کہ چہ دگہ زبانے ءَ رجانک بوتگیں اولی آزمانک گورک ءِ  شگ گو

Remorsed Woman َپشومانیں جنین ‘‘ ءِ نام ءَ  انت کہ ع۔ص امیری ء’’

 آزمانکانی رجانکاری ءِ روای باز ءَ ایندگہ زباناں    ءَ رجانک کت۔بلئے چہ بلوچی  1952

۔اے درگت ءَ اردو اولی زبان انت کہ بلوچی 

ّ

ی ٹ

 

   آزمانک   ءِ  رند ءَ دیم ءَ کپ
ی
 ینگ بنت: تر

 ہوا۔’’بلوچی افسانوں کے اردو تراجم کا سلسلہ قدرے تاخیر سے شوع 

کوثر کے اشارے ’’بلوچی سے اردو تراجم ‘‘ کے  ممتازمحقق ڈاکٹر انعام الحق
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ء می اس وقت ہوا جب امام بخش ۱۹۶۴مطابق بلوچی کا سب سے پہلا افسانہ 

بلوچ نے اپنے افسانے ’’دو استار ‘‘ کو ’’ دو ستارے ‘‘کے عنوان سے ترجمہ  

ء کے شمارے ۱۹۶۴بلوچی دنیا ملتان ‘‘ کے نومبر دسمبر ’’ کیا۔اسی طرح ماہنامہ 

می امام بخش بلوچ نے اپنے ایک اور افسانے ’’وشیں واب ‘ ‘ کو ’’حسین 

جمہ کیا۔ تاہم اس پر افسانے سے زیادہ تمثیل کا خواب‘‘ کے عنوان سے تر

 ذریعے اردو کا جامہ پہنا یا گمان ہوتا ہے جسے مصنف نے لفظی ترجمہ کے

 (9)‘‘۔ہے

 وہدے اکادمی ادبیات ءِ چیر   

ّ

ی ٹ

 

بلوچی آزمانک ءِ رجانکاریءَ گیشی ہما وہد ءَ کپ

  ءَ بلوچی ءِ سک 

 

 
باز آزمانکانی رجانک   دستی ءَ سہ ماہ تاک ادبیات شن بیت۔اے تاک

ستگیں پنجاہ سالانی تہا سد 
ٛ
ءَ برز آزمانک اردو ءَ رجانک بوتگ انت ءُ  ( ۱۰۰) شن بوتگ۔گو

 بازیں آزمانکارانی آزمانکانی دپت ہم شن بوتگ انت کہ چو اے وڑا انت: 

 تھوڑا سا پانی ۔ 1

کہ آئی ءَوت رِد  نت ’’تھوڑا سا پانی ‘‘ غنی پرواز ءِ آزمانکانی اردو رجانکانی دپت ا  

ں چو اے وڑا انت: ءُ بند داتگ ۔ 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 اے دپت ءِ رجانک بوتگیں آزمانکانی تہا 

ی آپ(،’’دل ک منزل ‘‘)دل ءِ منزل( ’’دراز  نی’’تھوڑا ساپا 

ی

‘‘)پٹ 

 
ٛ
( ۔قامت ‘‘)دیم سیاہ(’’تر

ّ

ی
ں عل

 
 ت پ
ج
ع

(‘‘ 

ّ

ی
 کتگیں بان ‘‘)دراڑیں(،’’عجیب عل
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اے کتاب ءِ آزمانک غنی پرواز، محسن بالاچ، حنیف شیف، اقبال  

ل غنی ءُ سمّی پرواز ءَ اردو ءَ رجانک کت انت۔اے کتاب
می
ج

ءَ 2002نذرآبادی،

 ۔ کت شن چھاپ ءُ  بلوچستان اکیڈمی تربت ءَ

 انجیر کے پھول      ۔2

ءِ  ’’انجیر کے پھول ‘‘ افضل مراد ءِ رجانک کتگیں کتاب انت۔اے کتاب 

تہا بلوچی،براہوئی ءُ پشتو آزمانکانی اردو رجانک ہوار انت۔بلوچی آزمانکانی تہا غنی 

‘‘)پٹکے آپ(،’’دس دس کے صرف چار نوٹ ‘ ‘)بس چار دہ  نیپرواز ءِ ’’تھوڑا سا پا

اور پھر گیٹ کھلا‘)رندا گیٹ پچ بوت(،صورت خان مری ءِ ’’ ،نوٹ(منیر بادینی ءِ

علی دوست ءِ تاریک راہیں، ڈاکٹر نعمت اللہ گچکی ءِ ’’کیا یہی  ’’قتل رحم دلی ‘‘ڈاکٹر

زندگی ہے؟‘‘)اے زند ای(صبا دشتیاری ءِ ’’کہاں سے آئے ہو؟‘‘)چہ کجا 

اا دیا)بلوچ ءَ من ءَ تیلانک دات( ہوار   کائے؟(
ی
ءُ گوہر ملک ءِ ’اور بلوچ نے مجھے دھک

 ۔کتشن چھاپ ءُءَ شہرزاد کراچی ءَ  2005انت۔اے کتاب

اا دیا ۔ 3  
 بلوچ نے مجھے دھکی

اے کتاب ءَ گوہر ملک ءِ نبشتانک،رجانک ءُ آزمانکانی رجانک ہوار انت۔اے 

آزمانک ڈاکٹر شاہ محمد مریءَرد ءُ بند داتگ ءُ بلوچی آزمانک اردو ءَ رجانک کت 

ں چو اے وڑا انت: انت۔
 
پ

ّ

 ت
لہ

 اے آزمانکانی تہا 



45 
  

(،بلوچ نے مجھے 

ی
 

اادیا)بلوچ ءَ من ءَ تیلانک ’’بانجھ ‘)س
ی
دھک

اا انت( ءُ ’بیٹی ‘)جنک( ہوار انت۔اے  )بَلُّک دات(،’بڑھیا ک تنہائی

 

 ت
ہ

ّ

ت

 ۔ءَ چھاپ ءُ شن کتسنگت اکیڈمی آف سائنسز کوئٹہ ءَ 2006کتاب

 ا میدِ وجود     ۔ 4

’’ا میدِ وجود ‘‘ءِ تہاڈاکٹر نعمت اللہ گچکی ءِ آزمانکانی اردو رجانک ہوار  

 انت۔اے 
 
کتاب ڈاکٹر نعمت اللہ گچکی ءِ جند ءَ اردو ءَ رجانک کت۔اے کتاب ءَ کُ

ں چو اے وڑا انت:30سی)
 
پ

ّ

 ت
لہ

 ( آزمانکانی رجانک ہوار انت کہ آہانی تہا 

’’یہ ایک زندگی ہے ‘)اے زند ای(، ’ایک تارا ٹوٹا ‘)استالے 

 ار(۔سست(،’زندگی کے ہزار غم ‘)زند پہ ہزار جنجال(ءُ ’تیس روپے ‘)سی کلد

 ۔کتشن  چھاپ ءُ ءَ بلوچیہ لوزانک پبلی کیشنز کوئٹہ ء2012َاے کتاب  

 صدیوں لمبی رات     ۔ 5

’’صدیوں لمبی رات ‘‘ منیر بادینی ءِ آزمانکانی اردو رجانکا نی دپت انت۔اے  

ں آزمانک چو اے وڑا انت: آزمانک
 
پ

ّ

 ت
لہ

 شف شاد ءَ رجانک کت انت۔

 ءُ پیرکو(’’بیوہ ک ’’صدیوں لمبی رات 

ی

 

 

‘‘)ہزار پاسیں شپ(،’بلّی اور بوڑھا‘)پ

 فائل کا راز ‘‘)جنوزان ءِ فائل ءِ راز( ء ’’گواہ ‘‘)ہوار انت(۔‘‘ 

ج کاان پبلیکیشنز گوادر ء2015َ)اے کتاب
س

 ۔(کتشن  چھاپ ءُ ءَ 
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 جنگل ۔6

انت۔اے کتاب ’’جنگل ‘‘ غنی پرواز ءِ آزمانکانی اردو رجانکانی دومی دپت  

ں چو اے 
 
پ

ّ

 ت
لہ

غنی پرواز ءَ رد ءُ بند داتگ۔اے دپت ءِ رجانک بوتگیں آزمانکانی تہا 

 وڑا انت:

ں دل(،اونچا پہاڑ  
 
کگپ

ّ

ت
س

’’چشمہ اور گلاب )چمگ ءُ گلاب(،سلگتا دل)

 )برزیں کوہ( ءُ محبت کا گناہ ‘‘)مہر ءِ گناہ (ہوار انت۔

ل غنی ءُ اے کتاب ءِ رجانکارانی تہا غنی پرواز، محسن 
می
ج

،

ّ

 
 

 بالاچ،اختر اب

شن چھاپ ءُ  ءَ جمشید پبلشر تربت ءَ 2016سمّی پروازہوارانت۔اے کتاب 

  ۔کت

 ان دیکھا خواب   ۔ 7

’’ان دیکھا خواب ‘‘ اورنگزیب بلوچ ءِ اردو ءَ رجانک کتگیں بلوچی 

 ءُ سئے )۱۹آزمانکانی گچین انت۔ ایشی ءَ نوزدہ )

ّ

 
 

مانک ( آز۲۳( آزمانکارانی ی

ہوار انت۔ چریشاں جہاد )غنی پرواز( ، شامات )عباس علی زیمی(، منزل )ناگمان(، 

آگ )اسحاق خاموش(، رومال )منیر مومن( ءُ ان دیکھا خواب )رخشندہ تاج( 

ژن لبزانکی چاگرد کراچی ءَ چھاپ ءُ شن کت۔2020اے کتاب  ہوار انت۔ 
 
 ءَ ر

اے رجانکی کتاباں ابید دگہ بازیں انچیں آزمانک اردو زبان ءَ رجانک  

کنگ بوتگ انت کہ آ تنی وہدی کتابی دروشم ءَ چھاپ نہ بوتگ انت۔ چوشیں 
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کہ تاک ، ماہتاک ءُ سوشل میڈیا ءَ چھاپ ءُ شن بوتگ  آزمانکانی کساس باز انت

ں ماں انٹرنیٹ ءَ پی ڈی ایف ءِ دروشم انت۔
 
پ

ّ

 ت
لہ

’’بلوچی کے کچھ  ءَ چریشاں 

 رد ءُ بند دیگ بوتگ انت کہ آ ایش انت ؛‘‘ ءِ نام ءَ نےافسا

 رجانکار    نوشتہ کار   نام آزمانک 

 واحد بخش بزدار   منیر مومن   رومال

 شف شاد  منیر احمد بادینی   دہشت

 شف شاد  منیر احمد بادینی ڈھول بتاشوں کا انجام

 غنی پرواز    غنی پرواز   چشمہ اور گلاب

 مہجور بدر  صبا دشتیاری  سوکھے پتوں کا سنگیت

اردو ءَ ابید بلوچی ءِ بازیں آزمانکے انگریزی زبان ءَ ہم رجانک کنگ 

ں کتابی رنگ ءَ چھاپ بوتگ انت ءُ دگہ بازیں ایوکا انٹرنیٹ ءُ  بوتگ۔
 
پ

ّ

 ت
لہ

چریشاں 

 روتاکاں ہم چھاپ ءُ شن بوتگ انت۔

 آزمانکانی انگریزی رجانکانی دو دپت شن بوتگ کہ چو اے وڑا انت:داں انّوں بلوچی  

 ( The Prize) دی پرائز  ۔ 8

The Prize ل ءِ بیگ
 ی گ
ن

آزمانکانی  بلوچیکتگیں انگریزی ءَ رجانک  محمد 

 ( ا12ٓ)دوازدہ  ءَایشی  دپت انت۔
ی
ینتگ زمانک ہوارکہ بیگ ءِ جندءَ انگریزی ءَ تر

ں اے وڑا انت:اے  انت۔
 
پ

ّ

 ت
لہ

 آزمانکانی تہا 
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The Prize (انعام، )Fiance (دشتار، )In the Mourning  

پتن تاکیں انجیر( ہوار ) Broad Leaves of Fig Tree ءُمرک( سروز ءِ )

 ۔کتشن ءُ  چھاپءَ ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہ 1996انت۔اے کتاب 

 ٹنگ سٹار )۔9
 

 

  ( Shooting Starش

Shooting Star    ڈاکٹر نعمت اللہ گچکی ءِ رجانک کتگیں بلوچی آزمانکانی

( بلوچی آزمانکانی رجانک ہوار انت۔اشانی تہا 17اے دپت ءِ تہاہبدہ ) دپت انت۔

ں چو اے وڑا انت:
 
پ

ّ

 ت
لہ

 

Shooting Star (، )استالےسست،نعمت اللہ گچکیShabo 

 مری( ءُن پروش ءِ سوب،صورت خا)، Victory in Defeat ،محمد طاہر()شابو

جہدوں پہ سر ش( ہوار انت۔اے ) Futile Struggleصبا دشتیاری ءِ 

 ۔کتشن ءُ چھاپءَ آف لٹرز اسلام آباد  اکادمی پاکستانءَ 2003کتاب

 God and the Blind Man   ۔ 10

Man”“God and the Blind   بادینی ءِ آزمانکانی انگریزی  منیر

ہژدہ  کہ فضل بلوچ ءَ انگریزی ءَ رجانک کت۔اے کتاب ءَ انت رجانکانی گچین

ں ( ۱۸)
 
پ

ّ

 ت
لہ

 انت:ایش آزمانک ہوار انت کہ چریشاں 
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The Flight of Birds  بال( )مرگانی،The Night with a  

Thousand Pauses  شپ( )ہزار پاسیں، God and the Blind 

Man  ُخدا ءُ کور( ء(The Envelope ہوارانت۔ )لفافہ( 

ءَ بلوچستان اکیڈمی آف سائنس اینڈریسرچ کوئٹہءِ  2020اے کتاب   

 مگ ءَ چھاپ بوتگ۔
ی

 

ن

 

 ?Why Does the Moon Look So Beautiful ۔ 11

Why Does the Moon Look So Beautiful?   ِناگمان ء 

ڑدہ  ءَکتاب انت۔اے کتاب  رجانکی  ءَ آزمانکانی انگریزیئیںگچینی 

 
 

 
 ناگمان ءِ س

م ءَ انت: چریشاںآزمانک ہوار انت۔
 

ی

 

ی پ

ں اے 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 

The Sticker,  )و ک
 س
پ چ 

(The Babay, )

  

 ,The wind )ن

 )ماہ پرچا ڈولدار انت؟(   )دار ءِ اپس( ءُ  The Wooden Horse)گوات( 

 Why does the Moon Look So Beautiful? ہوار انت۔ 

ءَ انسٹیٹیوٹ  2020اے کتاب فضل بلوچ ءَ انگریزی ءَ رجانک کت ءُ 

 آف بلوچیا گوادر ءَ چھاپ ءُ شن کنائینت۔

  

 

 
 Pakistaniاے آزمانکاں ابید پاکستان اکادمی ادبیات ءِ انگریزی تاک

Literature  َاں بازیں بلوچی آزمانکانی لتاکانی لبزانکی تاک ءَحاء

ی
 

 بازیں ویب سائ

 انگریزیءُ اردو رجانک شن بوتگ انت۔
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 کسمانک                    :   2.3.2

 ے ایش انت کہ چوناہا 
کہ
 
ت
ل

 انِتفکشن ءِ تہراں ہوار نہ  )ڈرامہ(کسمانک یک 

ش انت کہ پرچہ کہ ایشی ءِ سیادی گوں اسٹیج ءَ انت۔
ٛ
 ے مردم گو

کہ
 
ت
ل

فکشنءِ دو  اے 

انی دوئیں تہر اے یکے گدار انت ءُ دومی  آزمانک انِت۔  انت چریشاں مزنیں تہر 

چھاپ ءُ وانگ بنت بلئے کسمانک وانگءَ چہ گیش چارگءُ پیش دارگی  ب کتا 

دل وش بوتگ۔ نوکیں دورءَکسمانک  کسمانکءِ بنکی مول ءُ مراد بنی آدمءِ  چیزے۔

ڑہ ءُ جنجال ہم ہوار کنگ بوتگ انت ءُ لبزانک ءِ ایندگہ تہرانی 

ی

ءَ ہمروچی زندمان ءِ ج  

 پیم ءَ کسمانک ہم زندمان ءِ آدینک جوڑ کنگ بوتگ۔

وانوک ءَ انِت بلئے کسمانک گوں گوں  آزمانک ءُ گدارءِ سیادی تچک ءَ 

 کسمانکءَ اسٹیج المی انِت بزاں پہ کسمانکءَ قصءُ چاروکاں بندوک انِت۔ پمیشکا پہ

اا من  ہم  کارست ءَ ابیدچاروک 

 

 س
مپ
 
ت

کہ کسمانک قص ءَ چہ در نہ انت 

 

المی انِت۔چوس

 کسمانک ہم اے پٹی ءُ پول ءَ ہوار کت۔

ہنیں قص ءُ    
ٛ
 رءَگون انِت۔ کو

 

 
 
بلوچی لبزانکءَ کسمانکءِ روای چہ ب

وشم 
ٛ
پدرائیں رنگےءَ گندگءَ کیت۔ بلوچی عہدی داستان  شاعریءَ مارا کسمانکءِ در

وشمءَانَت۔ اے رنگی ءُ جنگی داستانانی گپ ءُ تران )مکالمہ( 
ٛ
کرداری شاعریءِ در

اانی جٛوزگ ءُ مارشتانی درشان ہم اے  ءَ  رنگ  )ڈرامائی(  کسمانکی 

 

 ت
پ

 

ت  
چ
انت بلکیں مردین ءُ 

 کن ات:  ں کسمانک ءَ ہوار انَت۔ جہلءِ داتگیں شعرا 
 

 

 کسمانکی رنگءَ سئ

 چادری  جنک: 

ّ

 
 

نگاں ایر کن او بچک اش
ٛ
 بیا مناں در
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ں جنک، 
 
کپ

 

 س
ن

نگاں ایر کناں سہر 
ٛ
 بچک: من ترا در

  

 

نگاں ایر کناں مزءَ چی دی 
ٛ
 من ترا در

 جنک: یا دیاں ہارءَ یا دیاں دستءِ سنگوءَ

 (10بچک: چون کناں ہارءَ چون کناں دستءِ سنگوءَ ‘‘)

  
ٛ
 ‘‘ بلوچی ءِ اولی کسمانک  گو

ّ

ٹ

 

 ی
بیت  شگ’’چاریں مرد کہ زال ءِ بت اشِ ٹاہ پ

درشاہوانی ءَ اسٹیجءَپیش دارگ بوتگ۔اے درگت ءَ اثیر عبدالقا1838کہ ماں

:

ّ  

 نبشتہ ک

 ‘‘ءِ کہ چو ڈرامہءَ  1838’’ 

ّ

ٹ

 

 ی
ہ ااں ’’چار مرد کہ زالءِ بت اش ٹاہ پ

گ

 

ی
زڑءِ لا
ج 
گ

 

ت
م

ءَ 

وشمءَ نوشتہ کت انچو 
ٛ
 لیچءَ اےقصءَ را ڈرامہءِ در

ی

ٹ

 

ی

ی

فپ

 

 ی
لپ
پیش کرتنت ءُ پدا 

ہنیں کسمانکءَ سلیم خان گمی ءُ انور ارمانءَ اردوءَ بدل کت ‘‘ ۔ )
ٛ
 ( 11اے کو

انت  شہناز انِت کہ بلوچی ءِ اولی کسمانک مراد آوارانیءِدگہ حیالے ہمیش 

ءَ ماہتاک بلوچیءَ شن بوتگ ءُ اے کسمانک ہم اسٹیج کنگ 1957کہ جنوری 

بلئے اثیر عبدالقادر شاہوانی وت صورت خان مری ءِ سرشون ءِ ردا نبشتہ  بوتگ۔

:

ّ  

 ک

آخری اسٹیج ڈرامہ ’’شہداد ءُ ’’ صورت خان مریءِ پٹ ءُ پولءِ پدا بلوچیءِ اولی ءُ 

مہناز ‘‘ ءِ انت کہ آرا میر جمہ خانءَ شہ مرچیءَ سی سال پیش شہ کراچی، 

 (12مستونگ، ءُ کوئٹہءَ اسٹیج کرت۔‘‘)
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ہ اا 
ت ک
ل
اان عمر وتی کتاب ’’ کسمانُک ءُ بلوچی کسمانُک ‘‘ ءَ اے دوئیں 

ّ

 ت
ت پ  
ہ

 نی

ی کسمانک چوش باروا  
ج
ی 

ی

سپ

 کہ بلوچی ءِ اولی ا

ّ  

 ’’ چار مرد کہ زال ءِ بت  نوشتہ ک
َ
و

 

ّ

 ی ٹ
ی رنگ ءَ اولی کسمانک کہ مارا ماہتاکاں دست کپ  

ہ

ّ

ی

 

 س
پ

 

ی

‘‘ انت بلئے 

ّ

ٹ

 

 ی
اش ٹاہ پ

ءِ تاک ءَ  1956آئی ءِ نام ’’زانگ ‘‘ انت کہ ملّا مُراد ءَ نوشتہ کت ءُ ماہتاک اومان ءِ 

 چھاپ بوتگ۔

؛ 

ّ  

اان عمر نوشتہ ک

ّ

 ت
 ت پ
ہ

 

ڈ ارگ  1838اسٹیج کنگ بوتگ آ’’بلوچی ءِ اولی کسمانک کہ 

 

 س
ءَ مستونگ ءَ ی پ

ی رنگ ءَ اولی کسمانک ملا مراد ءِ ’’زانگ ‘‘ انت کہ   

ہ

ّ

ی

 

 س
پ

 

ی

ءَ ماہتاک  1956بوتگءُ 

’’اومان ‘‘ ءَ چھاپ بوتگ ۔ بازیں پولکاراں مراد آوارانی ءِ  ’’ شہناز ‘‘ءَ را اولی 

گ کہ رد انِت پرچک  ’شہناز ‘ کسمانک ماہتاک اوما

ّ

ت

 

س
گ
ءَ  1957 تاک ن ءِکسمانک 

ڈ ارگ بوتگ۔

 

 س
ءَ بہ گر  1950 چھاپ بوتگ ءُ ہمے سال ءَ ماں کراچی ءَ اسٹیج ءَ ی پ

تاں اے وہداں بلوچی ءَ بازیں کسمانک نبشتہ کنگ بوتگ۔ چریشاں گیشتر ماں 

اانی 1949ریڈیو ءُ ٹ وی ءَ پیش کنگ بوتگ انت۔  

 

س
گ
ءَ ریڈیو کراچی ءَ بلوچی مرا

ا

 

 

 

 ءِ دود ہم شوع بوت‘‘۔بنداتی ءَ کسمانک اشِ

 

 

 

 (13)ئ

بلوچی لبزانکءَ کسمانکءِ روای گوں ریڈیو پاکستان کوئٹہءَ  بندوک  

ءَ گوں بلوچی کسمانک1956انِت۔ اکتوبر 

 

لے دیمءَ  نویسانی ءَ ریڈیوءِ بنگیج بوئ

ت اانی سرا کسمانک نبشتہ کت ءُ چہ ریڈیوءَ شن کت انَت، 
گ

 

ت
 
ن 
بلئے  ات کہ آہاں چاگردی 

 بنگیج کنگ بیت ۔ریڈ 

 

س

گ

 یو پاکستان کوئٹہ ءَ چہ پیسر ریڈیو پاکستان کراچی ءَ بلوچی مرا
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اا بازیں  

 

 س
مپ
 
ت

ی دروشم ءَ ساری ریڈیو ءِ نشریات بندات بوتگ ات انت   

ہ

ّ

ی

 

 س
پ

 

ی

کگ انت۔  کہ انچیں کسمانک ریڈیو ءَ گوشدارینگ بوتگ انت 

ّ

 ت
پ

 

ی
ی رنگ ءَ دیما   

ہ

 

پ س

 

ی

آ 

نک زانگ بیت کہ ماسٹر حسن علی تاج ءَ نبشتہ کت ءُ چہ ’’ایاز ‘‘بلوچی ءِ اولی ریڈیو کسما 

 مگ ءَ شن بوتگ۔ریڈیو پاکستان ءِ کوئٹہ ءِ شنگکاری ءِ بنگیج 
ی

 

ن

 ریڈیو پاکستان کراچی ءِ 

 مگ ءَ جوانیں وڑے ءَ  دلگوش د 
ی

 

ن

 ءَ گوں کسمانک ءِ 

 

 بوت۔   یگ بوئ

ی انت کہ آئیءَ رابنداتی  

ّ

 جی
ت

غوث  ،دورءَ عطاشاداے بلوچی کسمانکءِ وش 

 
 
 
 

بخش صابر، حکیم بلوچ، اختر ندیم ،کریم دشتی،اکبر بارکزئیءُ امان اللہ گچکیءِ پی

کسمانک نبیس رستگ اتِ کہ آہاں بلوچیءِ نوک گامی کسمانکءَ را جوانیں داب ءُ 

وشمےءَ
ٛ
 ءَ پی ٹ ویءِ پروگرام بنگیج بو1974دیم ءَ آورت۔ وہدے  در

 

ءَ اتِاں ئ

 داں بلوچی 
َ
ں پلیٹ فارمے ر

 
مپ
جک
م

 ۔ س اتِکسمانکءَ را دگہ 

ڑہ بیان بوتگ انَت۔ ادا یک گپے  

ی

بنداتی دورءِ کسمانکانی تہا گیشتر چاگردی ج  

 کہ بنداتی دورءِ گیشتریں کسمانک چہ کلاسیکل لبزانکءَ زورگ 

ّ

 

ی

گیر آرگ لوب

 بوتگ انت۔

ورءَ جنگی  ’’اے دورءِ کسمانک ہم عہدی داستانگاں چہ زورگ بوتگ انت ۔آ د 

بوت انت کہ آیانی تہا بالاچءِ حسن چاکر ئے،میر  دیگ داستان ہم کسمانکی چہر 

 (14دگہ بازیں نام گرگ کرز انَت ۔‘‘) کمبرءِ ءُ

دری زباناں کسمانک رجانک کت ءُ بلوچی زبانءَ  چہ ہمے نیامءَ کسمانکاراں  

 ءِ جہد

 

 

 

 کت۔ صبا دشتیاریءِ را گوں میاں استما نی کسمانکءِ تب ءُ میلاں آشنا کنائ
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کتاب ’’بلوچی زبان ءُ لبزانک ‘‘ءِ سرشون ءِ ردءَ چہ دری زبانءَ بلوچیءَ رجانک 

ڑاب ‘‘ انت کہ ادیب یوسف زئیءَ 
 
بوتگیں کسمانک آغا حشر کاشمیریءِ ’’رستم ءُ س 

ایندگہ رجانک بوتگ ۔ءَ شن 1957رجانک کت ءُ ماہتاک اومانءِ فروری تاک 

ں اے وڑا انت۔بوتگیں کسمانکاں 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 

 

 بلوچی رجانکار    نبشتہ کار   کسمانک  

ز  ادیب یوسفزئی  آغاحشر کاشمیری     بغدادءِ د 

 غوث بخش صابر  انور رومان  ہمراز   

س  زرءِ چول

ی

 سپ
ی پ

 حکیم بلوچ  ولیم بٹلر

 تاج محمد بلوچ  سلیم خان گمی میر چاکر رند

 غوث بخش صابر  انتون چیخوف  سے گوہار

 اکرم صاحب خان  سعادت حسن منٹو  بیگار

و لا
ت گ
ت ل
ک

 رحمٰن مراد  کامیو/ فہیم اعظمی   

 حکیم بلوچ   شیکسپیئر  آس ءِ چہر

 عطا بلوچ    ایمانداری ءِ مُی 

 نذیر صوفی    پنجاہ ہزار کلدار 

ڑی گریگوری  ماہیکانی ءِ گمان

ی

 
 میران داد  ل
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ایشاں ابید ڈاکٹر فضل خالقءَ یونانی کسمانک نبیس یوری پیڈیزءِ مشہوریں  

ءَبلوچی اکیڈمی کوئٹہءِ 2000سالکسمانک، ’’میڈیا ‘‘ ماں بلوچیءَ رجانک کت ءُ 

 مگءَ شن کنگ بوتگ ۔
ی

 

ن

ہ انت کہ آئی ءِ نام 
ی
س
ک
 ءِ 
ی
 ’’میڈیا ‘‘ کسمانک بادشاہ چُ  

  انت ءُ ایشی ءَ را میڈیا نا 

 

ں

 س
پ چ 

ہ ءَ شاہ 
ی
س
ک
وک وارت۔ اے  می جادوگریں زالے ڈ 

 ماڑی ءِ مردمانی نیام ءَ گِر ءُ چیل، مہر ءُ نفرت شون داتگ۔

ستاں کم بلوچیءَ رجانک کنگ  چہ فکشنءِ تہراں کسمانک ہما تہر انِت کہ  
ٛ
در

بوتگ۔ ایشیءِ مستریں سوب ایش انِت کہ کسمانکءِ لوٹ گزر چہ آزمانک ءُ گدارءَ 

 ءُ کارستانی جتا انت۔ کسما

ّ

 

ی

ہم اصل رنگ ءَ Get upنک ءِ حاترا ہما رنگیں اسٹیج لوب

 ءَ نبشتہریڈیو پہ پکار بیت پمیشکا گیشتریں رجانکResourcesءُ ایشیءِ حاترا  بہ بنت

انکی موجانی کمکءَ شن بوتگ انت۔
ٛ
 کنگ بوتگ ءُ گو

نک  چہ انگریزی زبان ءَ رجانک بوتگیں کسمانک جرمنی ءِ نامداریں کسما 

و ن ءِ ’’ بیڈیلیو ‘‘ نام ءَ رجانک بوتگ کہ ایش فریڈریک نومن 
ھ

ّ

ی پ ی

نوی ءُسازندہ 

 (15فائونڈیشن اسلام آباد ءَ رجانک کنائینت۔  )

بلوچی کسمانکانی اردو یا دگہ ایشاں ابید دگہ  من باز جہد کت بلئے من ءَ  

گ

ّ

 ت
کپ
سدکیں گپ جنگ نہ ۔اے بابت ءَ انت زبانے ءَ بوتگیں رجانک دست نہ 

س  بیت کہ

ک

 

 ت
پ چ 

 بلوچی کسمانک دگہ زبانے ءَ رجانک بوتگ ؟ 
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 گدار :     32.3.

کہ آزمانک ءُ ایندگہ ردانکی تہرانی  

 

س
چ 
ہن نہ انِت 

ٛ
بلوچی گدارءِ راجدپت اینچو کو

یءِ روایءِ 1976انِت۔ 

ت پ س

 

ن

ہم  ءَ سیدہاشمیءِ ’’ نازک ‘‘چھاپ ءُ شنگی ءَ بلوچی گدار 

ستاں پیسر بندات بوت۔ 
ٛ
بلوچیءَ گدارءَ چہ پیسر گدارانی رجانکءِ کار دیما اتکگ۔ در

و ئے 
گ

 

ت
 م
ہ

’’پیر  The Old Man and the Seaءِ گدار غوث بخش صابرءَ ارنسٹ 

 Theر ‘‘ءِ نامءَ رجانک کت۔ چریشیءَ پد غلام فاروق ءَ خلیل جبران ءِ گدار مرد ءُ زِ 

Spirit Rebelious  َبلوچی ءَ رجانک کت۔ ءَ ’’آشوب ‘‘ ءِ نام ء 

یں رنگے ءَ رواج 2000 سال 
ی
ءِ دہک ءَ بلوچی ءَ گدار ءِ رجانک کاری ش

گیپت ءُ دنیا ءِ مزن نامی گدار نویسانی گدار بلوچی ءَ رجانک کنگ بنت۔ایشانی تہا 

 ‘‘، میکسم گورک ءِ ’’ مات ‘‘، 

ّ
 

  ٹالسٹائی ءِ ’’حاجی مراد ‘‘ میخائل شولوخوفءِ ’’ بنی آدمءِ ب

، کافکا ءِ ’’ قلات ‘‘ ،  ‘‘ زوال ’’عمررو ابیلا ءِ ’’ ارواہ ءِ موت ‘‘ ، البیر کامیو ءِ ’’ درآمد ‘‘ ءُ 

 ‘‘ہوار انَت۔

ّ  

 ہرمن ءِ ’’ سدہارت ‘‘ ،َ گارشیامارکیز ءِ ’’کرنلاکس کاگد نبشتہ نہ ک

اے رجانکانی منتءَ وانوک چہ اے دگہ راجانی لیکہءُ مارشتاں آشنا  

 مگ ءَ روان انت ءُبنت۔ہمے ر
ی

 

ن

اے سفر  جانکانی سبب ءَ بلوچی گدار دیمروئی ءِ 

روچ ء مرچی دیمروئی کنان انِت۔ مرچی بلوچی زبان ءَسیاسی، چاگردی،  داں 

ءَ انت۔ چرے 

 

مہرانکی، راجدپتی ءُ دگہ بازیں سر حالانی سرا گدار نبیسگ بوئ

 سااناں
ت پ

 

ن
ڑءُ مارشتانی کینوس سکین رستگ ہم  رجانکانی کمکءَ بلوچی ءِ گدار

 
  کہ آ وتی پ

 نت۔ ءَ شاہیگان بہ کن انت ءُ نوکیں سر حالاں دیمءَ بیاراَ 
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 ءَ  گدار نویساں بلوچی ءِ نوکیں دورءِ 

ی

دری گداراں اثر زرتگ۔ ا ے چہ  الّ

ڑہ ءُ سر حال نام سری ناماں درگتءَ منیر بادینی ءِ

ی

بلوچی  کیت کہ آئیءَ ہمک ج  

۔آئی ءَ تاریخی سر حالاں بگر داں ہمک روچی زندمان ءِ گدارءِ دامنءَ جاگہ داتگ

سر حالانی سرا آئی ءَ صد ءَ برز گدارءُ  طن جاور،مہر،دوستیءُ دژمنی ءَ ہوار بنی آدم ءِ با

گ۔بادینی ءَ

ّ

ت
 س
ت پ

 

ن

کار کت ءُ اے کار  ابید بازیں ندکاراں اے پڑاں  گدارک 

 برجاہ انِت۔ جاری ءُ انگت ءَ
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ّ

 ت
 ت پ
ہ
 ،، تاکدیم2019بلوچی اکیڈمی ، کوئٹہ،۔ عمر، 
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اان، کسمانک ءُ بلوچی کسمانک، 51

ّ

 ت
ت پ  
ہ
، تاکدیم 2019بلوچی اکیڈمی ، کوئٹہ،۔ عمر، 

253 
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 سیمی در 

 

 بلوچی لبزانک ءَ گدار ءِ رجانکاری 

 

 بندات   بلوچی ءَ گدارءِ رجانکی        :     3.1

ی لبزانک ءِ مسترءُ محکم   

قصہ

تہر انِت۔ بلوچی ءَ گدار ءِ عمرسک   تریں گدار 

اج نہ انت 
ٛ
و  کہ آزمانک ئیگ انِت ۔بلوچی ءَآزمانکاری ءِ بندات در

ج 

 

ہ ی

ءَ  1951

بیت ءُ ہمے زمانگ ءَ دگہ زبانانی آزمانک ہم بلوچی ءَ رجانک کنگ بنت۔بلئے گدار چہ 

 ءُ پنچ سال )

ّ

 
 

۔ گدار ءِ رجانک ءِ درگت ءَ 25آزمانک ءَ ی

ّ

ی ٹ

 

( رنددیم ءَ کپ

جانک کنگ بیت ءُ رندا ساچشتی دلگوش گپ ایش انت کہ بلوچی ءَ پیسرا گدار ر

۔اے درگت ءَ غوث بخش صابر اولی مردم انِت کہ آ 

ّ

ی ٹ

 

حساب ءَگدار دیم ءَ کپ

و ئے
گ

 

 ت
 مپ
ہ

’’پیر مرد ءُ زِر ‘‘ءِ نامءَ  The Old Man and the Seaءِ ارنسٹ 

۔

ّ  

 رجانک ک
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ی تاک ’’نوکیں دور ‘‘ کوئٹہءِ   

گ

ّ

 ت
ہ پ

ءَ 1967جون 8اے رجانک بہر بہرءَ 

 ءِ تاکاں چھاپ بوتگ۔1967 یکم ستمبر بگر داں 

 
ٛ
 انت کہ ’’ترجمہءِ وہدءَ آئیءَ اے ناول کتابی  شگغوث بخش صابرءِ گو

ءَ ہما وہدءَ اخبار

 

ں

ی لک

گ 

ّ

ت
 س
ن
ءِ تہا قسط وار چھاپ ےصورت ءُ رنگءَ نہ د

گ کہ اے سرجم ہم نہ انت ۔‘‘)

ّ

ت

 

ت پ  
چ
 (1بوتگ کہ من ہما پیما ایشرا ر

 ا بلوچیءَ گدارءِ  
 
رجانکاری ءِ سفر بندات بیت کہ داں مرچی دیم ءَ چہ ہ

 روان انِت۔

 ءَ غوث بخش صابرءَ امرتا پریتمءِ گدار ’’کورا کاغذ ‘‘ ءَرا ’’سادگیں 1996 

تاک ‘‘ءِ نامءَ بلوچیءَ رجانک کت ۔چد ءُ پد حکیم بلوچ، غوث بہار،منیر بادینی ءَ 

بلوچی ءَ گدار ءِ رجانک ءِ روای  ءُ عبدالخالق خالد ءِ رجانک کتگیں گدار دیم ءَ کاینت 

  بیت۔ محکم 

 انت۔ چوشیں گدارسک کم بلوچی ءَ رجانک در رجانکءِ روای گیشتر محکم  

۔ ہسپان، عربی ءُ روسی انت   انت کہ تچکءَ چہ وتی اسلیں زبانءَ بلوچیءَرجانک بوتگ 

 
ی
ڑے انگریزیءَ تر

  
ں گدار کہ ی

 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

ینگ بوتگ انَت پدا ہمے انگریزی، زباناں 

رءَ 
ٛ
۔ ایشی ءِ یک سٛوبے ہمیش انت  بوتگ  دیگ اردوءَ اتکگءُ گڈیءَ بلوچی جامگ گو

انت کہ اے گدار انی اردو رجانک ارزانی ءَ دست کپ انَت ءُ دومی اے گدار انچیں 

 مئے رجانکار آشنا نہ بوتگ انت۔  چراہاں زباناں نبشتہ کنگ بوتگ انت کہ  
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   رے کہ ماں انگریزی ءَ رجانک کنگ بوتگ انت آہانی انگریزی، بازیں گدا  

کاا اردو ءِ کمک زورگ بوتگ۔ہمے 

 

س
 م
ت

گ انت 

ّ

 ت
کپ
رجانک ءِ وہد ءَ رجانکاراں دست نہ 

رجانکانی کمک ءَ بلوچی لبزانک جوانیں رنگے ءَ گوں میاں استمانی لبزانک ءِ تب ءُ 

اں آشنا بوتگ۔ 
 

 

 مئ

 پجار   گدارانی   بلوچیءَ رجانک بوتگیں    :   3.2

بلوچی زبانءَ فکشنءِ رجانک ہما وہدءَ بندات بیت، وہدے ع۔ص امیری  

 بلئے  میکسم گورکءِ آزمانک ’’پشومانیں زال ‘‘ ءَ ماں

ّ  

بلوچی زبان ءَ رجانک ک

نہ بوتگ اتَ ۔ ایشیءِ مستریں سبب  فکشنءِ مستریں تہر گدارءِ رجانک اے دورءَ

ی ایش انت کہ آ زمانگءَ   

قصہ

کگ اتَ۔ بلوچی 

ّ

 ت
پ

 

ی
بلوچی گدارءِ روای انگت دیمءَ 

 لبزانک ءَآزمانک چہ گدارءَ پیسر انت۔

رجانک ءِ  رانیءَ نبشتہ بیت وہدیکہ گدا 1976بلوچی ءِ اولی گدار ’’نازک ‘‘

و ئے1967سفر 
گ

 

 ت
 مپ
ہ

 The Oldءِ گدار بندات بیت ۔ غوث بخش صابر ارنسٹ 

Man and the Sea ُ۔ بلوچی گدارءِ سفر زِ ءَ را ’’پیر مرد ء 

ّ  

ر ‘‘ءِ نامءَ رجانک ک

 گام بیت بزاں 2000داں 

ی
 

(گدار 18ایوکا ہژدہ)2000ءَ بگر داں 1967ءَ ک

کیت ءُ دنیاءِ  ئےءَ رند ایشیءِ تہا یک تیزی 2000ماں بلوچیءَ رجانک کنگ بیت بلئے 

ڑے ہما
  
 ساانی گدار ماں بلوچیءَ رجانک کنگ بنت۔بیائے ی

ت پ

 

ن
 مزن نامی گدار 

ان کنیں
ٛ
 رجانک بوتگ انَت۔ کہ بنداتی دورءَ گدارانی سرا تر
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 پیر مرد ءُ زِر/ پیر مرد ءُ ساوڑ :  3.2.1

  The Old Man and the Sea ی کرنءِ شہ کاریں گدارانی تہا

م

ّ

 سی
ی پ

و ئے
گ

 

 ت
 مپ
ہ

کیوبا ءِ تروتاب ءِ وہد ءَ نبشتہ  ءَ 1951ءَ ہوار انِت۔ اے گدارارنسٹ 

ءَ اے گدار ءَ     1953۔ چھاپ بوتگءِ ماں انگریزی زبانءَ 1952کتءُ 

Pulitzer Prize for Fictionبوتگ ات۔اے گدار دنیاءِ بازیں  دیگ

ءَ رجانک کت 1967را غوث بخش صابرءَ زباناں رجانک کنگ بوتگ۔ ہمے گدارءَ

ی تاک  شگل بلئے آئی ءِ اے رجانک انگت کتابی

گ

ّ

 ت
ہ پ

کگ۔اے گدار 

ّ

 ت
پ

 

ی
ءَ دیمءَ 

 جتا جتائیں تاکاں شن بوتگ۔1967نوکیں دورءِ جون تا ستمبر 

ءَ چہ استی شنگکار 2015برکھا بلوچ ءَ ہمے گدار ’’ پیر مرد ءُ ساوڑ ‘‘ءِ نامءَ  

 مگءَ چھاپ 
ی

 

ن

 ۔کنائینتکیچ ءِ 

 آشوب :    3.2.2

 The جبران ءِ گدار ’’آشوب‘‘ لبنان ءِ نامداریں نبشتہ کار خلیل 

Rebellious Spirit َءِ بلوچی رجانک انت۔اے گدار اردو ءَ "زرد پتے" ءِ نام ء

رجانک کنگ بوتگ۔ڈاکٹر رحیم مہر ءِ پٹ ءُ پول ءِ رد ءَ اے اولی رجانکی گدار انت کہ 

 بلوچی زبان ءَ کتابی رنگ ءَ شن بوتگ:

ک)ئیںخلیل جبران ءِ نامی 
 
( ’’ آشوب ‘‘ءِ نام ءَ بلوچی لبزانکی Novelt گدار

 مگ ءَ چھاپ ءُ شن کنگ بوتگ۔کتاب ءِ شنگی ءِ نیکہ ماہ ءُ سال 
ی

 

ن

دیوان کراچی ءِ 
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ارادارگ ءِ  دیگ
ی
 
 
بوتگ انَت ءُ نیکہ رجانکارءِ نام،بس گدار ءُ خلیل جبران ءِ پ

 مگ ءَ 
ی

 

ن

بوتگ انَت۔بلئے چہ پٹ ءُپول ءُ جست ءُ باوست ءَ ہمے گپ  دیگ

اس واجہ غلام فاروق  لبزانت ءُ کوّئیںاتکگ کہ اے گدار بلوچی زبان ءِ نامی دیما

 (2)ـمستریءَ کارءَ بوتگ۔ ‘‘ بلوچ ءَرجانک کرتگ۔اے ادارگ ہمائی کار 

 سادگیں تاک :    3.2.3

ءِ    ’ کورا کاغذ‘‘ ’ ’’سادگیں تاک ‘‘اردو زبان ءِ نامداریں نبشتہ کار امرتا پریتمءِ ناول   

اردو ءَ بلوچیءَ   چہ  کہ غوث بخش صابرءَ کت ۔ اے گدار تچکءَ  بلوچی رجانک انت 

 ۔ کت ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہءَ چھاپ ءُ شن  1996رجانک کنگ بوتگ۔اے گدار  

 یک بے نامءُ تواریں جنکے ءِ نمدی     : 43.2.

  

 

ں

ی ف

ی

سپ

’’یک بے نامءُ تواریں جنکے ءِ نمدی ‘‘ آسٹریا ءِ مزن نامی قصّہ ساز ا

ءِ بلوچی رجانک  Letter From an Unknown Womanگدار زوائیگ ءِ 

سرا   ءَ جرمن زبان ءَ شن بوتگ۔اے گدار ء1922ِانت۔اے گدار اولی رند ءَ 

 جوڑ بوتگ۔ اے گدار ایم۔شاکر ءَ بلوچی ءَ رجانک کت: ہم تامُر

 ءَ بہر بہر ءُ قسط قسط ءِ سرا ماہتاک 

 

ں

ی لک

’’ اے ناول کتابی رنگ ءَ چھاپ نہ بوتگ 

 1999 چی ءَ چھاپ ءُ شن بوتگ۔وہدیکہ ایشی دومی بہر ہمے ماہتاک ءِ فروری بلو

ءُ  1999ءِ تاک ءَ ہوار انت۔ہمے وڑا ایشی ءِ سیمی ءُ چارمی بزاں گڈی بہر مارچ 

 (3ءِ ماہتاک بلوچی ءِ تاکاں ہوار انت ‘‘۔ ) 1999اپریل 
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 کاندی :   53.2.

ں گدار انِت۔ ’’کاندی ‘‘ فرانسءِ مزن نامی شہزانت ’’وا  
 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

رڑ ‘‘ءِ 

 

ت ی

ی

لپ

رڑ فرانسءِ ہما نبشتہ کار اں 

 

ت ی

ی

لپ

ہوار انِت کہ آہانی نبشتہ ہژدہمی کرنءِ سیاسی ءُ چاگردی  وا

یانی تہا ہوار حص زندمان وتی 
ی
رءَ آئورتگ انت۔ ’’کاندی ‘‘ آئیءِ شتریں ساچشتی مڈ

ءِ سرحالءَ Candide, Ou: l'Optimismeانِت۔ اے گدار اولی رندءَ 

 رجانک کنگ بوتگ۔  ں پدا دنیاءِ ایندگہ زبانا  ، ءَ فرنچ زبانءَ شن بوتگ 1959

  
ٛ
رڑءَ سئے شگاے گدارءِ بابتءَ گو

 

ت ی

ی

لپ

سرجم کت۔ اے  چ ءَرو  بیت کہ وا

ڑن )

 
ّ

(ءِرنگ سک بازگندگ بیت۔ امیت ءُ نا امیتی ابید آسریں Satireگدارءَت

 کش ءُ چیل اے گدارءِ بنگپ انت۔

رڑ فطرت کے دو متضاد پہلوئوں ذاتی رجائیت پسندی اور 

 

ی

ی

 ت
لپ

’’کاندی می وا

تاریخی قنوطیت پسندی می مصالحت کروانیکی کوشش ک گئی ہے اس می 

لیٹر ہستی کے بارے می کسی قسم ک وضاحت کو قبول کرنے سے انکار او

اہش کرتا ہے۔ مگر اس کے باوجود اس انکار سے کچھ نہ کچھ کام لینے کا خو

رڑ ک ہامند بھی ہے۔ کاندید جس صنف می لکھا گیا وہ کافی حد ت و

 

ی

ی

 ت
لپ

 

 (4۔‘‘)ایجاد ہے۔ یعنی فلسفیانہ حکای

 ءَ بلوچی اکیڈمی2001اے گدار حکیم بلوچءَ بلوچیءَ رجانک کت ءُ  

 ۔چھاپ کتءَ
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 بے چارگ ءُ بزکاریں مردم /بے وسیں مہلو ک :     .63.2.

ی" ‘‘’’بے چارگ ءُ بزکاریں مردم  

سک
ف

"ناولءِ  The Poor Folkدوستو 

ں بہر عصا بجارءَ بلوچیءَ رجانک کت۔
 
پ

ّ

 ت
لہ

 بلوچی رجانک انت۔ اے ناول ءِ 

ادرءِ دسمبر 
ٛ
د گو
ٛ
ءِ شمارہءَ 2002تا فروری 2001’’اے ناولءِ اولی بہر سہ ماہ در

ء تاکانی  2002مارچ تا مئی چھاپ بوتگ۔ ایشی ءِ دومی بہر ہمے سے ماہ تاک ءِ 

اہ بوتگ۔‘‘
ٛ
 ( 5)بر

وشم ءَ چھاپ ءُ شن نہ بوتگ ۔ رند ءَ 
ٛ
ہمے  بلئے اے گدار انگت کتابی در

اس حسنءَ رجانک کت۔ایشی ءِ اولی بہر  گدارءَ را ’’بے وسیں مہلو ک ‘‘ ءِ نام ءَ ع ی

  ’’گدار ‘‘ پسنی ءِ دہمی تاک ءَ شن بوتگ۔

 

 
 تاک

 کوریں بُوم :    73.2.

’’کوریں بُوم ‘‘ ایران ءِ مزن نامی نبشتہ کار صادق ہدای ءِ فارسی گدار  

ءَ ہندوستان ءَ شن 1937’بوفِ کور ‘‘ ءِ بلوچی رجانک انِت۔اے گدار اولی رند ءَ 

 
م
ڈ بوتگ۔اے زمانگ ءَ صادق ہدای ہمودا جاہ 

 

ت

 

پ
بوتگ ءُ ایران ءَ آئی ءِ نبشتانکانی  

 سرا بندش جنگ بوتگ:

"The Blind Owl was written during the oppressive latter 

years of Reza Shah's rule (1925–1941). It was originally 

published in a limited edition in Bombay, during 
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Hedayat's two-year-long stay there in 1937, stamped 

with "Not for sale or publication in Iran." It first appeared 

in Tehran in 1941 (as a serial in the daily Iran), after Reza 

Shah's abdication, and had an immediate and forceful 

effect. It is believed that much of the novel had already 

been completed by 1930 while Hedayat was still a 

student in Paris. Being inspired by European ideologies, 

the author challenges the traditions and as a result, the 

work is the representation of modern literature in 

Iran (".6 )  

   اردو  ءُ پولش، اےگدارانگریزی،ترکش،چینی،فرنچ،جرمن،جاپانی،ملیالم  

ں بہر اولی رندءَ  بازیں دگہ ءَ ہوار دنیا ءِ 
 
پ

ّ

 ت
لہ

زباناں رجانک کنگ بوتگ۔اے گدار ءِ 

اردو ءَ بلوچی ءَ رجانک کت ات انَت۔ایشی ءِ اولی بہر سہ ماہ چہ  منظور بسمل ءَ 

 ءَ شن بوتگ ۔ 2002کیچ ءَ جون  ’’شپانک‘‘  

رسی زبان ءَ فاچہ منظور بسمل ءَ ابید اے گدار مولابخش رئیسی ءَ تچک ءَ  

 
 
چ
گبلوچی ءَ ر

ّ

ت

 

ت پ
د گوادر ءَ قسط وار ی چھاپ بوتگ انت۔بلئے اے  

ٛ
کہ سہ ماہ در

وشم ءَ دیم ءَ نیاتکگ۔
ٛ
 گدار انگت ءَ کتابی در
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 آجوئیءِ چراغ :   83.2.

ں گدار ’ 
 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

شمعِ آزادی ‘‘ ءِ بلوچی ’’’آجوئی ءِ چراغ ‘‘ اکرام اللہ ءِ

بہار ءَ ہما وہد ءَ رجانک کت وہدے آ مچھ ءِ زندان ءَ رجانک انِت۔اے گدار غوث 

 
ٛ
انِت کہ اے کتاب آئی ءَ بندیگے ءِ دست ءَ دیست ءُ  شگبندی بوتگ۔آئی ءِ گو

 وانگ ءَ پد بلوچی ءَ رجانک کت:

’’ایشی نام من یک کیزی ءِ دست نبشت ءَ دیست ’’شمع آزادی ‘‘من دلءِ تہا ایشی 

ریخی ناولے اتَ۔وانگ ءَ ساری من ایشی وانگ ءِ ح   پادات۔اے یک تا

شن ءُ شانگیں تاکان ءَ نزآئورت۔منی نیک بختی ات کہ کتاب سرجم ات بلئے 

پداہم مناایشی نبشتہ کارءِ نام ءُ آئی بابت ءَ ہچی دست نہ کپت البتہ ہمے کیزی ءِ  

ام اللہ کار اکر دست نبشت ءَ پدرات کہ ایشی نام ’’شمع آزادی ‘‘ انِت ءُ ایشی نبشتہ 

 (7نامے مردے۔‘‘)

 ۔(ءُ شن کتءَ  بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ءَ چھاپ 2003 ر )اے گدا  

 پلانی ٹوکری      :93.2.

   

ی

مڈ

 

س

انی ٹوکری ‘‘کرسٹاف وان  ی  The Basket ofءِ گدار  ’’پ 

Flowers  جرمن عالمے بوتگ ءُ  پہ  

ی

مڈ

 

س

ءِ بلوچی رجانک انِت۔ کرسٹاف وان 

 ے نبشتہ کت۔ اے گدار زہگانی اخلاقی ردوم ءُ آہاناں 
قصہ
گوں یک  زہگاں بازیں 
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 ءِ واہءَ نبیسگ بوتگ۔ اے جرمنانی دلدوستیں  ے جوانیں چاگرد

 

 

 

ءَ آشنا کنائ

 کنگ بوتگ۔گداراں چہ یکے۔اے گدار یورپ ءِ بازیں زباناں رجانک 

 بیگ ءَ  م گر"اے یک نیکراہ ءُ مرد
 
چ

قلی 

ی ءِ ردءَ اصلاحی گدارے کہ ایشرامرزا

 مگ ءَ  
ی

 

ن

گ۔اے گدار سندھی ادبی بورڈ حیدرآبادءِ 

ّ

ت

 

 ت پ
چ
سندھی زبان ءَ ر

پ ءُ شن بوتگ۔عبدالخالق خالدءَ اے گدارتچک ءَ چہ سندھی ءَ چھا1959

 (8زبان ءَ بلوچی ءَ بدل کرتگ۔")

 مگ ء2007َاے گدار  
ی

 

ن

 ادبی کمیٹی بلوچ ویلفیئر ایسوسی ایشن کراچیءِ 

 ءَچھاپ ءُ شن بوتگ۔

 بنگ ءِ مسافری       :  03.2.1

ستگیں صدر نور محمد  
ٛ
’’بنگ ءِ مسافری ‘‘ افغانستان ءِ کمیونسٹ راہشون ءُ گو

ءَ پشتو زبان ءَ 1962ترکئی ءِ پشتو گدار ءِ بلوچی رجانک انِت۔اے گدار اولی رنداں 

بوتگ۔ترکئی ءَ اے گدار ءَ ابید دگہ چار گدار ءُ آزمانکانی یک دپتے ہم نبشتہ شن 

 
ٛ
بیت ترکئی ءَ گورک ءِ رندگیری کت ءُ  شگکت۔’’بنگ ءِ مسافری ‘‘ ءِ بابت ءَ گو

 چاگردی جنجال وتی گدار اں جاگہ داتگ انت:

  The Journey of Bang, an imitation in Pashto of the works of 

the Soviet novelist Maxim Gorky (Zurmulwal, personal 

communication, May 1993). Though a mediocre piece of 

literary work, The Journey of Bang is the first novel of its 
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kind in Pashto that paints issues in rural society in terms of 

the Marxist notion of the exploitation of agrarian laborers 

by land lords, spiritual leaders, and government officials  . (9 )     

  ۔ئینتاے گدار اکادمی ادبیات کابل ءَ چہ بلوچی ءَ رجانک کنا 

’’بنگ ءِ مسافری اوگانستان ءِ آشوبی سروک نور محمد تر کئی ءِ ناول انت ک ایشی ءِ 

کنائینت۔ بلوچی ترجمہ اوگانستان ءِ ‘مرکز زبان ادبیات آکادمی علوم۔کابلءَ 

 (10۔۔۔۔اے ناول ءِ سرا رجانکار ءِ نام نیست ‘‘۔)

 بنی آدمءِ بخت      :  13.2.1

ے بوتگ۔ میخائل شولوخوف روسی زبانءِ  
س
 

پ

 

ت

 

ن

 Fate of theمزن نامی گدار 

Man ءَ ماں   ءَ شن بوتگ ۔ہمے گدار منیر احمد بادینی 1957آئیءِ مشہوریں گدارے کہ

 ۔ کت شن  چھاپ ءُ ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہءَ  2008  ایشی ءَ را بلوچی رجانک کت۔ 

واری شن کتابی رنگءَ دیمءَ آیگءَ پیسرماہتاک ’’بلوچی زند ‘‘ نوشکیءَ قسط  

 بوتگ۔ اردو زبانءَ قرۃ العین حیدرءَ ’’آدمی کا مقدر ‘‘ءِ نامءَ ہمے گداررجانک کت۔ 

23.2.1   :     

ی

سٹ
 م
لکی

 ا

اے گدار برازیل ءِ شاہ نبیس پائولوکوئلیوءَ نبشتہ کت۔ اے گدار اولی رندا  

نک انگریزی زبانءَ رجا ءِ سال ءَ 1993بوتگ ءُ پدا  چھاپ تگیزی زبان ءَ ءَ پُ  1988

 
ی
گدارانی ‘‘ ز ینگ بوتگ ءُ دنیا ءِ’’بیسٹ سیل کنگ بوتگ۔ اے گدار دنیا ءِ بازیں زباناں تر
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کیمیا ’’ تہاشمار بیت۔اردو ءَ اے گدار ءِ بازیں رجانک دیم ءَ اتکگ چریشاں عمر الغزالی ءِ 

"ہوار انت۔  ‘‘     ـ گری 

ی

سٹ
 م
لکی

" ءُ شفق ممتاز ءِ "ا

ی

سٹ
 م
لکی

 ، سید علائوالدین ءِ "ا

ں بہر   
 
پ

ّ

 ت
لہ

کگ۔ ایشی ءِ 

ّ

 ت
پ

 

ی
اے گدار انگت بلوچی ءَ کتابی رنگ ءَ دیم ءَ 

گ ءُ ماہتاک بلوچی زندءِ نومبر  ۔آر ۔اے 

ّ

ت

 

ت پ  
چ
ءِ شمارہ ءَ چھاپ کت 2006دادءَ ر

چی ءَ رجانک کت کہ آئی ءِ گیشتریں انَت۔ ایشی ءَ ابید مہلب بلوچ ءَ ہم اے گدار بلو

 ءِ تاکاں شن بوتگ انت۔2008بہر ماہتاک سنگت کوئٹہ

 کلیدر    : 3.2.13

اج تریں ناول زانگ بیت۔ اے دہ بُن 
ٛ
بندانی تہا  کلیدر فارسی زبان ءِ در

 
ٛ
بیت کہ محمود دولت آبادی ءَ پانزدہ سالانی تہا  شگانِت۔ اے گدار ءِ بابت ءَ گو

 سرجم کت:

"Kelidar is the longest Persian novel written to date, and 

surely one of the finest. The present translation is of parts 

I and 2 only, which are sufficiently self-contained to 

make for satisfying reading and which also give a good 

idea of what the whole is like. (...) Doulatabadi's style is 

that of a traditional Persian storyteller, in that he 

constructs his tale in a linear fashion, speaks through an 

omniscient narrator, and uses a balanced mixture of 

narrative and dialogue. One wishes that readers of 
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English could also experience the pleasures of this 

novel ( ".11 )  

اے گدار دنیا ءِ بازیں زباناں رجانک کنگ بوتگ۔ واحد بخش بادپاءَ   

ں بہر ماں بلوچی زبان ءَ رجانک کت انت۔
 
پ

ّ

 ت
لہ

 ’’کلیددر ‘‘ءِ سرحال ءَ اے گدارءِ

ءَ ر ‘‘ ندکار’’ایشی ءِ اولی بہر  

 

جند   ءِ ند اے تاکءِ دومی تاک ءَ چھاپ بوئ

وشم ءَ  انگت ءَ یشاءُاے ناولءِ بابت ءَ دگہ سرپدی نیست  ۔بند بوت
ٛ
دیم  کتابی در

 

 

ی
  ءَ 
پ

کگ۔

ّ

ت
 

 ارواحءِ موت :    3.2.14

‘‘ءِ A Requiem for a Woman's Soulعمر ریوابیلاءِ گدار ’’ 

ءَ بلوچی رجانک انِت۔ اے ناول ڈاکٹر آصف فرخیءَ ’’ماتم ایک عورت کا ‘‘ءِ سرحال

اردو زبانءَ رجانک کت۔ اے ناول لاطینی امریکہءِ دَمگ ارجنٹائنءِ سیاسی جاورانی 

 رءَ نبشتہ کنگ بوتگ۔

 

 
 
 پ

 ءَ 2011اے ناول بلوچی زبانءَ عبدالصبور بلوچءَ رجانک کت ءُ ستمبر  

 ۔چھاپ کت مہردرانسٹی ٹیوٹ آف ریسرچ اینڈ پبلی کیشن کوئٹہءَ 

 مات   :    53.2.1

‘‘ءِ بلوچی رجانک انت۔ اے ناول Motherاے میکسم گورکءِ گدار ’’ 

 
ٛ
بیت کہ سید  شگدگنیاءِ بازیں زبانانی تہا رجانک کنگ بوتگ۔ اے ناولءِ بابتءَ گو
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نہ بوتگ۔ سید ءَ ابید ڈاکٹر شاہ محمد  رجانک کت بلئے چھاپ ایشی ءِظہور شاہ ہاشمیءَ 

 

 

ی
وشم ءَ دیم ءَ 

ٛ
  مریءَ ہم رجانک کت بلئے ہر دوئینانی رجانک کتابی در

پ
کگ انت۔ 

ّ

ت

ڈاکٹر فضل خالق اولی مردم انت کہ آئیءَ اے ناول کتابی رنگءَ دیمءَ آئورتگ 

 ۔کتءَ چھاپ ءُ شن 2012ہائیرایجوکیشن کمیشن اسلام آبادءَ  ءُ

 درآمد    :   63.2.1

 رڑکامیوءِ گدار  
ی

 

 ت
لپ

ءِ La Strangerدرآمد فرانسءِ مزن نامی نبشتہ کار ا

ءِ جتا The Strangerءُ   The Outsiderبلوچی رجانک انِت کہ انگریزیءَ 

ءَ گیش زباناں رجانک کنگ بوتگ۔ اے 40جتائیں ناماں شن بوتگ۔ اے گدار 

د دادءَ بلوچیءَ ۔آر۔گدار اولی رندءَ اے 
ٛ
رجانک کت ءُ ایشیءِ اولی بہر سہ ماہ در

دادءِ ۔آر۔ءَ شن بوتگ۔ چد ءُ پد اے 2002گوادرءِ سالتاک جون داں ستمبر

 

 

ی
  رجانکءِ پشت کپتگیں بہر دیمءَ 
پ

کگ انت ۔

ّ

ت
 

دادءَ ابید اے گدار شف شاد ءُ بیزن صباءَ ہم رجانک کت ءُ ۔آر۔اے   

ءَ بلوچی ادبی 2012نت۔ بیزنءِ رجانک ہردوکانی رجانک کتابی رنگءَ دیمءَ اتکگ اَ 

 مگءَ شن بوتگ ءُ شف شادءِ رجانک کتابی رنگءَ دیمءَ آہءَ 
ی

 

ن

مجلس مشکتءِ 

ج کاان گوادرءَ قسط وار 
س

 بوتگ۔ چھاپپیسرماہتاک 
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 ناحداءِ ج     :    73.2.1

 گدار ’’ناحداءِ ج ‘‘ بنگالی زبان ءِ تاکار ءُ گدار نبیس شہید اللہ قیصر ءِ بنگالی  

’Sarneg Bau‘ ُءِ بلوچی رجانک انِت۔اے گدار آ وہد ءِ رودراتکی پاکستان ء

 ءَ 

 

 رءَ نبشتہ کنگ بوتگ۔اے گدارءِشن بوئ

 

 
 
مرچیگیں بنگلہ دیشءِ جاورانی پ

ار جوڑ بوت ۔اے گدار ءِ سرا تامر ہم جوڑ بوتگ۔
ی
 
 
 پدہمے گدار شہیداللہ قیصر ءِ پ

ءَ بنگالی زبان ءَ شن بوتگ ءُ پدا ’’ملاح ک بیوی ‘‘ءِ نامءَ 1962اے گدار   

ءَ ایشی ءَ را ’’ناحداءِ ج ‘‘  زباناردوچہ اردو ءَ رجانک کنگ بوتگ۔ ڈاکٹر فضل خالق ءَ 

ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہءَ چھاپ 2012 سالاے گدار  ءِ نامءَ بلوچی ءَ رجانک کت ءُ

 ۔کتءُ شن 

 ال زو:    83.2.1

 رڑ کامیوءِ گدار  
ی

 

 ت
لپ

ءِ بلوچی رجانک انِت۔اے گدار  The Fall’’زوال ‘‘ا

ءَ فرانسیسی زبان ءَ شن بوتگ۔سالے ءَ پد اے گدار انگریزی 1956اولی رندا 

دنیا ءِ ایندگہ زباناں ہم اے گدار ءِ رجانکی در پچ انگریزی ءَ پد زبان ءَ رجانک بوتگ ۔

ءَ  ۔اے گدار شف شادءَ بلوچی دیما کاینتءُ ایندگہ زباناں ایشی ءِ رجانک بنت

 رجانک کت۔

 رڑ کامیوءِ زندءَ چھاپ بوتگیں گڈی گدار انِت کہ 
ی

 

 ت
لپ

ءَ گاڑیءِ 1960’’زوال ا

’’زوال ‘‘ اولی رندءَ ۔ویلءَ آئیءِ بیرانیءِ چار سال پیسر چھاپ ءُ شن بوتگ
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 Justin Oپ بوتگ ءُ  ‘‘ءِ نامءَ چھاLa Chuteءَ فرانسیسی زبانءَ ’’ 1956

Brien َءThe Fall ُپ ءُ شن ءَ چھا1957ءِ نامءَ انگریزیءَ رجانک کت ء 

رڑ کامیوءَ نوبل داد 

 

 ت ی
لپ

 (15بوتگ۔ ‘‘) دیگکت ءُ ہمے سالءَ ا

ج کاان پبلی کیشنز گوادر 2012اے گدار  
س

 ۔کتشن  چھاپءُءَ 

 سدہارت :   193.2.

یءِ گدار  ’’سدہارت ‘‘جرمنیءِمزن نامی گدار نبیس  

ہ پ س

    Siddhartra ہرمن 

ءَ جرمن زبانءَ 1922رجانک کنگ بوتگ۔ اے گدار اولی رندءَ  بلوچی ءَ انت کہ 

گ بوتگ۔ اے گدار ڈاکٹر 

 

 ت
پ چ 
شن بوتگ ءُ پدا انگریزیءَ ہوار دنیاءِ ایندگہ زباناں ر

 چھاپ کت۔ ءَ 2014بیزن صباءَ بلوچیءَ رجانک کت ءُ بلوچی اکیڈمی کوئٹہءَ 

 حاجی مراد :  03.2.2

ں گدار  ’’حاجی مراد ‘‘ روس ءِ شاہ 
 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

 Hadji Muratنوی ٹالسٹائیءِ 

روسی زبان ءَ بلوچی ءَ چہ  ءِ بلوچی رجانک انت۔اے گدار حفیظ حسن آبادی ءَ تچک ءَ 

ں
 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

 رءَ 

 

 
 
 1912اے گدار اولی رندا  رجانک کت۔روسی ءُ تاتاریانی جنگءِ پ

زباناں رجانک کنگ بوتگ۔حفیظ ءَ ٹالسٹائی ءِ مرگ ءَ پد شن بوتگ ءُ دنیا ءِ بازیں 

 حسن آبادی ءَ ابید اے گدارے یک بہرے غوث بخش صابر ءَ ہم رجانک کت:

گ کہ ماہتاک زمانہ بر’’اے ناول ءِ کسانیں بہرے غوث بخش صا

ّ

ت

 

 ت پ
چ
 ءَ بلوچی ءَ ر

 (13ءِ شمارہ ءَ چھاپ بوتگ ‘‘۔)1974کوئٹہ ءِ دسمبر
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 ۔کتشن  ءُ  چھاپ ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ء2014َاے گدار   

13.2.2  : :

ّ  

 کرنلاکس کاگد نبشتہ نہ ک

 ‘‘فکشنءِ مزن نامی نبشتہ کار گیبرئیل گارشیا مارکیزءِ 

ّ  

’’کرنلاکس کاگد نبشتہ نہ ک

زبانءَ شن بوتگ۔اے گدار  ہسپانوی1961گدار انِت۔ اے اولی رندءَ 

 مارکیزءِ دوستریں گداراں چہ یکے۔ اے گدارءِ سرا تامرےہم جوڑ بوتگ ءُ

ءَ J.S.Bernsteinءَ 1968ایشیءَ ابید آڈیوورژن ہم است انت۔اے گدار 

رجانک کت۔فاروق حسنءَ ایشیءَ را اردوءَ ءُ فدا احمدءَ بلوچیءَ  ءَ انگریزی

 سنگت اکیڈمی آف سائنسز کوئٹہءَ شن کت۔2015ءُ رجانک کت

ں مرگءِ وہدپت :  23.2.2
 
پ

ّ

 ت
گپ

 پیش 

ں مرگءِ وہدپت ‘‘لاطینی امریکہ ءِ مزن نامی گدار نبیس گبرئیل 
 
پ

ّ

 ت
گپ

’’پیش 

گارشیا مارکیزءِ گدارءِ بلوچی رجانک انت۔ اے گدارمزن نامی رجانکار  

Gregory Rabacca َءChronical of a Death Foretold  َء

 (14انگریزیءَ رجانک کت۔‘‘)

دوءَ اے گدار افضال زباناں رجانک کنگ بوتگ۔ ار 25اے گدار دنیاءِ 

احمد سیدءَ ’’ایک پیش گفتہ موت ک روداد ‘‘ءِ نامءَ رجانک کت۔ بلوچی زبانءَ 

ں مرگءِ وہدپت ‘‘ءِ نامءَ رجانک کت ءُ بلوچی اکیڈمی 
 
پ

ّ

 ت
گپ

شف شادءَ ’’ پیش 

 ۔کتءَ چھاپ ءُ شن 2015کوئٹہءَ 
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ز ءُ کچ   :    33.2.2  د 

ز ءُ کچ ‘‘ مصرءِ نوبل داد گپتگیں    گدار نبیس نجیب محفوظءِ عربی گدار ’’د 

ص وانکلاب ‘‘ءِ بلوچی رجانک انِت کہ شف شادءَ بلوچی زبانءَ رجانک کت۔ 

لل

’’ا

ءِ نامءَ اردوءَ ’’چور اور  The Thief and the Dogاے کتاب انگریزیءَ

‘‘ءِ نامءَ رجانک کنگ بوتگ۔ اے گدار سنگت اکیڈمی آف سائنسز کوئٹہءَ 

ّ

 
کُ

 ۔کت ءَ شن2015

 کلات :   43.2.2

ءِ رجانک Das Scloss’’کلات ‘‘ مزن نامی گدار نبیس کافکاءِ گدار  

ءَ جرمن زبانءَ شن بوتگ۔اے یک  1926انِت۔ اے گدار اولی رندءَ 

Dystopian گدار ے کہ دنیا ءِ بازیں زباناں رجانک کنگ بوتگ ۔اے گدار اولی

ءَ انگریزی ءَ رجانک کت۔ ڈاکٹر بیزن ءَ اے گدار  Edwin Muirءَ 1930رندا 

 مگءَ چہ بلوچی زبانءَ رجانک کت ءُ  
ی

 

ن

 ءَ چھاپ ءُ شن بوتگ۔ 2016بلوچی اکیڈمیءِ 

 جوہان :   53.2.2

و نتیسءِ گدار  

 

 ی
فپ
ءِ بلوچی رجانک انِت۔ اے    Aura’’جوہان ‘‘کارلوس 

ءَ اسپان زبان ءَ شن بوتگ ءُ پدا انگریزی ءُ ایندگہ زباناں  1962گدار اولی رند ءَ 

ی بزاں 

ت پ س

 

ن

اچن 
ٛ
 Magicرجانک کنگ بوتگ۔اے گدار وتی جادوئی گو

Realism ارگ بیت
ی
 
 
۔آصف فروخیءَ اردوءَ ءُ وابناکیں تھیم ءِ جہت ءَ زانگ ءُ پ
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 ۔اے  ایشی ءَ را ’۔ چھاپ کنائینتکراچی ءَ شہرزاد چہ رجانک کت ءُ ‘‘ ءِ نام ءَ  ہالہ’’

ءَ پدابلوچی ءَ رجانک کت۔ کتابی دروشمءَ آہءَ ساری اے گدار سہ ماہ ‘ داد ۔آر

ءَ استی شنگکار   2016تاک چارمیءَ چھاپ بوتگ۔اے گدار 2002شپانکءِ جون 

 کیچءَ چھاپ ءُ شن کت۔

ءِ مرگ :  63.2.2
 
چ

ی لی 

 ایوان ا

ک انِت۔ اے  
 
اے روسی زبانءِ مزن نامی گدار نبیس ٹالسٹائیءِ گدار

ءَ روسی زبانءَ چھاپ بوتگ ءُ ٹالسٹائیءِ گڈی زمانگءِ ماسٹر 1886ناول اولی رندءَ 

 
ٛ
ءَ 2016بیت۔ اے ناول بیزن صباءَ بلوچی زبانءَ رجانک کت ءُ  شگپیس گو

 مگءَ شن 
ی

 

ن

 ۔ بوتگسنگت اکیڈمی آف سائنسزءِ 

ا   :    73.2.2
ی  س زندگی لوٹانی چ 

ا 
ی  ءِ گدار ’’زندگی لوٹانی چ 

 

 
ءِ بلوچی Robinson Crusoس ‘‘ ،ڈینٹل ڈی

 انگریزی ءَ شن بوتگ ءُ ازمی ءُ تکنیکی حسابء1709َرجانک انِت۔ اے گدار 

 
ٛ
 بیت۔ شگزبانءِ اولی گدار گو

ں مزنیں زباناں رجانک بوتگ ءُ دنیاءِ 
 
پ ہ 
ج 
س

شتریں   100’’اے گدار دگنیاءِ 

گداراں ہوار انت۔ اے گدارءَ چہ بازیں تامراں ابید کسمانک ءُ کارٹونی سیریل 

 ( 15ہم جوڑ کنگ بوتگ۔‘‘)
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کلب بحرین ءِ  اے گدار جمال بلوچ ءَ بلوچی زبان ءَ رجانک کت ءُ بلوچ 

 مگ ءَ 
ی

 

ن

 ۔بوتگءَ چھاپ ءُ شن 2016

 ابابی :    83.2.2

’’ابابی ‘‘ مراکشی گدار نبیس لیلیٰ ابوزیدءِ عربی گدار ’’عام الفیل ‘‘ءِ بلوچی  

ءَ عربی زبانءَ شن بوتگ۔ اے گدار 1989رجانک انِت ۔اے گدار اولی رندءَ 

Barbara Parmenter َءَ انگریزی ءَ رجانک کت ءُ عارفہ سید زہراءَ اردوء

 
ی
ءَ 2016چی ءَ رجانک کت۔ اے گدار ینتگ ءُ عمر عثمانءَ اردوءِ کمکءَ ماں بلوتر

 مگءَ 
ی

 

ن

 شن بوتگ۔چھاپ ءُ بلوچی اکیڈمی کوئٹہءِ 

 انیمل فارم/گنگدامانی واڑ   :  293.2.

     Animal Farm  انگریزی زبان ءِ مزن نامی گدار نبیس جارج

ں گدار انت۔اے گدار اولی رندا 
 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

 ءُ پدادنیاءِءَ شن بوتگ  1945آرویلءِ 

ءِ 1917گدار روسءِ  Allegoricalرجانک کنگ بوتگ ۔اے  بازیں زباناں

ڑنے۔ 

 
ّ

ں ت
 
ہ لپ

ّ

ت

 انی سرا یک 

 

 
 
 رءَ نبیسگ بوتگ ۔اے سوشلزم ءِ رہ

 

 
آشوبءِ پ

اے گدار ڈاکٹر علی دوستءَ انیمل فارم ءِ سرحال ءَ بلوچی ءَ ر جانک کت ءُ سنگت 

 مگءَ 
ی

 

ن

ابید صدیق صلاحءَ ۔آئی ءَ ئینتءَ شن کنا2016اکیڈمی آف سائنسزءِ 

 مگءَ 
ی

 

ن

ایشی ءَ را ’’دلوتانی واڑ ‘‘ءِ نامءَ رجانک کت ءُ چہ فاضل ادبی کاروان مندءِ 

 ءَ شن کت۔2017
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 ہور   زردیں :  03.2.3

 The’’زردیں ہور‘‘ اسپان زبانءِ گدار نبیس خولیولامازارسءِ گدار  

Yellow Rain َاسپان1988ءِ بلوچی رجانک انِت۔ اے گدار اولی رندء 

زبانءَ شن بوتگ۔ اے گدار مار گریٹ جول کوسٹاءَ انگریزی زبانءَ رجانک کت 

 انگریزیءَ اجمل کمالءَ اردو زبانءَ ترینتگ۔چہ ءُ 

ے 
گ

ّ

ت
 

مپ

قص انِت کہ درستیں مردماں یلہ داتگ ایوکءَ یک  ءِ اے یک انچیں 

 ءُ مرد گوں وتی کچءَ

ّ  

گ انت۔ زال وت کشی ک

ّ

 ت
کپ
 مردے ءُ آئیءِ زال پشت 

ءَ استی 2018ایوک بیت۔ اے گدار حفیظ رئوفءَ بلوچی زبانءَ رجانک کت ءُ 

 مگءَ 
ی

 

ن

 ۔کنائینت شن چھاپ ءُ شنگکارکیچءِ 

 مرادانی بام : 13.2.3

فءِ گدار  

 

 ی
گپ
 On’’مرادانی بام ‘‘روسءِ مزن نامی گدار نبیس ایوان تر

the Eve َسی زبانءَ شن ءَ رو1860‘‘ءِ بلوچی رجانک انِت۔ اے گدار اولی رندء

ءَ انگریزیءَ رجانک کنگ بوتگ۔چد ءُ 1895بوتگ ءُ پداسی ءُ پنچ سالاں رندبزاں 

پد دنیا ءِ بازیں زباناں رجانک کنگ بوتگ۔اے گدار مسرور شادءَ ’’مرادا نی بام ‘‘ءِ 

 مگءَ چہ ءَ 2018نامءَ بلوچی ءَ رجانک کت ءُ 
ی

 

ن

سنگت اکیڈمی آف سائنسز کوئٹہءِ 

 شن بوتگ۔
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 گنوکءِ رودپت :   23.2.3

یءِ اے گدار اولی رندءَ  

 سک
فپ

روسی زبانءَ شن ءَ 1864فدرودوستو

ءَ انگریزی 1972ں شماربیت۔ اے گدار ا بوتگ۔اےاصلءَوجودی گدار 

ءَ  یک تامرے ہم جوڑ بوتگ۔اردو زبانءَ 1995ءُ ایشیءِ سرا  بوتگزبانءَ رجانک 

 ءُ ڈاکٹر علی دوستءَ ایشی بوتگجانک اے گدار ’’ایک پاگل ک ڈائری ‘‘ءِ سر حالءَ ر

ءَ بلوچی 2018ءَ را ’’گنوکءِ رودپت ‘‘ءِ سرحالءَ بلوچیءَ رجانک کت اے گدار 

 ۔ءَ چھاپ ءُ شن کتاکیڈمی کوئٹہ

 مرگءِ وش   :  33.2.3

 رڑ کامیو ءِ گدار ’’  
ی

 

 ت
لپ

‘‘ءِ بلوچی  A Happy Death’’مرگ ءِ وش ‘‘ ا

ءَ ماں فرانسیسی زبان ءَ شن بوتگ۔اے 1971رجانک انِت۔اے گدار اولی رندا 

ے نہ کت ءُ آئی ءِ مرگ ءَ دہ 38-1936گدار کامیو ءَ 
گ

 

ت

 

س

ءِ زمانگ ءَ نبشتہ کت بلئے 

 سال رند اے گدار شن بوتگ ءُ سالے ءَ پد ایشی ءِ انگریزی رجانک دیم ءَ اتکگ:

"Camus composed and reworked the novel between 

1936 and 1938 but then decided not to publish it. It 

was eventually published in 1971, over 10 years after 

the author's death. The English translation by Richard 

Howard appeared in 1972  .”(16 )  
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ں گدار "درآمد" ءَ گوں وتی تھیم ءُ قصءِ جہت  
 
پ

ّ

 ت
گپ

ءَ اے گدار آئی ءِ نام 

۔اے گدار عبداللہ شوہاز ءَ بلوچی ءَ رجانک کت۔

ّ  

 باز نزیکی ک

ں دیار :    43.2.3
 
ج پ

 

گی

 تنگویں ڈگار/ 

 The Good Earth ِپرل ای ’ گدار نبیس بانک نامداریں  امریکہء

 دیگءَ پرل ای ب را نوبل داد 1938بلوچی رجانک انت ۔ ے گدار ءِ‘ ب

 نام ءَ رجانک کت۔ اے ‘‘ءِ’سوہنی دھرتی پاشاءَ’بوتگ۔اے ناول اردوءَ انور کمال 

ینتگ۔ ایشی اولی بہر ماہتاک بلوچی 
ی
ں بہر حسن جانان بادینی ءَ بلوچیءَ تر

 
پ

ّ

 ت
لہ

گدارءِ

عبدالعلیم امبر ءَ ءِ تاکاں چھاپ بوتگ۔حسن جانان بادینی ءَ ابید 2006زند نومبر 

ں دیار ‘‘ ءِ نام ءَ رجانک کت ءُ
 
ج پ

 

گی

 مگ ءَ  2019اے گدار ’’
ی

 

ن

ءَ استی شنگکار کیچ ءِ 

 شن بوتگ۔

 جنگل ب :   53.2.3

گ ءِ گدار  

 

ت
ت ل
ک
 The’’جنگل ب ‘‘ انگریزی زبان ءِ شاہ نوی رڑیارڈ 

Jungle Book ُءِ بلوچی رجانک انت۔اے گدار بازیں زباناں رجانک بوتگ ء

بوتگ۔اے گدار عبداللہ دشتی ءَ بلوچی ءَ رجانک کت  کنگ یشی ءِ سرا تامُر ہم جوڑا

 ۔کتشن چھاپ ءُ کوئٹہ  ءَ ءَ بلوچی اکیڈمی2019ءُ

 

 



83 
  

 و :  63.2.3

ی

گڈ

 

ی
ں کا
 
گپ

ّ

ت
س
س

 

 و ‘‘ افغانستان ءِ نامداریں گدار نبیس خالد حسینی ءِ گدار  

ی

گڈ

 

ی
ں کا
 
گپ

ّ

ت
س
س

’’

The Kite Runner ءَ شن 2003گداراولی رندا  ءِ بلوچی رجانک انِت۔اے

بوتگ۔اے گدار ءِ سرا تامر ہم جوڑ بوتگ۔اے گدار فدااحمد ءَ بلوچی ءَ رجانک 

  گدار پسنی ءِ دہمی تاک ءَ شن بوتگ۔

 

 
 کت۔ایشی ءِ اولی بہر تاک

 بابا سبحان ءِ قص   :  73.2.3

آبادی ءِ ’’بابا سبحان ءِ قص ‘‘ ایران ءِ نامداریں گدار نبیس محمود دولت  

فارسی  ء1968ُگدار ’’آوسنہء سبحان ‘‘ ءِ بلوچی رجانک انِت۔اے گدار اولی رندا 

ءَ چہ 2019زبان ءَ شن بوتگ۔اے گدار محمد امیری ءَ بلوچی ءَ رجانک کت ءُ

 مگ ءِ
ی

 

ن

 بوتگ۔ شن چھاپ ءُ  ربیدان شنگکارتہران ءِ 

 شازدہ احتجاب :   83.2.3

 رڑی ءِ گدار ’’شازدہ احتجاب ‘‘ فارسی زبان  
ی

 

س
گل

ءِ نامداریں قص نوی ہوشن 

 ءُ شن بوتگ۔ 1968’’شہزادہ احتجاب ‘‘ ءِ بلوچی رجانک انِت۔اے گدار اولی رندا 

ءُ اے  کت ءِ نام ءَ انگریزی ءَ رجانک  The Princeءَ  James Buchan ایشی ءَ را 

گدارءِ سرا تامرے ہم جوڑ بوتگ۔اے کتاب محمد امیری ءَ بلوچی ءَ رجانک 

ی تاک 

م
ی کی

 ءُ 

ّ

 
 

  چمّگ ءِ ی

 

 
 ءَ شن بوتگ۔ 2019کت۔ایشی ءِ اولی بہر تاک
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 گوکے کہ حرے بوت :   393.2.

’’گوکے کہ حرے بوت ‘‘ ڈاکٹر علی محمد نوروزی ءِ فارسی گدار ’گاوی کہ خر  

  ‘‘ ءِ بلوچی رجا
 

 

ءَ شن بوتگ۔اے 2009نک انِت۔اے گداراولی رند ءَ ش

ربیدان شنگکار تہران چہ ءَ 2019گدارطارق حسین ہوت ءَ بلوچی ءَ رجانک کت ءُ 

 مگ ءَ شن بوتگ۔
ی

 

ن

 ءِ 

 ریدگیں سانک :   03.2.4

 Roots: The Saga of an’’ریدگیں سانک ‘‘الیکس ہیلی ءِ گدار  

American Familyاے گدار اشف افضل ءَ بلوچی ءَ ءِ بلوچی رجانک انِت۔

ستگیں سال ) رجانک کت
ٛ
اے  ۔ ( ءَ چھاپ کت2020ءُ بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ءَ گو

یک  گدار امریکی لبزانک ءِ پُ ارزشتی ئیں گداراں ہوار انت۔ ریدگیں سانک 

ہ انت کہ 
ی
س
ک
ءُ چہ افریقہ ءِ غلامی ءُ بزیگی ہندءَ در کیت آئی ءِ کہول انچیں مردے  ءِ 

ڈ  بیت

 

ت

 

مپ
 ۔ امریکہ ءَ جہہ 

ّ

ج ی ٹ
 
گی

ءُ بازیں سالاں پد اے مرد رئوت ءُ وتی روتگاں در 

۔

ّ  

  ءُ حالاتانی باروا نوشتہ ک

 

ں
 
کپ

 

 ت
ہ

 وتی بنکی 

 مُروارد  :   13.2.4

ءِ بلوچی رجانک انت کہ ڈاکٹر علی دوست  The Pearl’’مُروارِد ‘‘ ناولٹ  

ءَ انگریزی ءَ نوشتہ کت۔ایشی ءِ تامُر  1947اے ناول جان اسٹین ب ءَ ءَ کت۔ 
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ک  ہم جوڑ کنگ بوتگ
 
ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ءَ چھاپ ءُ شن 2020۔مُروارِد گدار

 کہ؛کت۔

ّ  

 ڈاکٹر علی دوست ’’ مُروارِد ‘‘ ءِ باروا نوشتہ ک

 ’’ مُروارد یک انچیں کہولے ءِ قصّہ انت کہ آہان ءَ یک مُروا

ّ

 ی ٹ
ردے دست کپ

ان بنت، اے   
 
اس ءُ جنجالانی دی

ی ءُ اے مُروارد ءِ دست ءِ کُ  ءَ رند آ چونیں چ 

ک ہمے اڑَ ءُ جنجالانی قصّہ ءَ دیما کاری‘‘۔
 
 17گدار

23.2.4   :     

ّ

ت لی ٹ

 

پ

 

ی
ڑے پہ گاری ءَ  ی

 کسی گ 

ں  اے ناولٹ جوزپائن پینے ءِ 
 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

Stealing the hills  ءِ بلوچی

ہارانی انت کہ آ وتی ڈیہہ ءُ رجانک انت کہ جمال بلوچ ءَکت۔ 
ٛ
اے قصّہ دو انچیں گو

دمگانی پہازگ ءَ جہد کن انت ءُ چہ دَر ءَ آیوکیں سرمایہ دار ءُ زوراکانی دیما اوش 

ک 
 
 ءَ بلوچی اکیڈمی ءَ چھاپ ءُ شن کت۔ 2020انت۔ اے گدار

33.2.4   :    1984 

نامداریں ناول انت کہ ڈاکٹر بیزن صبا ءَ بلوچی ءَ  رویل ءِآجارج  1984 

ءَ گیش زباناں ایشی 65ءَ چھاپ بوتگ ءُ پدا رند ترا 1949رجانک کت۔ اے ناول 

 کنگ بوتگ۔ را رجانکءَ 

 کنگ بوتگ ءَ نبشتہ1948اے ناول ءِ اہم تریں نکتہ ایش انت کہ ایشی ءَ را  

ہمے سال ءِ حالات ءُ واقعاتانی باروا انت کہ جارج ءِ نام دیگ بوتگ ءُ 1984بلے نام 

 ءَ نوشتہ کت انت۔1948آرویل ءَ 
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 پیائی فارم )قالب( ءَ نبشتہ کنگ بوتگ بزاں  

ی
 

جارج آرویل ءِ اے گدار ڈائ

ڈاکٹر ایک انچیں حاکمیت ئے ءِ باروا انت  کہ آئی ءِ بنیاد ظلم ءُ زوراک ءِ سرا قائم انت۔ 

 ءَ چھاپ ءُ شن کت۔  2020نکی کتاب بلوچی اکیڈمی ءَ بیزن صبا ءِ اے رجا 

 بلوچی گدار ءِ دری زباناں رجانک: :  3.3

 چہ  

م

 ایندگہ زباناں بلوچی ءَ گدار ءِ رجانک ءِ 

جک

ں روایتے است انت۔ 
 
مپ

اے  

ں گدار بلوچی ءَ  نی روای ءِ منّت ءَ انگریزی،روسی،فرانسیسی، اردو ءُ عربی زبانا 
 
پ

 

 ت
ج پ
گ

 مگ ءَ بلوچی ءِ سک کم گدار انَت کہ دری زباناں 
ی

 

ن

رجانک کنگ بوتگ انت بلئےدومی 

 گدار دیم ءَ اتکگ کہ چہ بلوچی ( ۵) رجانک کنگ بوتگ انت۔تنی وہدی ایوک ءَ پنچ 

 بوتگ۔   دیگ سرپدی  ءَ جہل  دری زباناں رجانک کنگ بوتگ انَت ہماوانی بابت ءَ  ءَ 

 نازک :   3.3.1

ں گدار انِت۔  
 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

اے  نازک بلوچی زبان ءِ مزن نامی ندکار سید ہاشمی ءِ 

شن بوتگ۔ اے گدار ہمے نام ءَ غوث  1976اولی رند ءَ  کہ  بلوچی ءِ اولی گدار انِت 

 مگ ءَ ءَ چہ    1995بخش صابر ءَ اردو زبان ءَ رجانک کت کہ 
ی

 

ن

اکادمی ادبیات اسلام آباد ءِ 

 شن بوتگ۔پدا ہمے نام ءَ عبدالواحد برہانی ءَ فارسی زبان ءَ رجانک کت۔ 
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 گندم ک روٹ :   3.3.2

ڈ یں بلوچ کوّ’’گندم ک روٹ ‘‘ افغانستا  

 

ت

 

مپ
اس عبدالستار پر دلی ءِ ن ءَ جہہ 

 گدار ’’سوب ‘‘ ءِ اردو رجانک انِت ۔اے گدار ڈاکٹر شاہ محمد مری ءَ اردو ءَ 

 

ں
 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

 مگ ءَ 2003رجانک کت ءُ 
ی

 

ن

 ۔چھاپ کنائینتءَ سنگت اکیڈمی آف سائنسز ءِ 

 چاند کو ڈھلنے دو :   3.3.3

 ‘‘ ءِ اردو رجانک  ’’چاند کو ڈھلنے دو ‘‘ منیر بادینی 

ّ

 ی ٹ
 کہ ماہ ی کپ

ی
ءِ ناولٹ ’’بل 

 ءَ شن بوتگ۔ 2010انت۔ اے ناولٹ کے۔بی فراق ءَ اردو ءَ رجانک کت ءُ 

 مہرو ہمراہ :   3.3.4

’’مہروہمراہ ‘‘ غنی پرواز ءِ گدار ’’مہر ءُ ہمراہ ‘‘ ءِ اردو رجانک انِت۔اے  

  پبلیکیشنز کیچ ءَ شن کت۔ءَ جمشید2013گدار سعید ساحل ءَ اردو ءَ رجانک کتءُ 

 شال ک مہکتی فضائوں می :  3.3.5

ں بازار ‘‘ ءِ  
 
لپ
 
گ

’’شال ک مہکتی فضائوں می ‘‘ منیر بادینی ءِ گدار ’’شال ءِ 

اردو رجانک انِت۔اے گدار قاسم بلوچ ءَ اردو ءَ رجانک کت ءُ نیو کالج پبلشر 

 ۔ءَ چھاپ ءُ شن کتکوئٹہ
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A Craving for Love: 3.3.6    

A Craving for Love  ِانگریزی ‘‘ءِ’مہر ءِ ہوشام گدار’غنی پرواز ء 

 
 
ت 

 رڑ رجانک انِت۔اے گدار امجد 
ج ی
ءَ جمشید پبلی  2012ءَ انگریزی ءَ رجانک کت ءُ 

 مگ ءَ شن بوتگ۔
ی

 

ن

 کیشنز کیچ ءِ 

 شن نہ بوتگیں گدار:  :  3.4

ں  رجانک بوتگیں  چہ دگہ زباناں  ءِ بلوچی  
 
پ

ّ

 ت
لہ

     گدار انَت کہ رجانک  انچیں  

 
َ
اانی باروا جہل ءَ شن نہ بوتگ انَت  چھاپ ءُ  بوتگ انَت بلئے انگتءَ  و

 

 ت
پ

ّ

 ت
لہ

۔ چریشاں 

 ۔   سرپدی دیگ بوتگ 

The Fire is Whispering: 3.4.1 

The Fire is Whispering  ِآس ہلوت کنان گدار’غنی پرواز ء’

صدیق بلوچ ءَ رجانک کت۔بلئے اے  ایشی ءَ را  انگریزی رجانک انِت۔‘‘ءِانت 

 انگت ءَ کتابی رنگ ءَ دیم ءَ نیاتکگ۔ گدار 

Love and Companionship:3.4.2 

 Love and Companionship ِغنی پرواز ءِ گدار ’’مہر ءُ ہمراہ ‘‘ ء

کتابی تنی وہدی  ءُ صدیق بلوچ ءَ رجانک کت ہم انگریزی رجانک انِت۔اے گدار 

  ۔چھاپ نہ بوتگرنگ ءَ 
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 سرشون: 

ی لبزانک)پٹ ءُ پولءُ نگدی( کوئٹہ،بلوچی  عبدالصبورڈاکٹر۔بلوچ،1  

قصہ

،بلوچی 

 281،تاکدیم2009اکیڈمی،

ی لبزانک ءِ رجانک ،پی ایچ ڈی مقالہ،)شن نبوتگیں( 2  

قصہ

 ۔بلوچ، رحیم مہر، بلوچی ءَ 

 271تاکدیم

ی لبزانک)پٹ و پولءُ نگدی( ڈاکٹر۔بلوچ،3  

قصہ

کوئٹہ، بلوچی عبدالصبور،بلوچی 

 287،تاکدیم2009اکیڈمی،

 https://ur.m.wikipedia.org/wiki ۔کاندید،4

ی لبزانک)پٹ و پولءُ نگدی( کوئٹہ،بلوچی  عبدالصبورڈاکٹر۔بلوچ،5  

قصہ

،بلوچی 

 288،تاکدیم2009اکیڈمی،

 https://en.wikipedia.org/wiki/The_Blind_Owl۔6

ی لبزانک)پٹ و پولءُ نگدی( کوئٹہ،بلوچی رعبدالصبوڈاکٹر۔بلوچ،7  

قصہ

،بلوچی 

 285،تاکدیم2009اکیڈمی،

 289۔ہمیش،تاکدیم8

-publishing.cdlib.orgTarakai Noor Muhammad  (1917۔ 9

79 ) 
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ی  عبدالصبورڈاکٹر ۔بلوچ،10  

قصہ

لبزانک)پٹ و پولءُ نگدی( کوئٹہ،بلوچی ،بلوچی 

 84-283،تاکدیم2009اکیڈمی،

 William L. Hanaway, World Literatur1Today۔11

ج کاان پبلی کیشن،12
س

رڑکامیو،،گوادر،

 

 ت ی
لپ

 5،تاکدیم2016۔شاد،شف،زوال،ا

ی لبزانک)پٹ و پولءُ نگدی( کوئٹہ، بلوچی  عبدالصبورڈاکٹر۔بلوچ،13  

قصہ

،بلوچی 

 282کدیم،تا2009اکیڈمی،

ں 14
 
پ

ّ

 ت
گپ

  ، تاکدیم 2015مرگءِ وہدپت،کوئٹہ،بلوچی اکیڈمی،  ۔شاد،شف، پیش 

 7۔ 8

 8،تاکدیم2017۔بلوچ،جمال،زندگی لوٹانی چکاس،بحرین،بلوچ کلب،15

 https://en.wikipedia.org/wiki/A_Happy_Death-۔16

 4، تاکدیم 2020۔ دوست، ڈاکٹرعلی، مُروارد، کوئٹہ، بلوچی اکیڈمی، 17
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 چارمی در 

 

 

 

 ت
ج پ
گ

ں  بلوچی ءَ رجانک بوتگیں 
 
پ

 گدارانی وانش 

 

 (   The Stranger)درآمد  : 4.1

‘‘ءِ بلوچی رجانک انِت۔ اے  La Etranger’’درآمد ‘‘ کامیوءِ گدار ’’  

ی کرن ءِ شتریں 1942گدار اولی رندءَ 

م

ّ

 سی
ی پ

ءَ فرنچ زبانءَ شن بوتگ۔ درآمد 

(ءَ گیش زباناں رجانک کنگ بوتگ۔ اے 40گدارانی تہاہوار انِت ءُ داں انوں چلی )  

 ہوار انَت۔ انگریزی ، جرمن اسپان، ترکش ، عربیءُ اردو ءَ ابید دگہ بازیں  ں زبانا 

ءِ اے 

 

 سال  سالاں پد اے گدار بلوچی زبان ءَرجانک بوتگ ءُ 60کتابءِ شن بوئ

 ءِ گڈی روچاں اے گدارءِ دو رجانک دیم ءَ اتکگ۔2012

 مگءَ شن بوتگ ءُ  
ی

 

ن

ڈاکٹر بیزن صباءِ رجانک بلوچ ادبی مجلس )بام( ءِ 

۔ اے دوئیں رجانکاراں پیسر کتشف شاد ءِ رجانک بلوچی اکیڈمی کوئٹہءَ چھاپ 
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ں
 
پ

ّ

 ت
لہ

د گوادر ءِ جون  کہ بہر رجانک کت  اے آر داد ءَ درآمد ءِ 
ٛ
اولی رندءَ سہ ماہ در

 بلئے چدءُ دیم اے آر داد ءِ رجانک ءِ  انت ءِ تاکءَ شن بوتگ 2002تا دسمبر 

ں بہر دیمءَ نیاتکگ انَت۔
 
گپ

ّ

ت
ک

 

 س
ن

 

ج کاان گوادر ءَ قسط و 
س

وشم ءَ پیسر شف شاد ءِ رجانک ماہتاک 
ٛ
اری کتابی در

  آدینکءِ وجودی تاکءَ جون 

 

 
شن بوتگ ءُ پدا بلوچستان اکیڈمی تربتءِ تاک

وشم ءَ چھاپ 2010
ٛ
 مگءَ کتابی در

ی

 

ن

ءَ شن بوتگ ءُ پدا بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ءِ 

 بوتگ۔

ماہتاکاں شن نہ یا بیزن ءِ رجانک کتابی رنگءَ دیمءَ آہ ءَ پیسر تاک  

 بوتگ۔ ڈاکٹر بیزن ءَ چہ 
ی
 ءُاردو چہینتگ ءُ شف شادءَانگریزی زبان ءَ بلوچی ءَ تر

 آں کمک زرتگ۔Textانگریزی ہردوئیں 

اے اولی رند نہ انت کہ کامیوءِ گدار یکیں زبانءَ یکے ءَ چہ گیش مردماں  

ءَ اولی رندءَ کہ اے گدار فرنچ زبانءَ شن بیت ت زوت 1942رجانک کت 

ءَ اے گدارءِ اولی انگریزی 1946لاں رند بزاں کلاسیک ءِ درجہ ءَ سربیت ءُ چار سا

 ءُ پداآئوکیں سالانی تہا انگریزی رجانکارانی یک لے دیمءَ 

ّ

ی ٹ

 

وشم دیم ءَ کپ
ٛ
در

جہلءِ داتگیں La Etrangerءِ داتگیں بن شونءِ ردءWikipediaَ ۔ کیت

 فرنچ زبانءَ انگریزی ءَ رجانک کت: چہ مردماں

Year  Translator  Book 

1946  Stuart Gilbert The Stranger 

1946  Ayred A Knof The Stranger 
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1982  Josef Laredo  The Ousider 

1989  Methew Ward The Stranger 

2012  Sandra Smith  The Outsider 

اا انگریزی ءِ نہ انِت 

 

 ت
ہ

ّ

ت
یکے ءَ گیش چہ اردو ءَ ہم اے گدار  ،اے قص 

   Theمردماں رجانک کت انچوکہ انگریزیءَ اے گدار دو نام بزاں 

Stranger ُءThe Outsider  َءِ ناماں رجانک کنگ بوتگ ہمے رنگءَ اردو ء

 مگءَ شن 
ی

 

ن

’’اجنبی ‘‘ ءُ ’’بیگانہ ‘‘ ءِ نام ءَ رجانک کنگ بوتگ۔ فکشن ہائوس لاہورءِ 

 کہ فاخر حسین ءَ کت۔ بوتگیں رجانک ہمے گدارءِ دگہ یک رجانکے

 ناول فاخر حسین ءَ چہ فرانسیسی ءَ تچک ءَ ’’ بیگانہ ‘‘ءِ نامءَ اردو ءَ ہمے’’ 

گ‘‘

ّ

ت

 

 ت پ
چ
 (1)ر

ءِ ہاترا ’’درامد ‘‘ ءِ لبز ہردکاں گوں OutsiderءStrangerُپہ بلوچیءَ  

کاا سے ئیں رجانکاراں ’’درامد ‘‘ ءِ لبز 

 

س
 م
ت

 کت۔ پہ سرحال ءَ گچیننزیک انت 

 & Existentialism’’درآمد ‘‘ ءِ تہا کامیوءَ ہستانکی ءُ بے معنائی  

Absurdity   ءِ فلسفہ ءِ جوانیں رنگے ءَ درانگازی کت۔ اے مرسوMersulat 

۔  ءُ بنداں نامی مردے ءِ قص انت کہ وتارا چہ چاگردی گِر

ّ

 

ی

آجو کنگ لوب

۔ آئیءِ مات بیران حب ءُ واہ نیست  چاگردی چست ءُ ایراں گوں آئیءَ ہچ وڑیں 

مشءَ نشتگ 
ٛ
، ۔بوتگ ءُ آمات ءِ سرون ءَ بے بر

ّ

 

  

اں درن ی
مپ  ارس چہ آئیءِ چ 

ٛ
تر

 بلئے آئیءِ پسو ’’اناں ‘‘ 

ّ  

آئیءَ را جست کنگ بیت کہ آوتی ماتءِ گڈی دیدارءَ بہ ک
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ئیءَ غم ءِ موسم ءَ اءَ ہچ وڑیں معنا نہ دارانت۔ ماتءِ مرک پرائیغمءُوش پر ۔بیت

 رنیا

ی

 

۔ی ءُ کارگس دیمروئی آئیءِ سرا وش

ّ  

 رڑاں ساہیل ک
می
 
ج

 ءِ 

ڈ ارگ ءِ 

 

 س
کامیوءَ وتی ناول ’’درآمد ‘‘ ءِ تہا انسان ءِ زندگی ءِ بے معنائیں پہناتانی ی پ

چاگردءَ   ے( وتی جندMarsultکوشست کرتگ۔ ناول ءِ بندری کارست مرسو )

 ءَ یکے ءَ چہ دومیءِ جوان تر یا بد ا دو چیزانی میان ءَ تپاوت کنگ آئیءِ کِری ،درآمدے

 
ٛ
را  شگ گو

ٛ
ں رک ‘‘آئیءِ گو

 
لعلپ

ءِ ہچ رنگیں نیست ’’سگارءِ حون چکیں زہ بیت کہ 

 انِت۔ آئیءِ اندرءِ ہمے بد

 

ں
 
ی کپ

(نرم نرمءَ Grotesquesصورتی ) ہردکانی معنا

سرجمیں ناول ءَ جنزان انت ۔ آئیءِ چپ ءُ چاگردءَ ہرچی کہ بیت آوتارا چہ 

اہیں چیزاں گستا ءُ درآمد ے ماری ہچ کار 
ٛ
 ۔‘‘)در

ّ  

 نہ ک

ّ

ٹ

 

 ی
پ

 

س
گ
 (2ءُ کردءِ بستار ءَ 

 Textرجانکارے بہ بیت کہ وانوکے  
ی
(  ہرکسی وتی Decodeریچگءِ ) ءِ پر

کاا اگاں رجانکار یکے ءَ چہ گیش بہ بنت ت مارا 

 

س
 م
ت

ے بیت 
م
 

ی

 

ن

ءِ Narrativeوڑءُ 

diversity :  ۔اے گدار گوں اے لبزاں بندات بیت کہ 

ّ

ی ٹ

 

 )شاہگانی( گندگءَ کپ

Mother died today. Or, maybe, yesterday; I can't be sure. 

The telegrams from the home says; Your Mother Passed 

Away. Funeral Tomorrow. Deep syampathy, which 

leaves the matter doubtful, it could have been yesterday .

(3   )  

 :کتاے رنگءَ  ءَدانی بلوچی رجانک شف شاداے رِ 
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ّ  

چہ کماش   ،ی۔ پکائیءَ گشت نہ کناںز’’مات مرچی بیران بیتگ ات یا بیت ک

تکگ ات آئیءِ نبشتہ چوش اتَ:تئی مات ءَ دنیا سفر کت ۔ گس ءَ کہ ہما تاراَ 

 اے کارءِ جند زیکیں  ، جنازہ۔۔۔ باندا انت۔۔۔ غماں شیداریں

ّ  

بیت ک

 (4روچءَ بیتگ ‘‘۔)

 : اے رداں  بیزن وتی کتاب ءَ

ّ  

 اے پیم بیان ک

 ے 

 

 
ی۔ پکائیءَ گشت نہ کناں چہ پیریں مردمانی چارءُ ز’’مات مرچی مُرت ۔ یا ب

ڑن انِت۔  ’’نگہداش ءِ کارگس ءَ ٹیلی گرامے ات 

 

تئی مات بیران بوتگ۔ مارا ت 

 ے مات ذی بیران 

 

 
گ ات ب

ّ

 ت
پ

 

س
گ

باندا جنازہ انِت ‘‘ ٹیلی گرام ءِ تہا حبر نہ 

 (5بوتگ۔‘‘)

 ہمے رداں اے آر داد ءِ ناسرجمیں رجانک ءَبچارا ِت:

  انی گسءَ چہ اے تار سربوتگ 

 

’’ ماس بیران بوتگ۔ مرچی یا ذی زانگ نہ بیت زئ

زانگ نہ بیت بلکیں  چریشیءَ ہچ‘‘ماس ءَ سفر کت باندا قبرءُ کسارت بیت، دردوار ’’ 

 (6)‘ذی مرتگ۔‘

  

س

 اے 

 

 ت
پ

ں
 
پ

انگریزیءَ دیم پہ دیم کناں ت مارا  گوں  دروراں وہدے ما 

 

س

 

 
پ

ں رجانکارانی 
 
پ

 

ت

Approach۔شف شاد 

ّ

ی ٹ

 

وتی  ءَءِ تہا فرق گندگءَ کپ

 مگءَ ہچ وڑیں  Semantic orderرجانک ءِ 
ی

 

ن

برجاہ دارگءِ جہد کت ءُ چہ وتی 

 مگءَ بیزن ءَ معناءِرسانکءِ ئوگیشی نیا
ی

 

ن

رتگ۔ لبز پہ کچ ءُ کیل ایر کت انَت۔ دومی 
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را ہما انِت کہ انگریزیءَ ڈلگیں لبزاں گوں جہد کت۔ 
ٛ
ٹیلی گرام ءِ لبز شف ءِ گو

رتگ بلئے بیزن ءَ ادا لبزاں چہ ئونبشتہ انِت ۔آہانی بلوچیءَ شفءَ ہچ وڑیں گیشی نیا

ڑن DEEP SYMPATHYزرتگ ۔ Senseگیش 

 

ءِ واستہ بیزن ءَ ’’مارا ت 

ءَ ’’ دردوار ‘‘ ءِ لبز آورتگ رجانک کت ءُ شف ءَ ’’گمانی شیدار ‘‘ ءُ داد   انت‘‘ 

ڑن ءَ چہ گیش ’ گماں Symapthyہورت چارگ بہ بیت ت  اگاں انت۔

 

ت 

 یک انِت۔شیداری ‘ ءَ گوں نزی

لبز آرگ بوتگ کہ  Passed awayٹیلی گرامءَ پہ مرک ءِ  

Euphemism ٓرتگ کہ ئوئے ءَ شفءَ ہم وتی رجانک ءَ ’’دنیاءَ سفر کت ‘‘ ءِ لبز ا

Euphemism۔ بیزن ءَ ’’بیران بوئے 

 

 Noرتگ کہ انگریزیءِ ئو‘‘ ءِ لبز آ ئ

Moreءِ  ‘‘ءَ گوں گیشتر نزیک انِت۔ اے آر داد ءَ ایوکءَ ’’ سفر کنگ

Euphemismآورتگ۔ 

ءِ واستہ ’’کماش گس ‘‘ ءِ گالبند تراشتگ بلئے بیزن ءَ HOMEشف شادءَ  

کگ ءُ آئیءِ معنابزاں ’’پیریں مردمانی چارءُ نگہداش ءِ 

ّ

 ت
ن
گالبند سازگ ءِ لبز پرر

 انی  Interpretءَ را HOMEکارگس ‘‘زرتگ۔ اے آر داد ءَ ہم 

 

 
کت ءُ ’’زئ

 رتگ۔ئوآ  گس‘‘

ڑہے ۔باز  

ی

رندا انگریزی یا اردو رجانکءَ گالبندانی رجانک کنگ یک ج  

 
ی
ینگ بنت آہانی معنا چٹ بدل بنت۔ گالبند ساچی ءِ ردءَ اے گالبند کہ بلوچیءَ تر

بلکیں یک  ،ںگپ المیءَ گیر آرگی انِت کہ گالبند ایوکءَ یک درآمدیں لبزےءَ نا

نام انت۔شف شادءُ  زبانے ءِ لسانی میراث ءِ یک بہرے وتی زبانءَ آرگ ءِ
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 تہا اے گپ پدیر انت کہ شف ءَگالبندءَ را گوں گالبندءَ مٹارینگ بیزن ءِ رجانکانی

 مگءَ 
ی

 

ن

بیزن ءَ گالبندءِ بدلءَ معنا ءِ ابلاغ ءِ سر اگیشتر ڈاکٹر ءِ پلہ مرزی کت ءُ دومی 

 دلگوش داتگ ۔

 دیمتری ٹکر ءَبچار: ہمے قص ءِ

 ‘‘With the two O,clock bus I should get there well before 

nightfall then I can spend the night there, keeping the usual 

vigil beside the body, and would be here by tomorrow 

evening. I have fixed up with my employer for two day's 

leave, obviously under the cirumstances he couldn't refuse, 

still I had an idea he looked annoyed and, I said, without 

thinking "sorry sir, but it is not my fault you know.  ("7 )  

: ن د اد اے رِدا ۔آر ۔اے 

ّ  

 ءَ اے رنگ ءَ بلوچی ءَ رجانک ک

گءِ 

ّ

 ت
مپ
’’من دو بجءِ بس ءَ گوں سوار بہ باں ت بیگاہ ءَ سرباں سرجمیں شپ ءَ 

گ ظاہر انِت چوشیں سروناں ننداں باندابیگاہءَ پدا کایاں 

ّ

 ت
گپ
دوروچءِ رخصتی 

 کہ وش نہ ات من گشت چریشیءَ منی میارچی 
ی
 بل 

ّ  

اں چوں ک ی

 

وہدءَ ان

 (8انِت؟‘‘)

: 

ّ  

 ہمے رِدانی رجانکءَ شف شاد اے رنگءَ ک

ءَ باز پیسر اودا سربوتگ اتاں۔  ااں شپ کُ 

 

 ت
پ

ّ

 ت
ن
’’اگاں من دو بج ءِ بس ءَ سوار بہ 

ازینتگ ات ءُ بانداتیں بیگاہ ءَ واتر 
ٛ
رسمءُ دودانی ردءَ شپ حدا مرزیءِ سرونءَ گو
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را کارءَ اتاں
ٛ
چہ آئیءَ دو روچءِ موکل لوٹ  ہم بیت کت ات ۔ من ہما مردءِ گو

اں کت نہ کت بلے مناں انچو سما  ات پدیریں گپ اتَ اے وڑیں جاو  ی

 

راں آئیءَ ان

 سک تورات ابید چہ فکرءُ بیہارءَ گشت 

ی

ے آئیءَ منی موکل لوئ

 

پ

 

س
گ

من ءَ ’’ بیت 

 (9اپسوز انت بلے توزانے منءَ ہچ میار نیست۔‘‘)‘

 گوناپ داتگ: ءِاے لبزاں بلوچی گوں  ہمے رِداناں بیزن بلوچ ءَ 

بگراں گڑا بیگاہءَ سر بیت کناں شپ ءَ ماتءِ ’’اے پیمءَ مرچی نیمروچ ءِ بس ءَ سر

میتءِ پانگی انت۔ باندا کلءُ کسارت کنگ ءُ رندواتر ات کناں۔ من چہ وتی 

کارجاہ ءِ کماش ءَ موکل گپت منا انچو سما بوت کہ آچہ منی روگءَ وش نہ ات بلے 

 آئیءَ منا جواب دات نہ کت پدا من وت سرا گشت ’’واجہ ! پہل کن تو سرپد ئے

 (10کہ منی میار نہ انت ۔‘‘)

  برز ءِ داتگیں 

س

ں
 
پ

 

 ت
پ

 Semanticاست۔  ئےدرورانی تہا فرقءُ دگری  

order ( ءَ ابید زمانگTenseءِ جتائی ہم گندگ بیت۔ اے آر داد ءِ کِری ) ِا رجانکء

Senseُزورگ بوتگ ءُ وتی لبزدیمءَ آرگ بوتگ انت ءSource language 

 مگءَ دلگوشبزاں انگریزی ءِ لبزءُ رِ 
ی

 

ن

ءَ گوں SLنیست۔ بیزن ءَ وتی رجانک  دانی 

ءِ Sourceءُ Target Languages'sسک نزیک کت ءُ ہمے جہد کت کہ 

 ۔ئی پیداک مہ بیت کہ معنا ئےنیامءَ چوشیں دوری 

ّ

 

 

 
ڑہ دیم ءَ ن

ی

 رسانک ءِ ج  

است انت۔ اے  ئے(ءِ مزنیں جتائی Tenseشف ءِ رجانک ءَزمانگ ) 

گ ءُ بہرءِ وانگءَ 

ّ

 ت
کپ
پد ہمے گمان بیت کہ مرسو وتی ماتءِ قبرءُ کسارت ءَ گون نہ 
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ااں ت بیگاہءَ سربوت کت اتَ ۔ 

 

 ت
کپ

ّ

ی
نوں حیال کنگءَ انت کہ من دو بجءَ اگاں دربیا

 شف ءِ رجانکءِ بنداتی ردءَانگریزی ءَ رجانک بہ کناں ت اے رنگ بیت:

‘‘Had I boarded/ taken the two, o clock bus, I would have 

reached there well before the nightfall and would have 

kept the vigil beside the body   ’’. 

وہدے انگریزی ءِ دروراں ما دیم پہ دیم بہ کناں ت معنا ءِ حساب ءَ باز  تپاوت  

 ۔بازیں جاگہاں دوئیں رجانکانی انچیں دگری است کہ معنا بد ل بنت یا ٹارگٹ 

ّ

ی ٹ

 

کپ

 لینگو
َ
ءَ است انت Source Languageنہ بیت کہ  Conveyنگ ءَ یج ءَمعناآ ر

 پہ درور بچار ات:

‘‘Near him, looking constrained, almost bashful, was old 

Mr. Perez, my mother's special friend   (11) ’’  

:صبا بیزن 

ّ

 
 ءَ اے رِد اے رنگ ءَ رجانک کُ

گچینی دوست پیرمرد تھامس پیریزنگیگی اوشتوک ’’آئیءِ بروبری ءَ منی ماتءِ 

 (12اتَ۔‘‘)

 شف شاد ءِ کرا اے رِدانی رجانک اے رنگ ءَ انِت:

کرتگ اتَ۔‘‘
 
 ءَ ذ

 

 

 پ

 

 

 (13) ’’آئیءِ کش ءَ منی ماتءِ نزیکیں دوست پیرے پ

 دگہ یک درورے انگریزی ءَ اے رنگءَ انِت:
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 " Beside the hearse stood a quaintly dressed little man    ("14 )  

 بیزن بلوچ ءَ اے رِد اے رنگ ءَ بلوچی ءَ ترینتگ کہ:

 (15گ گاڑیءِ کرا وش پوشاکیں پٹکیں مردے اوشتوک اتَ۔‘‘)دَ ’’مُر

 شف شاد ءِ رجانک اے رنگ ءَ انت: 

را  ’’گاڑیءِ کشءَ پٹکیں مردے اوشتاتگ ات۔ آئیءَ
ٛ
جتائیں دروشمءِ گد گو

 (16)  ات۔‘‘

گ ءُ رجانکی  

ّ

ت

 

 ت پ
 ہ
می
س

بازیں جاگہاں شف ءَ زبان ءَ راگوں گالریچاں 

 مگءَ  ئیءِ جہد کت۔ بیزن کہ گیشتر معنا دیگزبانءَ را گیشترتاثیر 
ی

 

ن

رسانکءِ 

ءَ را برجاہ دارگ ءِ semantic structureدلگوش دنت ، باز جاگہاں رجانکءِ 

 ے کت:جہد

"It was an effort waking up that Sunday. Marie had to jog 

my shoulders and shout my name ("17 )  

 شف شادءَ ہمے رِدءَ را اے رنگ ءَ بلوچی ءَ ترینتگ:

 گڈا منی چم پچ 

ّ

ٹ

 

 ی
ت لپ
م
ہ لہ ماریءَ الگردوکت پہ ٹوہینگءَ کوپگ ژا

م
ت ہءَ 
م

 

س
’’یک 

 (18بوت انَت۔‘‘)

:ہمے ردانی رجانک ءَ بیزن 

ّ  

 بلوچ اے رنگءَک
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ّ

ءَ منا چہ وابءَ ب   ہ ٹ 
س
 ے ءِ 
می

 

ی کس

بوت مہریءَ منا پہ زورے چہ واب ءَ  نہ ’’

 (19پادکت۔‘‘)

ایشاں چہ ابید دگہ بازیں جاگہ ءَ رجانکانی نیام ءَ لبزی تپاوت گندگ بیت  

 دگہ یک درورے بچار اتِ:

"The sky was already blaze of light and the air stoking up 

rapidly my back. I felt the first waves of heat lapping my 

back ("20 )  

:

ّ  

 اے رِداں بیزن بلوچ اے رنگ ءَ رجانک ک

ے آزمان بُن اتَ گوات آئرگنتر دمگا ات۔‘‘)

 

س
گ 

 (21’’گرم ات 

را ایشی رجانک اے رنگءَ انِت:
ٛ
 بلئے شف شاد ءِ گو

ا
ٛ
ژنءَ روک ات گو

 
ے تر’’آسمان چہ ر

 

س
گ

گ ات گرماگ ءِ وت 

ّ

ت

 

س

 

س
ن ءِ آسءَ 

ج گءَ اتنت۔‘‘)
ت 

 (22روچ سرین ءَ 

جتاا نت ءُ ہر دو ءَبلوچ دودمان چہ درآمدءِ بازیں گالبند است انت کہ آ  

 Literalرجانکاراں اے گالبندوتی وتی وڑءَ معنا کت انتءُ باز جاگہاں چہ

Meaning  ءَ نوکیں گالبند ساز 

ّ

 
 ۔ی

 :پہ درور چیزے لبز بچار اتِ  

   Vigil   شپ آگہی
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 Home  کماش گس

  Hearse  مُردگ گاڑی 

پانک 
ٛ
  warden  سر

   Mortuary  دگ جاہمُر

ی کرنءِ شاہکاریں گداراں  

م

ّ

 سی
ی پ

ہوار انت۔ ایشیءِ رجانک ءَ  ’’درآمد ‘‘ 

اتکگ ۔ بیزن ءُ شف ءِ رجانکانی تہا اسلوب، ڈکشن ءُ  ئے بلوچی فکشن ءَ جوانیں گیشی 

ں دروراں ابید Diversityنقطہ نظرءِ حسابءَ مارا 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 

ّ

۔ ال 

ّ

ی ٹ

 

ئے گندگءَ کپ

دوئیں رجانکاراں جوانیں وڑے ءَ اے جہد کت کہ سورس لینگویج ءُ ٹارگٹ لینگویج ءِ 

 انِت ءُ معنا ءِ رسانک بہ بیت۔  ئے م ءَ ہچ وڑیں دوری ءُ دگری نیا 

ّ

 

 

 م

 (  Sidharthaسدہارت):    4.2

ں گدار انِت کہ  
 
گپ

ّ

ت

 

 س
پ

 

ی

ے ءِ 
س
 

پ

 

ہ

ءَ ماں جرمن 1922’’سدہارت ‘‘ ہرمن 

بازیں  دگہدنیاءِ ،ءَ ماں انگریزی ءَ رجانک کتC.Kohnزبانءَ شن بوتگ۔ 

ءَ  اے گدار 2014رجانک کنگ بوتگ۔ بلوچیءَ ڈاکٹر بیزن ءَ  ءَ را ہم ایشی  زباناں

بلوچی ءِ ہما نبشتہ کاراں ہوار انِت کہ رجانکءِ ارزش  صبا بیزن ڈاکٹررجانک کت۔

 آں  Master Pieceدنیاءِ گوں  ءَ سرپد انت ءُ رجانک ءِ کمک ءَ بلوچی فکشن ءَ را 

ءِ جہدءَ انَت۔ آئیءِ ایندگہ رجانکا

 

 

 

نی تہا البرکامیوءِ ’’درآمد ‘‘، ٹالسٹائیءِ آشنا کنائ

 ءِ مرگ‘‘
 
چ

ی لی 

کافکا ءِ ’’قلات ‘‘ہوار انت۔’’سدہارت ‘‘ یک بے تاہیریں ءُ ’’ایوان ا
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ءِ مارش ءُ حیالانی قص انت کہ ایمنی ءُ وشءِ زندءَ پُشت جنتءُ نروان ءِ راہءِ ئےورنا

کاارءَ وتی

ّ

پ

 

 س
پ

 

ی
 ستک دیمءَ آورتگ انت: مسافر بیت۔ اصلءَ اے گدارءِ وسیلہ ءَ 

"I have occasionally made a confession of my belief in 

essays, but one, a little more than ten years ago, attempted 

to set forth my belief in a book. This book is called 

Siddhartha (".23)           

ے آ وتی پت ءُ پیرک  
مگ
 

ی

 

ن

سدہارتءِ کارست ءِ بازیں تءُ پہنات انت۔ یک 

 مگءَ وتی وہد ءِ  یلہحاکمی ءَ  ءِربیت 
ی

 

ن

 بیت۔ دومی 

ّ

 
دنتءُ جنگلءُ گیابانانءَ سری

status qoue ُء 

ّ

ی 

 

 ۔مادی گوں  ءَ پروشیت ءُ، اتھارٹءَ نہ م

ّ  

ابرم ءَ نزیکی ک

ءِ شوہازءَ وتی زندءِ مقصد جوڑ تاہیر گرگءُ راستی دنیاءَ دلپروش ءُ بے تاہیر بیت ءُ

۔ 

ّ  

 ک

۔ فرہمے منزلءِ شوہازیءَ رنگراہانی مسا

ّ  

ڑن اوپار ک

 

 بیت، گرمءُ جل ءُ  تُن ءُ گ

 نوکیں جہانے یکوتی پت ءُ پیرک جہانءَ چہ چوناہا اے گدار یک زہگے ءِ  

 ءِسفرنامگ انِت ۔

ی کرنءِ بنداتی سالاں  

م

ّ

 سی
ی پ

 نبشتہ کنگ بوتگ۔ء1920َبزاں سدہارت 

اے زمانگ ءَ یورپ ءِ چاگردی زند بے تاہیری سک محکم انت۔ اولی میاں استمانی 

۔آ وجودی عذاب ءُ کرب 

ّ  

جنگ بنی آدم ءَ چہ دری زند ءَ باز دلپروش ءُ بے تاہیر ک

 ءُ آیک 

ّ

 ی ٹ
ءِ آماچ بیت ۔ چاگردی پُش ءُ پُوش ہمک مردم ءِ شخصیت ءَ ایر کپ

 کہ آئیءِ بے تاہیری  انچیں

ّ  

 ہلاس بہ ءَ راہے درگیجگ ءِ جہد ک

ّ  

 ۔ک
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مذہبی آشوبے ہم چست بیت ءُ مردم مذہب ءِ باہوٹ یک ہمے نیامءَ   

 مگءَ روانت دانکہ آہانی بے تاہیری 
ی

 

ن

بنت ءُ وتی تہی شکست ءِ سوب ءَ مذہب ءِ 

ی نہ جنت کہ چر ئی ءَ پدیر بہ بیت اہلاس بہ بیت ۔اے گدارءِ کارست ہچ چوشیں گپ 

کہ آ چہ وتی چاگردی زندءَ دلپروش انت بلئے آئی ءِ چست ءُ ایر وت اے گپ ءَ پدیر 

 کن انَت کہ آ چہ تہا بے تاہیر انِت۔ 

انگریزی ءَ بلوچی زبانءَ رجانک کت۔ بیزن چہ  اے گدار ڈاکٹر بیزن ءَ  

کہ بندرءَ وت قص کارے ءُ رجانک نویسیءِ سفرءَ پیسر آئی

 

ءَ آزمانک نبشتہ کت ءُ چوس

 
م
 
ت

اں جوانیءَ سرپد انت 
 

 

  فکشن ءِ تبءُ مئ
پ
 

 

 آئیءِ رجانکانی زبان واناک انِت۔اا س

ءُ تب زرتگ  senseءَ را دارگ ءِ بدلءَ قص ءOrderِاے گدار ءَآئی ءَ  

ہمنءِ بچ’The Son of the Brahminءُ رجانک کت۔ گدارءِ اولی بہر
ٛ
 ‘ بر

 :انگریزی ءَ چوش بندات بیت

"In the shade of the house, in the sun shine of  the 

riverbank near the boats,  in the shade  of  the sal-wood  

forest, in the shade of the fig tree is where Siddhartha 

grew up, the handsome son of the Brahman, the young 

falcon, together with his friend Govinda, son of a 

Brahman (."24 )  

گ انِت:

ّ

ت

 

ت پ  
چ
 اےرِد ڈاکٹر بیزن ءَاے وڑ ءَبلوچیءَ ر
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ل گور ’’برہمن ءِ بچ سدہا
ت 
 م
ہ

 وِ ت وتی 
ی  

 

اکیں ساعتاں ندءِ پ

  

م
ٛ
ءَ زندءِ وشءُ بر

مٹ  ءِ 
ل
ستءُ ورنا بوتگ۔ آئیءِ ورنائیءِ پرمجازیں عمر ماڑیءِ ساہ ، دریا ءِ 

 
ر

ست۔‘‘)قطاریں یکدارانی 
ٛ
ڑءِ درچکانی وشیں ساہ ءَ گو

 

 (25ندارگ انجیرءُ ک

بیت Clearاگاں اے دوئیں بنداتی رداں دیم پہ دیم کناں ت اے گپ  

 TargetءSourceُ کہ رجانکارءِ دیمءَ ایوکءَ ٹارگٹ لینگویج نہ بوتگ بلکیں آ 

 
م
 
ت

اازبانانی تب ءُ میلاں سرپد بوتگ۔ 

 

 س
پ
یج ءِ آئیءَ رجانک کنگءِ وہدءَ سورس لینگو 

 نہ order of wordsبزاں structureردانی 

ّ

 
 Targetبلکیں  چاری

Languageٓرتگ انت کہ ہرہما گپ کہ ئوءِ تب ءِ حسابءَ لبز انچیں رنگے ءَ ا

Source Language ءِ تہا انتTarget Language َءِ تہا انچیں رنگےء

 مگءَ ہمے گدا
ی

 

ن

ر مزن نامی اتکگ انت کہ ہچ چیزءِ کمیءِ احساس نہ بیت۔ دومی 

رجانکار ڈاکٹر آصف فروخی ءَ اردو ءَ رجانک کتءُ آئیءَ اے بنداتی رد اے رنگءَ 

 رجانک کت انت:

’’مکان کے سائے می، دریا کے کنارے کشتیوں کے پاس دھوپ می بیر اور 

انجیر کے درختوں ک چھائوں می خوبرو برہمن زادہ سدھارت اپنے دوست گووند 

 (26ہوا۔‘‘)کے ساتھ جوان 

ہند آریائی زباناں سیادی دارانَت ءُ بازیں جاگہاں گوں  بلوچیءُ اردو ہردو 

اصل ءَ گیشتر نزیک گوں  آہانی تب دپ ورانَت بلئے اے رِدانی تہا آصف فرخی ءَ 

ءِ جہدکت ءُ لبزانی 

 

ہما وڑا برجا ہ داشتگ کہ انگریزیءَ انَت۔ دومی ‘آڈر ’بوئ
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 مگءَ بیزن ءَ قص ءِ 
ی

 

ن

Sense  د چو رتگ۔دیمتری رِ ئوآ ءَزرتگ ءُ لبزاناں وتی تب

 اے وڑا انت:

"The sun on the riverbank tanned his light shoulders  by 

the bank of the river when bathing, performing sacred 

ablutions, the sacred offerings. In the mango grove shade 

poured into his black eyes, when playing as a boy, when 

his mother sang, when the sacred offerings were made, 

when his father the scholar taught him, when the wise 

men talked. For a long time Sidharta had been partaking 

in the discussion of the wise men, practising debate with 

Govinda .("27 )  

 :اے رِ 

ّ  

 داناں ڈاکٹر بیزن اے رنگءَ بلوچیءَ رجانک ک

 

 

 ’’ک
ٛ
ی ٹ  ءُ گو

 

 ازیاں اے عمر رءِ سبز آپ ءِ جانءِ شودگ ءُ ام  ءِ درچکانی چیرءِ لپ

 مگ ءَ قاصد بوت۔ سدہارت ءِ گیشتر وہد وتی پتءِ کری
 ہ
ت

 اچہ کسانیءِ بے سمائیاں ت 

ست آئیءَ وتی ماتءِ وشیں نازینک یات ات
ٛ
آئیءِ پت  انت۔ عالمانی دیوان ءَ گو

ارے اتَ ہروہدءَ مذہبی گپ ءُ تران ءُ عبادتاں مشکول 

ّ
 

یک مذہبی سروک ءُ زان

گپان  ءِند ہم آئیءِ تب ءُ میل ءِ ردءَ گوں آئیاتَ۔ ہمے وڑا سدہارت ءِ سنگت گو وِ 

 (28بُوت۔‘‘)ءُ مذہبی رسمءُ عبادتاں ہوار 
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 ت اگوں  وانوک  وہدے اے رداں  

ّ  

 انگریزی ءَ دیم پہ دیم ک
بیت ءُ  ب ی

ڑی کہ بازیں چیزے کہ انگریزی ءَ اسِت انَت آ ڈاکٹر بیزن ءَ وتی رجانکءَ ہوار 

ی

ج  

 نہ کرتگ انت۔

The sun on the river bank tanned his light shoulders. 

وشم ءَ bathedاے ردِبیزن ءَ نہ زرتگ ایوکءَ  
ٛ
 ر ءِ سبز آپ ءِ در

 

زرتگ ءُ ک

بزاں sacred ablutionءَجان شودگءَ ابید textوتی رجانک ءَ آئورتگ ۔ انگریزی 

 دزنماز گرگءِ ذکر ہم است انِت کہ بیزن ءِ رجانکءَ گندگ نہ بیت۔ 

ءِبدل رجانکارءَ ’ ’آئیءَ وتی  when her mother sangہمےرنگءَ  

ماتءِ سوت یات انت ‘‘کت بلئے اصل ءَ معنا اے رنگءَ نہ انت اصلءَ ’’ماتءِ 

مات انِت بلئےرجانک ءِ تہا چُک انِت کہ  Focusسوت ءِ جنگ ءِ گپ انت ‘‘، ادا 

 آئیءَ سوت یات ات انت ہمے وڑا:

"In the mango grove shade poured into his black 

eyes  when playing as a boy." 

ءِ درچکانی   اے ردءِ رجانک بیزن ءِرجانکءَ نیست انت۔ ایوکءَ ’’ام 

 
ٛ
ی ٹ  ءُ گو

 

بوتگ کہ اصلءَ چہ دور انِت ءُ کارست ءِ چمانی تہاساہ  دیگ ازیاں ‘‘ چیرءَ لپ

 
ٛ
زگ ءِ گپ نیست۔ اے ساہ آئیءِ باندات ءِ بے تاہیریں زندءِ شبین انِت کہ ءِ گو

ز کت ۔ اے ردانی رجانک ڈاکٹر آصف فرخی ءَ اے رنگءَ کت : رجانکار 
ٛ
 ءَ سرگو
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’’پوتر اشنان پر، بھینٹ چڑھاتے ہوئے اور دریا می نہاتے ہوئے اس کے دبلے 

می کھیلتا، جب اسکی ماں  غگندھوں کو سورج نے سنولادیا ۔ جب وہ آم کے با

گاتی، وہ اپنے باپ سے سبق پڑھتا یا گیانیوں کے ساتھ ہوتا تو اسکی آنکھوں می 

کم عمری می ہ سدھارتھ عالموں سے مباحثے کرتا اور ۔ رتے سائے سے گذ

 ( 29۔‘‘)گووندا کے ساتھ دھیان اور غور و فکر کا ریاض کرتا۔

وتی چہ  نزیک کنگءِ جہد کت ءُ اصل ءَ  گوں آصف فرخی ءَ وتی رجانک 

 مگ
ی

 

ن

ءِ  اردو ہماہان ءَبلکیں ہما گپ کہ اصل ءَ است انت نیائورتگ ،گیشی نہ  یاءَ کمی  

 مگءَئوءَ آقالب
ی

 

ن

بیزن ءَ وتی رجانکءَ بازیں چیزے گیش کت  ڈاکٹررتگ ۔دومی 

 مگءَ پِ چہ  ءُ بازیں گپے 
ی

 

ن

 ہم  وتی 
م
 
ت

ااکت۔

 

 س
پ
 Paraphrase گوں  باز جاگہاں رجانک  

 نزیک بیت۔ 

 Targetءَ را   Textءِ Source Languageرجانکءِواستہ المی انِت کہ  

Language ُءِ تہا ایر گیجگ بہ بیت ءُ اے گپ کہ باز جاگہہءَ معنا ءُ ابلاغ ءَ رجانکار کم ء

، آگیشی یا کمی کہ معناءِ سرا اثر دور 

ّ  

 نزور بیت ۔   ت آرجانک  بہ دنت   گیش ک

بیزن ءِ زبان سادہ ءُ آئی تہا روانی است۔ وانگ ءِ وہدءَ رجانکءِ گمان ڈاکٹر  

 مگءَ کم ءُ گیش کنگ آئیءِ رجانکانی مستریں نزوری انِت ۔   چہ  نہ بیت بلئے
ی

 

ن

وتی 

 انت۔پہ درور جہل ءِ ردءَ بچار 

ّ

آئیءِ زبان ءُ اسلوب آئیءِ رجانکاریءِ مستریں س 

 ات:

Om is the bow; the arrow is the soul Brahman is the arrow’s 

target one should strike it without warring ("30 )  
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 :اے پیم رجانک کتءَ را نءَ ایشی بیز

 ئے بے کمارءَ۔۔۔۔‘‘)

  
 

 (31اوم کمانگ۔۔۔۔ ارواح تیربرھماءَنشانگ ب

ءِ متن ءِ نیام ءَ باز جاگہاں دگری است۔رجانکار TLءSLُاے رجانک ءَ 

 سر پد نہ بیت ہمے پیم ءَ دگہ درورے بچار اتِ:

ی

 بازیں چیزانی رجانک کنگ ءَ الّم

"But. he Sidhartha was not a source of joy to himself, he 

found no delight in himself. Walking the rosy paths of the 

fig garden, sitting in the bluish shade of the grove of 

conteplation, washing his limbs daily meditation grone, 

watery his limbs is his daily baths in the bath of 

repentance, sacrificing in the dim shade of mango forest, 

his gesture of perfect decency, everyone's love and joy, he 

still lacked all joy in his heart (".32 )  

:ءَبیزن ایشی 

ّ  

 اے پیم رجانک ک

ءَ بچار کہ آ چہ وت ءَ وش نہ اتَ،

ّ
 

 اے چاگردءَ کہ پہ آئیءَ  ’’بلے سدہارت ءِ ب

 کہ آبندی جاہءَ ات۔ آئیءَ 

 

 

 

ہچی ءِ کمی نہ اتَ، بے آرام ءُ بے تاہیر اتَ، ان

انجیرءِ باغ ءِ وشیں ساہ ، گلاب ءِ پلانی وشبوہاں تاہیر نیات ۔ آئیءَ شپ ءُ روچ 

ہ ٹ  ءُ بیگاہ ءَ پاکیں آپءَ دست ءُ پادانی شودگ 
س
وش ءِ عبادت ءَ تاہیر نہ رست۔ 

 کہ آئیءِ واب ناتوام انَت۔ آپہ 

 

 

 

نہ بوت۔ امبانی ساہءَ بے تاہیر اتَ ان

ج گءَ اتَ۔‘‘)
س

ےءِ آس ءِ وڑا 
م

 

ع

 (33دگراں وش ئے ات بلئے پہ وت یک 
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 ہمے رد ءَاردو ءَ بچار کہ چے رنگ ءَ انت:

’’مگر خود سدہارتھ خوش نہ تھا۔ انجیر کے باغ کے گلاب ک روشوں پہ ٹہلتے ہوئے 

کے نیلگوں سائے می گیان می مصروف ہوکر روزانہ اشنان می اپنے ہاتھ پیر  سیج

، آم کے پیڑوں کے سائے می پورے وقار کے ساتھ چڑھاوا ئےدھوتے ہو

 می  چڑھاتے ہوئے وہ سب کا محبوب تھا سب ک خوش تھا مگر اس کے اپنے دل

 (34کوئی خوش نہ تھی۔‘‘)

  

س

 برزءَ اے 

 

 ت
پ

وشماں وہدے 
ٛ
ں در
 
پ

دیم پہ دیم کناں ت اے گپ پدر بیت 

کت ءُ بازیں جاگہاں گیشی ہم skipئے Detailsکہ بیزن ءَ چہ انگریزی ءَ بازیں 

گندگ بیت  ءَ رتگ۔ انچو کہ ’’بلے سدہارت ءِ بخت ءَ بچار ‘‘ ءِ درور ناں انگریزیئوآ

ہمے وڑا ’’اے چاگردءَ کہ پہ آئیءَ ہچی ءِ کمی  ۔ناں اردو ءَ بلئے بیزنءَ ہوار کت انت

 نہ ات آ بے تاہیرات ‘‘ اے رد ہم اردو ءُ انگریزی ءَ گندگ نہ بیت ۔ہمے وڑا 

 

 

 

 

ں ردے کہ رجانکارءَ      ’’ان
 
پ

 

 س
گپ

 مگءَ آورتگ۔ چہ  کہ آ بندی جاہ ءَ ات ‘‘ہم 
ی

 

ن

 وتی 

 ءِ رنگ گیشتر محکم  Interpretationءَ   paraphraseجانکءِ سرا  بیزن ءِ ر  

 مگءَ ءُ توانا انِت۔ رجانکءِ واستہ ہژدری اِ 
ی

 

ن

 Extraہچ وڑیں نت کہ رجانکار چہ وتی 

بہ  Redundancy ی چہ جائیک ر ی ءُ  اصل موادءِگپانی تہا کمی میا ر انفارمیشن میا 

 رجانک کت: بیت دگہ درورے بچار کہ بیزنءَ اے پیم  

’’من نیزگارے نیاں کہ نوکری بکناں۔۔۔۔من وتی زند ءِ بہر گوں فقیراں 

 (35گوازینتگ ‘‘۔)
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 اے رد اے پیم انَت: انگریزی ءَ

"No, "said, sidhartha, "I have not become destitute and 

have never  been destitute. You should know that I am 

coming from the Samanas, with whom I have lived for a 

long time ( ”36  )  

ست ہردوئیں زمانگانی  
ٛ
انگریزی رجانک ءَ سدہارت وتی است )حال( ءُ گو

گپءَ جنگءَ انت بلئے بیزن ءِ رجانکءَ ایوکءَ است ءِ پوزیشن آئورتگ ’’من نیز 

 
ٛ
ءُ نہ پیش من انوں نیزگارے ءَ آں ءَانِت کہ نا شگگارنیاں ‘‘ بلئے سدہارت اے گو

اے ٹکر انگریزی ءَ گندگ نہ بیت بلے اے رداں ءَ بوتگاں کہ ’’نوکری بہ  کناں ‘‘، 

وہ بیت ت 
ٛ
  اری ءَ دست ءُ در

 
چہ پیسری ردانی تہا است انت۔ وہدے سدہارت گوں ئ

 
ٛ
  اری آئیءَ را گو

 
 :ـشیت ئ

"I have been told, the merchant began "that you were a 

Brahman, a learned man Might you have become 

destitute, Brahman, so that you seek to serve?"(37 ( 

 : ں اے لبزاگوں اے ردانی رجانکءَ بیزن 

ّ  

 ک

ے؟‘)

 

ی

 

کپ
 (38تو برہمن زادگے ئے۔۔۔ نوکریءَ چے 

اے یک پورئیں پیرا گرافے کہ رجانکارءَ ایوک ءَ ہشت لبزانی تہا  

 ءُ رجانک ءِ تاثرءِ 

ّ  

رجانک کت۔ رجانک ءِ لبزانی حسابءُ ردءُ بندءَ اینچو فرق نہ ک
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و  اثر مند نہ بیت بلئے اگاں یک پیراگرافے ایوکءَ نیم رِ 
ج 

 

ہ ی

دے ءَآسر کنگ سرا 

 ئے  Preciseبیت ت آ رجانکے نہ بیت بلکیں 
ٛ
 بیت۔ شگگو

" من اش کت کہ تو برہمن زادئے ءُ دانا ءُ ـــوتی رجانک ءَ ڈاکٹر بیزن ءَ 

  اری ءِ کرا نوکری کنگ
 
 ئے"؟ءَ شیواریں ، بلئے تو زاناں بدیں روچانی آماچ ءِ کہ ئ

کمو باز اے آزاتی است کہ اگاں انچیں رِد ےکہ آئیءِ را رجانکارءَ ءِ وہداں  رجانک

 Redundantنک کنگ بہ بیت ت رجانکءِ تاثر /روانی ءِ واستہ گمان بیت اگاں رجا

 بلئے اگاں آہانی تہا انچیں گپ است کہ 

ّ  

بیت ت آہانی درکنگ ءِ گنجائش بوت ک

 مگءَ کم 
ی

 

ن

آہانی آرگ المی انِت ت بائد انِت آرگ بہ بنت۔ بلئے ڈاکٹربیزن ءَ اے 

 دلگوش داتگ۔

رجانک چوں  بیزن ءَ ءُچے  رنگ انِتگدار ءِ گڈی پیراگراف ءَ بچار کہ 

 کت :

"Deeply, Gowinda bowed; tears of where he knew 

nothing of, ran down his old face  ("…39    )  

 (40)  ’’گووند جہل تربوت، آئیءِ چمانی ارس پٹان بوت انت۔‘‘ بلوچی رجانک:

ے پہ ٹپکنے  ’’گوند جھک گیا۔ آنسو جونہ رک سکے اس کے بوڑھے چہر اردورجانک:

 ( 41لگے۔‘‘)

ںگندگءَ اے  
 
پ

 

 ت
سپ

نیست بلئے بیزن ءَ وتی  ئےدرورانی تہاحاصیں دگری  

رتگ ءُ ایوکءَ دیم ءِ جند آئورتگ ۔چونائیءَ اگاں Oldرجانک ءَ 
 
ءِ رجانک نہ ز

Oldیا ’پیرین ‘ ءِ لبزءِ مان بو 

 

ءِ سرا حاصیں اثرےنہ بیت بلے مستریں Text ئ
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وشم ءَ 
ٛ
گپ ایش انت کہ وہدے گداربندات بیت گووند یک کسان سالیں بچکے ءِ در

   گرگ کارست ءِ 

 

 ءُ آسر ءَ آ پیر ءُ کماش بیت۔ ارسانی پیریں دیمءِ سرا س

ّ

ی ٹ

 

کپ

 بلئے بلوچی رجانکءَ اے چیز گندگ نہ بیت چوکہ اردوءَ 

ّ  

زمانءِ بدلیءَ سہرا ک

 ست انِت ۔ا

( گیش بنتءُ باز جاگہ ءَ  کم بنت ءُ Sentenceد )باز جاگہ ءَ رجانک ءِ رِ  

  Additionرجانکار ءَرا اے چیز ءِ حیال دارگی انت کہ کجا ۔ قص ءِ تھیم ءِ سرا اثر کیت 

دے ءُ باز جاگہہ ءَ یک لبزے ءِ وتی جتائیں ۔رجانک ءِ یک رِ Deletionانِت ءُ کجا

تھیمءِ سرا اثر دوردنت ءُ  دیگ۔لبزانی سرءُ چیر کنگ یا لبزانی یلہ  بستار ءُ ارزشتے بیت

 معنا ءِ رسانک آ رنگ ءَ نہ بیت۔ 

جہدرجانکءِ زبان ءِ سرا کت ءُ   وتیمتن ءَ گیشترچہ چونائی ءَ بیزن ءَ   

ءِ Textرجانک ءَ را گیشتر سلہ ءُ روان کت ءُ ہمے جہد ءُ کوشش ءِ نیامءَ آئیءَ 

 مگءَ کم دلگوش داتگ ۔
ی

 

ن

 

 ارواہءِ موت  :    4.3

 A Requiem for aءِ گدار" ’’ارواہء ِموت‘‘ عمر ریوابیلا 

Woman's Soulوشم انت کہ ڈاکٹرآصف فرخی
ٛ
ماتم ایک  ’’ ءَ"ءِ بلوچی در

ءِ سرحالءَ اردو زبانءَ رجانک کت ءُ ڈاکٹر عبدالصبورءَ اردوءِ کمکءَ ‘‘ عورت کا

ءَ مہر در انسٹی ٹیوٹ آف ریسرچ اینڈ پبلی کیشن 2011بلوچیءَ رجانک کت ءُ ستمبر

 مگءَ شن
ی

 

ن

 ۔کنائینت کوئٹہءِ 
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رءَ سازگ اے گدار لاطینی امریکہءِ دَمگ ارجنٹائنءِ سیاسی جاورانی پ

ماالی ءُ وتی سیاسی پلہ مرزی 

ّ

لگی
بوتگ۔ فوجی حکومتءِ ظلم ءُ زور ءُ بنی آدمءِ بنیادی حقانی 

 نہ کنوکانی چست کنگ ءُ بیگواہ کنگءِ اندوہءَ درانگازی۔

د وانوکءَ را اے سکیں درد ناکیں گدارے ءُ اے گدارءِ ہمک لبز ءُ رِ  

ں انچیں  دل
 
پ

ّ

 ت
لہ

 ۔اے گدارءَ

ّ  

 پدرد ک
ٛ
 شیت جاگہ کائینت کہ وانوکءِ دل نہ گو

وشمءَ اے گدارءَ دیمترا برو۔ ظلم ءُ زور، اذی، ڈکھ ءُ اندوہ وتی نہ وشیں
ٛ
پیش  در

 دارگ بوتگ ۔

’’اس کتاب کا دائرہ عمل لاطینی امریکہ کا ارجنٹائن ہے، جہاں حکومت ک تبدیلی 

شکنجے جیسی گرفت کو مضبوط نے ایسی فوجی آمری کو فروغ دیا کہ جس نے ملک پر 

کرنے کیلئے ہزاروں افراد غائب کروا دیا۔ غائب ہو جانے والے ان بے نشان اور 

بے آسرا لوگوں ک پوری روداد کیسے معلوم ہو سکتی ہے؟ لیکن اس طویل اور 

وہ قید و بند ظلم اور اذی اور ،اندوہ ناک داستان کے جو اجزاء سامنے آئے ہیں

یقے سہتے سہتے موت ک تفصیلات بتاتے ہیں۔ یہ ناول بھی تشدد کے نت نئے طر

 (41ایسی ہ مہارت ک حیثیت رکھتا ہے۔‘‘)

ءِ نامءَ زانگ بیت۔ The Dirty Warارجنٹائنءِ راجدپتءَ اے زوال  

ءِ Anti Communist Allianceفوجی سرکارءِ سروکءَ گوں جوڑ بوتگیں 

، ت آئیءِ نزیکی گوں کمیونسٹ لیکہءَ ا کارندہاں ہر کسی سرا شک اتَ۔ہما مردمانی کہ

 آ چست کنگ ءُ بیگواہ کنگ بوت انَت۔آہانی تہا گیشتر نودربر، نبشتہ کار، ازمکار ءُ 
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 تاکارہوار ات انت۔

مردم گار ءُ 30000ءِ زمانگءَ کم ءُ گیش سی ہزار Dirty Warاے  

 اے لبزاں بنگیج بیت: گوں بیگواہ کنگ بوتگ ۔اے گدار اردوءَ

’’صبح سات بجے ک عبادت کے دوران می نے اسے دیکھا۔ وہ گرجا ک نشستوں ک 

آخری قطار می اکیلی بیٹھی تھی گتے کا بڑا سا ڈبہ سینے سے لگائے ہوئے جس سے 

 (42اس کا آدھا چہرہ  چھپ رہا تھا۔‘‘)

:

ّ  

 اے رِداں عبدالصبور بلوچ اے رنگ ءَ بلوچی ءَ رجانک ک

 بجءَ عبادتءِ ساعتءَ من آرا دیست۔ آ گرجاءَ نندوکانی گڈی 

ّ

ءِ ہ ی ٹ ہ ٹ 
س
’’

پءَ 
ٛ
ءَ نشتگ ات۔ گتّاءِ مزنیں کارٹونے آرا بگلءَ اتءُ چہ ایشی آئی ایوکسر

 (43دیم نیمءَ در اتَ۔‘‘)

ڈ ارگ بوتگ ءُ چرچءِ عکس کشی کنگ بنداتی رِ  

 

 س
ے ی پ
س
عک

داں گدارءِکسانیں 

بزاں اردوءَ سازگ بوتگ۔ مارا گندگءَ کیت ءُ وہدے ما SLبوتگ ءُ ہما ندارگ کہ 

 ت مارا ہچ وڑیں دگری ءُ تپاوتے گندگ بزاں گوں بلوچیءَ دیم پہ دیم کناںTLآئیءَ 

 ۔ رجانکارءَ بازیں اردو لبزاناں بلوچیءَ مٹ نہ کت ءُ آہانی جند وتی رجانکءَ 

ّ

 

  

ءَ ن

گرجا، بج، گتّا، کارٹون ءُ گرجاءَ ہما وڑا آئورتگ انت کہ اردوءَ است انت چوش کہ 

گ انت Loan wordابید ایندگہ درستیں لبز بلوچیءِ زبانءَ 

ّ

 ت
گپ
وشمءَ رواج 

ٛ
ءِ در
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 س
مپ
 
ت

 ءُ قصّہءِ تاثیرءِ سرا ہچ وڑیں  اا

ّ

 

  

 ناہمواری گندگءَ ن
 

 

 
 

رجانکءِ وانگءَ مارا چ

۔ ہم  اثرے

ّ

 

  

 ن

 ۔ہم گندگ بیت رجانکءِ وانگءَ پد رجانکءِ بابتءَ رجانکارءِ ازمی لیکہ 

را 
ٛ
 ئےلینگوج ءِ نیامءَ حاصیں دگری  ‘ٹارگٹ’ءُ  ‘سورس’ ڈاکٹر عبدالصبورءِ گو

 ءُ آئیءَ گیشتریں جاگہاں سورس لینگویج ءِ

ّ

 

  

 Semanticگندگءَ ن

Structureہم برجاہ داشتگ۔ 

ھااری 

م

ّ

ت

’’تم کون ہو می نے پوچھا۔اس نے کوئی جواب نہیں دیا۔ می کس طرح 

، اس ک نظریں صرف ہسکتا ہوں؟وہ آہستہ آہستہ میری طرف بڑھتی ر مدد کر 

 (44میرے ہونٹوں پر مرکوز رہیں ۔‘‘)

داں گوں بلوچی دروراں دیم پہ دیم کناں ت مارا ہچ وڑیں دگری  اے رِ  

:ئے

ّ

 

  

 گندگ ءَ ن

’’تو کئے ات؟ من جست کت ۔آئیءَ پسو نہ دات ’’من چے پیمءَ تئی کمکءَ کت 

اں سک ات  آ ’’ کنیں؟

ی

 

آستک آستکءَ پہ من پیداک ات۔ آئیءِ چم منی ل

 (45انت۔ ‘‘)

 دیمتری درور اے رنگ ءَ انت:



117 
  

’’کاغذ کے ان ٹکڑوں پر کچھ لکھا ہوا ہے فادر، اس نے کہا ’’لکھا ہوا ہے ‘‘؟ ’’جی 

ہاں ’’فادر ‘‘؟می نے کاغذوں ک ایک گڈی کھولی۔‘‘ تم واپس چلی جائو۔ می نے 

 (46‘‘)اس سے کہا۔

 اے اردو ردانی بلوچی رجانک اے رنگ ءَ انِت:

’’کاگدانی اے ٹکرانی سرا چیزے نبشتہ انت ‘‘ فادر ‘‘ آئیءَ درائینت ’’نبشتہ انت 

‘‘؟ ’’جی ہَو فادر ‘‘۔ من کاگدانی یک بنڈلے پچ کت۔ ’’تو برو ‘‘ من آرا 

 (47گشت۔‘‘)

پدر بیت کہ دانی دیم پہ دیم کنگءَ پد اے گپ چہ برزءِ داتگیں رِ  

ک ءُ رد ءُ بندبرجاہ دار دارگءِ منوگر انِت ءُ آئیءَ چہ  عبدالصبورڈاکٹر

ی

ت

 

ت پ
م
س

رجانکءَ 

 مگءَ ہچ وڑیں لبزی گیشی نیا
ی

 

ن

۔Originalityرتگ داں ئووتی 

ّ

 ی ٹ
 ءِ سرااثر مہ کپ

رجانک یک زبانےءِ موادانی دومی زبانءِ برگءِ عمل انِت ءُ مواد ایوکءَ لس نکان 

نہ بنت بلکیں گم ءُ وش ، دوری ءُ نزیکیءِ مارش ہم ہوار بنت ءُ اے رنگیں مارش 

 کہ گوں دلءِ جوزگ ءُ لہڑاں بندوک بنت۔ آہانی یک زبانےءَ چہ دومی زبانءَ 

 برگ گران تریں کارے بیت ۔

رتگیں مارش SL چہ ءَباز رند  
 
ءَ سر نہ بنت ءُ رجانکءِ عملءِ TLءَ ز

 کہ اصل 

ّ  

نیامءَ گار بنت ءُ باز رندا سرتگ بنت یا آ رنگیں تاثرے ودی کت نہ ک

زبانءَ انت۔ ’’ارواہءِ موت ‘‘ گیشتر درد ءُ اندوہ ءِ بازیں تہر ءُ دروشماں درانگاز ی۔ 

ر بوتگ کہ ایوکءَ  ڈاکٹر عبدالصبورءَ رجانک کنگءِ وہدءَ اے 
ٛ
حیال شیءَ گو
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ی نہ انت بلکیں آئیءِ درد ءُ اندوہءِ مارش Descriptionکارستی 

ج گ
گی 

بلوچیءَ ایر 

ی انِت

گ

 

 ت
پ چ 

  ،بلوچی زبانءَ ر

 

 س
مپ
 
ت

 رڑ کہ اردوءَ وانگاا
می
 
ج

 رجانکءِ وہدءَ بے تاہیریءِ ہما 

 گندگ بنت۔  ءِ وہدءَ وانوکءِ سرا ساہیل بنت۔ آ بلوچی رجانکءَ ہم پدرائیں رنگےءَ 

’’تین مرتبہ لیفٹنٹ نے سلاخ کو گرم کیا۔ لوئزا بے ہوش ہوگئی قیدی بے حس و 

حرکت ہوگیا مجھے اندازہ ہوا کہ اس ک انتڑیوں کے اندر چوہا دم گٹھنے سے مر گیا۔ 

 (48دہشت کے احساس نے مجھےبے ہوش کے عالم می دھکیل دیا ‘‘)

 اے ردانی بلوچی ءَ سیل کن ات:

لیفٹنٹءَ سیخءَ را گرم کنائینت۔ لوئزا بے سدھ بوت بندیءِ صد رگءَ ’’سہ رندا 

کءِ دم بند بوتگ ءُ چہ یک رگے

 

 س
م
ءَ نہ جت۔ منا گماں بوت کہ آئی روتنکانی تہا 

 منی ہم دم بند بو تگ۔ بیمءِ مارش ءَمُر

 

 (49ءَ ات۔‘‘)ئ

ں  
 
پ ہ 
ی سل

)غیرمحاورہ( لبز ءُ رداناں با ڈاکٹر عبدالصبورءِ باز رندءَ اردو متنءِ 

 گیشتریں روانی آئورتگ۔را رجانکءَ ءِمحاورہ رجانک کت ءُ بلوچی

 (50’’قیدی بے ہوش ہوا ۔‘‘)

ں رِ 
 
پ ہ 
سل

 د رجانکار ءَ گالریچی زبان ءَ اے رنگ ءَ کت:اے 

 (51’’بندیءِ صد رگءَ چہ یک رگےءَ نہ جت۔‘‘)
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 بے ہوش بو 

 

 مگءَ صد رگءَ یکے ئ
ی

 

ن

ءِ جنگ تچکیں لبزے دومی 

بازیں جاگہاں مارا گندگءَ کیت کہ آ اصلءَ ءَ اے وڑیں درور گدار  ،گالریچ ئے

ءَدگری کار انت بلئے معناءِ رجانکءَ جوٛان Semantic Structureرجانکءِ 

۔

ّ  
 

 
 تریں رنگے دن

  

 

 س
مپ
 
ت

زیں گالبند با اااے گدار چو کہ رجانکارءَ تچکءَ چہ اردوءَ رجانک کت 

گ انت۔ آہانی وانگءِ وہدءَ انچیں است کہ اردوءِ لبز اَ 

ّ

 ت
گپ
نت بلے بلوچیءَ رواج 

ں انچیں اردو لبز ءُ گالبند است 
 
پ

ّ

 ت
لہ

 مگءَ 
ی

 

ن

مردمءَ نا آشنائیءِ گمان نہ بیت بلئے دومی 

 انت کہ اگاں آ اردوءِ بدلءَ بلوچیءَ بوتین انت ت رجانک گیشتر پُ معنا بوتگ ات:

پورا زور لگا کر اپنے آپ کو چھڑاتا ہوں اور جھیل ک طرف بھاگ جاتا ہوں  ’’می

 (52لیکن جھیل غائب ہوجاتی ہے ‘‘)

 
ٛ
رم ءِ نامگال است انت بلئے رجانکارءَ جھیل ءِ جند بلوچی جھیل ءِ واستہ بلوچی ءَ گو

text:ءَ جاگہ داتگ 

 

 

ن

ں ءُ چھڑائینیں ءُ جھیلءِ 
 
ج پ
گی 

ں زوراں ہوار 
 
پ ہ 
ج 
س

 مگءَ تچانءَ رویں ’’من وتی 
ی

 (53بلے جھیل گاربیت ‘‘۔)

ے یک زبانےءِ نکاناں دومی زبانءَ بارت ءُ دو نا آشنائیں  
مگ
 

ی

 

ن

رجانک یک 

 

 

 ت پ
ہ

ی

ت

 مگءَ ٹارگٹ لینگویجءَ نوکیں گالبندانی ی  زبانانی نیامءَ نوکیں سیادی 
ی

 

ن

 ءُ دومی 

ّ

ٹ

 پیں گالبند کہ SLکاری۔  ئےگیشی 
 
ءَ نیست انت آہانی TLءِ ہما گالبند کہ آہانی ہ
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ی۔ اے رواستہ نوکیں گالبند جوڑ کنگ بیت ءُ اے عمل زبانءِ لبزامبارءَ گیشی کا

گدارءَ بازیں انچیں گالبند است انت کہ آہانی واستہ رجانکارءَ جوانیں رنگےءَ نوکیں 

 

ل

ں گالبند اے رنگءَ انَت۔لبز ءُ گالبند سازگءَ رجانکارسوبین بوتگ 
 
پ

ّ

 ت
ہ

 

 بلوچی گالبند     اردو لبز  

 روچ نبشت    روز نامچہ 

 کاربنائی    کاروائی 

ی بورچی   کام چلائو سا باورچی 

گ

 

 ت
گلپ

ی

ن

 وہد 

 وش آسریں    طربیہ 

 رد راہ    کج روی 

 وت واہ   خود غرض 

 چمانی تری مری کنگ  آنکھوں کا چندھیا جانا 

 ار گزرد   ضرورت مند 

 وش گمان    رومانوی 

 جارکاگد    دستاویز 

 درمان جاہ    ڈسپنسری 

 بلدی    مہارت 

ارواحءِ موت گوں اصلءَ سک نزیک انت ءُ اے گدارءَ اذی ءُ اندوہ   

ہما رنگءَ کہ اردوءَ است انت بلوچی رجانکءَ ہم دست کپ انت ۔  پدردیءِ ہما تاثر 

 رجانکءَ ہم وانوکءَ مان پتائیت ۔کہ اردوءِ وانگءَ دلءَ چست بنت بلوچی 
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 ( Motherمات) :    4.4

و ف کہ فکشن ءِ جہان ءَ میکسم گورک ءِ نام ءَ زانگ  
ک

 

 س
ن

و وچ 
 م
سی
ت ک
م

ڑی 

 

ز
لگ
ا

پ ءَ اولی انت بیت، نوزدہمی کرن ءِ مزن نامی فکشن نویسانی 
ٛ
۔آ روسی لبزانک ءِ  سر

ڑم 

 

ز
ل

 

 ت
ن

   ایر کنوک Socialist Realismسوشلسٹ ر

 

 
انِت۔ گورک ءَراپنچ رند ءِ ب

 (54نہ بوتگ۔ )   اے داد دیگرا لبزانک ءِ نوبل داد ءَ نامینگ بوتگ بلئے آئی ءَ    پہءَ 

ںگورک ءَ کسمانک ، گدار ءُ آزمانک ہر 
 
پ

 

 ت
سپ

ا  
ی  پڑاں وتی ند چ 
س
  
پ

گ۔

ّ

آئی ءِ  ت

 
ی
قص

 
ی
ی مڈ  

ہ

 The Lower Depth ،Twenty Six Man and a ںیا

Girl،Children of the Sun ُدگہ بازینے ہواربلئے  آئی ءِ مستریں پجار آئی ء

 ءِ گدار ’’ مات ‘‘ انت۔

ءَ نبشتہ کت ءُ اولی رند ءَ اے گدار انگریزی زبان ءَ شن 1906’’ مات ‘‘ گورک ءَ

پ ءَ نبشتہ کت ءُ چھاءِ نام ( Matbءَ روسی زبان ءَ )1907بوتگ ءُ پدا 

 (55۔)ئینتکنا

ءَ وتی امریکہ ءِ تر ءُ تاب ءِ روچاں نبشتہ کت ءُ 1906ءَاے گدار آئی  

 اے گدار ءِ نبیسگ ءِ مول ءُ مراد سیاسی بوتگ انت۔

"The Political agenda behind the novel was clear. In 

1905, after the defeat of russian first revolution, Gorky 

tried to raise the spirit of the proletarian movement by 

inveying the political agenda among the readers through 
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his work. He was trying to raise spirit among the 

revolutionaries to battle the defeatest :( ."56 )   

اے گدار دنیا ءِ بازیں زباناں رجانک کنگ بوتگ ءُ ایشی ءِ سراتامر  ہم جوڑ  

 Dieبوتگ۔جرمن زبان ءِ مزن نامی گدار نبیس برتھوبریخت ءِ گدار ’’کنگ 

Mutter‘‘ (The Mother)  
ٛ
 ر  شگءِ بابت ءَ گو

 

 
ءَ بیت کہ گورک ءِ گدار ءِ پ

 زورگ ءُ نبیسگ بوتگ۔

بلوچی ءِ مزن نامی رجانکار ڈاکٹر فضل خالق ءَ اے گدار ’’ مات ‘‘ ءِ سرحال  

ءَ کتابی رنگ ءَ دیم ءَ آورتگ۔ 2012جامعہ بلوچستان ءَ ءَ رجانک کت ءُ شعبہ بلوچی ، 

 
ٛ
بیت ظہور شاہ ہاشمی ءُ ڈاکٹر شاہ محمد مری ءَ ہم اے گدار رجانک  شگایشی ءَ ابید گو

وشم ءَ دیم ءَ نیاتکگ انت۔
ٛ
 کت بلئے آہانی رجانک انگت کتابی در

  چہ ڈاکٹر فضل خالق ءَ اے گدار  
ی
ءَ دئوران ءِ  ینتگ۔ رجانکاردو ءَ بلوچی ءَ تر

 آئی ءَ ہمے جہد کت کہ رجانک ءِ تاثر تیوگیں گدار ءَ برجاہ بہ مانیت ءُ آئی ءُ چہ اسل 

 )ارود( تھیم ءُ تاثر ءَ ہچ وڑ ءَ دور ءُ گستا مہ بیت۔

 اے رِداں  بندات بیت: گوںگدار  

’’ کارخانے ک سیٹی روز مزدوروں ک بستی کے اوپر ک جیکٹ اور کثیف فضا می تھر 

توانائی بخش  تھراتی ہوئی چیختی اور اس بلاوے ک تعمیل می اداس اور بیزار انسان، 

نیند سے قبل از وقت بیدار ہو کر اپنے چھوٹے چھوٹے مٹیالے مکانوں سے خوفزدہ 

کیڑے مکوڑوں ک طرح نک پڑتے وہ سرد تاریک فضا می کچی سڑک پر اس 

 کھڑے ہوئے جو ایک سرد  کارخانے ک اونچی پتھریلی کوٹھریوں ک طرف چل 
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مہر اور خشک خود اعتمادی کے ساتھ ان کا انتظار کرتا رہتا تھا اور جو اپنی درجنوں 

 (57چوکھٹی ، روغنی آنکھوں سے سڑک کو روشن کرتا تھا ‘‘) 

 ردانی بلوچی درور ءَ سیل کن ات:اے  داتگیں ءِبرز 

گ ءَ 

ّ

 ت
مپ
 ءِ پدءَ ملور ءُ ’’ کارجاہ ءِ سیٹ ہر روچ پوریاگرانی مجیں 

ی

نہردان ات ءُ لوئ

وہد ءَ پیش آگاہ بوہان ءُ وتی کسان  مونجائیں بنی آدم چہ ذکت بخشیں واب ءِ

۔ آ سارت ءُ تہاریں  انت  کسانیں لوگاں ترس زرتگیں کرمانی وڑ ءَ در اتکگ ات

 مگ ءَ شتگ ات
ی

 

ن

 انت دراں کچائیں دگ ءِ سرا کارجاہ ءِ برزیں سن ءِ جاگہ ءُ بانانی 

 ے ءَ گوں پرآہاں وداریگ انت کہ آ وتی بازیں چار حشکیںکہ آ یک سرد مہر ءُ 
سہ
 

ی پ

 

 (58کنڈی ءُ روگنی چماں گوں دگ ءَ روژنا کت ات ‘‘۔)

دیم پہ دیم کنگ بہ بنت ت مارا بلوچی textاگاں برز ءِ داتگیں اردو ءُ بلوچی 

 ۔

ّ

 

  

وشم ءَ ہچ وڑیں دگری گندگ ءَ ن
ٛ
 در

ئے ءِ انت ءُ آئی ءِ وانگ ءِ  complexed structureیکtextاردو   

  ئےوہد ءَ وانوک یک گرانی 
ی
ینگ ءِ وہد ءَ ڈاکٹر فضل ماری ۔ اے رِداناں بلوچی ءَ تر

 مگءَ ہچ رنگیں کمی ءُ گیشی نہ چہ  برجاہ داشتگ ءُ complexityخالق ءَ لبزانی 
ی

 

ن

وتی 

 کت دانکہ رجانک ءِ ہواریں تاثر حراب مہ بیت۔

 word to ) فضل خالق ءَ اے گدار ءِ رجانک ءَ لبزی رجانک  ڈاکٹر  

word َءِ تکنی گیشتر کار مرز کت ءُ لبزانی رد ءُ بندہم ہما رنگ ءَ ایر کت کہ اردو ء )
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 مگ ءَ مزنیں 
ی

 

ن

است انت۔ شعر بہ بیت یا رم ڈاکٹر فضل خالق گیشتر لبزی رجانکاری ءِ 

 تاکدیم ءِ سرا گندگ ءَ کیت:   ہمک ی ءُ ہمے واہ ’’ مات ‘‘ ءِ ر ح   ءُ واہگے دا 

’’ اتوار کے دن نوجوان رات کو دیر سے گھر آتے ۔ کپڑے پھٹے ہوتے ، سر سے 

پائوں ت خاک دھول می اٹے اور کیچڑ می بھرے ہوئے، آنکھیں سوجی ہوئی ، 

رتے آتے کہ ناک سے خون بہتا ہوا ۔ کبھی وہ معاندانہ انداز می شیخی بگھا

دوستوں کو کیسا مزا چکھایا ہے اور کبھی اپنی توہین پر آزردہ برہم یا روتے ہوئے 

 (59آتے تھے ‘‘۔)

 داناں ڈاکٹر فضل خالق ءَ اے رنگ ءَ بلوچی ءَ بدل کت:اے رِ 

 ے ءِ روچاں ورنا لوگاں دیر ءَ ات انت۔ آہانی گد چاک ءُ درتگ ، سر ءُ دیم 
می

 

س

’’ یک 

گ ، پونز ءَ چہ دنز ءَ با

ّ

 ت
گپ
 ءَ بار چم گوات 

ی
ے حور لچ ءُ رِب

م
 

ی

 

ن

ان ۔ برے آ حرابیں  ی

ی

 
ن ئ

ااں چوں چوں کت ءُ برے آ وتی کم شپی ءِ  

ّ

ت
گ

 

ت
س
وتی جند ءَ گلاہان ءَ ات انت کہ 

 (60سرا دل تپرکا۔ زہر ءَ گریوان ‘‘۔)

اا رجانکار ءَ  

 

 ت
ہ

ّ

ت
اردو برز ءِ داتگیں رِداں پدر بیت کہ لبزی رجانک ءِ وہد ءَ 

Textکگ کہ

ّ

 ت
گپ
ءِ SLءَ بوتگ بلکیں آئی ءَ SLءَ راہما رنگ ءَ بلوچی ءَ ایر 

Semantic Structure ُمگءَ چہ ہم ہمارنگ ء برجاہ داشتگ ء 
ی

 

ن

ءَ را Textوتی 

reproduce ِکنگ ءِ جہد نہ کت ءُ اے گپ وانوک ءِ سرا یلہ داتگ کہ رجانک ء

۔ ئےوانگ ءِ وہد ءَ اگاں آہورک 

ّ  

 ماری ت آ وت ہورک ءَ را پر بہ ک
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وشمے ءُ  
ٛ
اے گدار گورک ءِ ندارگ سازی ءُ جزئیات نگاریءِ جوانیں در

 مارا 

ّ

 کیت ءُ بازیں سہرائیں رنگے ءَ گندگ ءَ ءَفضل خالق ءِ رجانک  ڈاکٹرہمے س 

جاگہاں آئی ءِ زبان شعری ءَ گوں انچو سر ریچ بیت کہ وانوک معنا ءِ شوہازگ ءَ 

 گیش آئی ءِ لبزانی سحر ءِ بندیگ بیت۔

’’ روچ آہان ءَ امبازاں زورگ ءَ در تکگ ات ظاہر ءَ اگاں چہ درا نہ ات بلے آئی 

 ماانی پیابیں بانزل تیوگیں آسمان ءَ شانتگ
ہ

 

س

ءُ چڈانی سرا شپ  انت  اتوتی گلابی 

گ ءَ ات۔ مرگ پاد اتکگ  

 

 س
ن
ں وشیاں گوں ہزارے رنگ ءَ در

 
سپ
ل

ّ

ی

مٹ  بہار ءِ 

 

ت

ہ ٹ  ءَ را زیمل بکشاہ ءَ ات ت انت ا
س
۔ مزن انت ءُ وتی دلبریں سوتاں گوں 

  ءَ  انت  مزنیں گراگ وتی مزنیں بانزلاں ٹاپینان کوار کوار کنان ات

 

ی

 
ءُ چہ باز پ

اجیں گلزمین ءَ نوک آستگیں روچ ءِ وش وقابے ءِ توار ہم ا
ٛ
ست ات ۔ دور ءُ در

 ات ءِ واستا شپ ءَریان ءَ چہ درسیں کوہاں مان برّ

ّ

 
 (61 ات ‘‘۔)ی

چونائی ءَ اے گدار ڈاکٹر فضل خالق ءَ لبزی رجانک کاری ءِ تکنی ءِ کمک  

ءَ آئی یشیءَ سرجم کت بلے بازیں جاگہاں آئی ءَ گالریچی زبان ہم کارمرز کت کہ چر

 ءِ رجانک ءِ زیبائی ءُ برجستگی گیشتر بوتگ:

 (61’’ بہت سے فوجی دوڑ پڑے۔ ‘ ‘)

اردو ءِ حساب ءَ اے یک غیر محاورہ ردے بلئے رجانکار ءَ ایشی ءَ را گالریچی  

وشم داتگ:
ٛ
 در
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 (62’’ بازیں فوجیاں دو دِری کت ‘‘۔ )

محاورہ رجانکار ءَ محاورہ ءَ گوں بدل ہمے وڑا اردو ءَ زرد پڑنا محاورہ ئے ءُ اے  

 کت:

 (63’’ وہ زرد پڑ گیا ‘‘۔)

 بلوچی گالریچ چو اے رنگ ءَ انت:

 (64’’ آ را رنگ ءَ یلہ دات ‘‘۔)

 دیمتری درور اے رنگ ءَ انت:

 (56’’ دن کار خانے نے نگل لیا ‘‘۔)

 (66’’ روچ کارجاہ ءَ پِلک اتِ ‘‘۔)

  
ٛ
اردو ءَ بلوچی زبان ءَ چہ بوتگ اے گدار رجانکار ءَ  شگانچو کہ پیسر ا گو

 
ی
اردو زبان ءِ اثر آئی ءِ رجانکی زبان ءِ سرا باز جاگہ ءَ گندگ بیت ءُ بازیں اردو  ،ینتگتر

 مگ ءَ 
ی

 

ن

ءُ انگریزی لبز کہ آہانی رواج گپتگیں بلوچی است انت بلئے رجانکار ءَ آہانی 

 ۔نک ءِ بہر جوڑ کت انت دلگوش نہ داتگ ءُ آہانی اردو وتی رجا

ں چو اے وڑ ا انت: چریشاں
 
پ

ّ

 ت
لہ

 

 بلوچی    اردو 

 ش / ارزی   مقدمہ
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 آمید گس   عدالت

 گل   پارٹ 

 باوست   بحث

 ساڑی   حاضر

ہ   سوٹ کیس

ّ

ت

 

پ

 

س
 

رجانک زبانءِ لبز امبار ءَ ہر وہد ءَ گیشی کاری ایشی ءِ مستریں سوب ایش  

 کہ آانت کہ رجانک ءِ عمل ءَ مردم 

ّ

 ی ٹ
تہا TLانچیں لبز ءُ گالبنداں گوں د چار کپ

زبان ءِ  یشی ءَنیست انت ءُ پرآہاں باز رندءَ رجانکار نوکیں لبز ءُ گالبند ساز انت کہ چر

لبزی مڈی ءَ گیشی کیت بلئے ڈاکٹر فضل خالق ءَ نوکیں گالبند اڑ دیگ ءِ بدل ءَ اردو لبز 

کہ ’’ عجائوآءَہما رنگ ءَ بلوچی

 

  ئب گھر ‘‘ ، ’’ راہبہ ‘‘، ’’ عدل ءُ انصاف‘‘، رتگ انت چوس

 ’’غیر معمولی ‘‘۔

وشمے ءُ بلوچی گدار ءِ رجانک ءِ  
ٛ
ہواری ءَ ’’ مات ‘‘ ءِرجانک یک جوانیں در

 ئےپڑ ءَ یک جوانیں گیشی 

ّ  

۔اے گدار ءِ رجانک اے گپ ءَ شیں وڑے ءَ پدر ک

 ءُ بود است انت کہ آدنیا ءِ

 

 

اں گوں کہ بلوچی زبان ءَ اے س

ّ
 

 
 مزنیں زبانانی ساچ

 آہانی جزئیاتاں جاگہ بہ دنت۔
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4.5     : 

ّ  

 کرنل ءَکس کاگد نبشتہ نہ ک

 ’’فکشنءِمزنیں نامی ندکار گیبرئیل  

ّ  

’’کرنل ءَکس کاگد نبشتہ نہ ک

زبانءَ شن  ن )ہسپانوی(اسپا1961گارشیا مارکیزءِ گدار انِت۔ اے اولی رندءَ 

 
ٛ
 انِت: شگبوتگ۔اے گدار مارکیزءِ دوستریں گداراں چہ یکے ءُ آئیءِ گو

اائیءِ کرنے ‘‘ " 

 

 ت
ہ

ّ

ت
" ہمے One Hundred Years of Solitudeمن ’’

 ‘‘ءَ 

ّ  

اے  ۔بہ وان انت واستہ نبشتہ کت کہ مردم ’’کرنلاکس کاگد نبشتہ نہ ک

"ءِ Thousand Day war"ــگدار مارکیزءِ ڈکھ کولمبیاءِ ’’ہزاروچی جنگ ‘‘

 رءَ نبشتہ کنگ بوتگ۔ اے ہزار روچی جنگ 

 

 
ءَ بندات بیت 1899اکتوبر 17پ

 (67بزاں سے سال یک ماہ ءُ چار روچءَ پد ہلاس بیت۔‘‘)1902نومبر 21ءُ

ست "
ٛ
:Living toTell the Taleمارکیز وتی سر گو

ّ  

 " نبشتہ ک

The novel was inspired by his grandfather who was also a 

colonel and he never recieved his pension he was 

promised  .”(68 )    

اے گدار یک ریٹائرڈ کرنلےءِ قص انِت کہ ہزار روچی جنگءَ پد نگیگیں  

انی آماچ بیت ءُ آئیءِ پنشن بند بیت ءُ پنشنءِ ودارءَ ہمک آدینگءِ روچءَ ٹپال ور جا

 پنشنءِ پچ بوگسءَ روت کہ بہ گندئے آئیءِ 

 

ءِ حال کیت بلئے ہمے ودار ءُ امیتءَ ئ

سال گوزٛی بلئے ہچ نہ بیت۔ کرنلءِ یکیں بچک ہمے خانہ جنگیءِ دیناں روت۔  15
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ّ  

 بلئے کروسءَ بہا نہ ک

ّ  

واریءِ روچاں آ کم کمءَ وتی لوگءِ درستیں چیزاں بہا ک

زی۔آ چہ کروسءَ  آخر ءُ باقیکہ آئیءِ چکءِ نشانی انت بلئے 
ٛ
 ہم سرگو

ہم است  ‘آڈیوورژن’اے گدارءِ سرا تامرہم جوڑ بوتگ ءُ ایشیءَ ابید  

رجانک کت ۔ فاروق  ءَ ءَ انگریزیJ.S.Bernsteinءَ 1968انِت۔اے گدار 

ینتگحسنءَ ایشیءَ را اردوءَ 
ی
سنگت  2015 کہ ءُ فدا احمدءَ بلوچیءَ رجانک کت  تر

 شن کت۔ چھاپ ءُ ایشی ءَ را  اکیڈمی آف سائنز کوئٹہءَ

 بلئے  ں مارکیزءِ گیشتریں گدارا  

ّ

ی ٹ

 

یک پُاسراریں دنیائے گندگءَ کپ

 آئیءِ 

ّ  

 ایندگہ گداراں وتی تب ءُ میل ءُ درشاندابچہ کرنلءَ کس کاگد نبشتہ نہ ک

وشمے دا ءِ حسابءَ جتائیں
ٛ
 ی۔ر رنگ ءُ در

ڑن،  ئیںاے گدارءِ مارش ہمروچی   

 

زندمانءِ درورے گندگ بیت۔ گ

اہ
ٛ
 ئیںودار، امیت ءُ مرگ درست انچیں جاور انت کہ مارا وتی ہر روچی  ،واری، نادر

 

 

 س
مپ
 
ت

  اازندمانءَ گندگءَ کاینت 
قصہ
ءَ وانگ ءِ وہد ءَ وانوک مارکیزءِ اسلوبءِ سحرءَ ے

یک گدارے آئی ءَ گمان نہ بیت کہ آ کہ ر بیت ءُ گدارءَ ایر کپان بیت فتاانچو گر

(اگاں اے گدارءِ کارستانی نام لاطینی مہ بوتین انت ت اے 69وانگ ءَ انت۔)

 ے مالوم بوتگ ات
قصہ
 چہ انگریزیءَ اردو ءُ پدا چہ اے گدار  ۔گدار مارا وتی زندءِ یک 

دلگوش کن ات کہ رجانکارءَ  اردوءَ بلوچیءَ رجانک کنگ بوتگ۔اردو ءِ رجانکءَ

 نبشتگ : چے حساب ءَ
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 ڈھکن ا ٹھانے پر کرنل کو پتا چلا کہ ڈبے می صرف  ایک چمچ بھر کافی باقی ’’کافی کا

ہے۔ اس نے کیتلی کو چولہے سے اتارا اور اس می سے آدھا پانی مٹی کے فرش پر 

گرا دیا۔ پھر وہ چاقو لے کر ڈبے ک دیواروں پر لگی ہوئی کافی کھوچنے لگا، کافی کے 

 (70نے لگا۔‘‘)ساتھ رنگ بھی اتر کر کیتلی می گر

 رجانک کرتگ کہ: فدااحمد ءَ اے رداناں اے پیم ءَ

گ۔ 

ّ

 ت
کپ
’’کافی ئے ڈبی پچ کنگا پدکرنلا زانت کہ ڈبی توکا یک چمچی مئے کافی پشت 

۔ پداچانکوے زرت و ڈبی 

ّ

 
ا رن

 

 
ک آپانی نیم ئ 

ّ

 ت
گپ
آنہا چ   انی چہ آس ئے سرایر 

 مگاا لچ اتگیں کافیانی ککرگا لگ ات۔ کا
ی

 

ن
  اتِ ءُ چہ ئے توک 

ی

ج ی گاا زنگ اوں ل 
 
ت

فیانی 

 (71دانیئے توکا رچان بوت انت۔‘‘)

ںبرزءِ داتگیں  
 
پ

 

 ت
سپ

۔  ں درورا  

ّ

 

  

مارا ہچ رنگیں پرک ءُ تپاوت گندگءَ ن

اچنی زندءَ نزیک بو
ٛ
 ایشیءِ یک سوَبے قصءِ گوں گو

 

انت ءُ دومی اے ٹکرانی تہا  ئ

ڈ ارگ بو

 

 س
 یک کارستےءِ یک عملے ی پ

 

ءَ د راہیں چیزمئے ہمروچی ءَ انت ۔ اے عملئ

زڑگ اے درست  ئیں

ککی
زندءِ بہرا نت چوش کہ کافی، آس،چ   انی، کافیانی ڈبیءِ 

 زندءَ گوں بندوک انَت۔ ئیںمئے ہمروچی 

 ءُ اے گدارءِ برجستگی مارا  

ّ

برجستگی مارکیزءِ درشاندابءِ یک جوٛانیں سی 

 ءُ برجستگیءِ اے تاثر ہر  ہرچ

ّ

ی ٹ

 

 تاکءِ سرا گندگءَ کپ

 
سپ

ں
 
پ

 

ت

 زباناں سہرا انت۔ 

 ’’مجھے یقین ہے کہ الوارد تمھیں اس کے چالیس پیسو تو ہاتھ کے ہاتھ دے گا‘‘۔ 

۔ ‘‘یاد ہے اس نے ہم سے سلائی مشین کتنی جلدی می خریدی تھی ’’ عورت بولی 
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 سلائی کا کام کرتا تھا۔’’کل صبح اس  الوارد وہ درزی تھا جس ک دکان می

 

ں

ّ

سپ
گ

آ

ابھی اس  ۔ کرنل نے حامی بھر لی کل صبح کا کیا مطلب؟ اسے‘‘سے بات کروں گا

کے پاس لے جائو اسے اس کے کائونٹر پر رکھو اورکہو: الوارو، می یہ گھڑی 

ھاارے ہاتھ بیچنا چاہتا ہوں۔ وہ فورا  

م

ّ

ت

 (72سمجھ جائے گا۔)

:

ّ

ی ٹ

 

 ہمے برجستگی مارا فدااحمد ءِ گورا سہرائیں رنگے ءَ گندگ ءَ کپ

 ایشیءِ واستا ترچِلی"من دلجم اوں 

ّ

ی ٹ
 نہ ک لی

ّ

پ ٹ

 

س
چ 
پیسو دنت ‘‘ زالا  کہ الوارونہ 

گشت‘‘۔ ترانگائے آنہا گددوچی دمانا بہا زرتگات ‘‘۔ الوارد ہما درزیءِ نام ات کہ 

 ی
سہ ی

اا آنہی دکانا درزی گری کت ات۔

 

ت

ّ

پ

 

 س
گپ
گپے جنیں گوں کرنلا دل ڈڈ  آ 

ورے برو آنہیءِ دستابدئے کت
 
ی چیا؟ انّوں ز  

سہ ی

ے:’’الوارو من اے ۔

 

س
گ

 

ی

او 

 (73گڑیالاتئی کریا بہا کنگ لوٹیں، آ گپا سرپد بیت۔‘‘)

اے رنگیں برجستگی اے گدارءِ بلوچی رجانکءَ گندگ بیت۔ ہمے سوَب  

قصءِ ریچ ءُ روانیءَ دیمءَ روان ءُ گدارءَایر  گوں انت کہ گدارءِ وانگءَ وانوک

 کپان بیت۔

درشاندابءِ حاصیں حیالداری کنانءَ ہمے   ’’سرجمیں گدارءِ رجانکءَ فدااحمدءَ

 SLجہد ءُ کوشست کت کہ 
ٛ
وڑ ہما رنگ ءُ دابءَ  شگ ءَ بیان بوتگیں درشانءَ گو

TL(‘‘74ءِ بیاری اے ردءَ آ مزنیں بدیءَ سوبین گندگءَ کیت۔) 
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ں زبان ءَ کہ بیت گڑا آئیءِ رسانکءِ  
 
پ ہ 
ی سل

ردانکءِ رجانک گیشترسادہ ءُ 

ڑہ کم تر بنت ءُ گا

ی

لریچی زبانءَ گیشتر زیبائی کاری۔ردانکءِ تہاگالریچءِ کارمرزی ج  

۔ فدا احمدءَ اے گدارءَ را تچکیں

ّ  

یءَ پدر ک

م
جک
م

 زبان زبانءِ سرا نبشتہ کارءِ گرفتءِ 

ءَ رجانک کنگءِ بدلءَ گالریچی زبان )محاوراتی زبان(ءَ رجانک کت ءُ گدارءِ 

 دیگاردو رداں ہوار  مجموعی تاثرءَجوانیں اثرے دور داتگ۔چیزے درور گوں

 بوتگ دانکہ گپ گیشتر پدیر بہ بیت:

 (75’’وہ بے مقصد ادِھر ا دھر گھومتا رہا ‘‘)

 (76‘۔)’’آ انچو پہ دیم تر اتِ ءُ دَمکے وال کت ‘

 

 (77’’وہ نیند سے کوسوں دور تھا ‘‘)

 (78’’آئی ءِ چماں واب حرام ات ‘‘)

 

 (79’’می تمہارے کام می مخل تو نہیں ہو رہا ہوں ‘‘۔)

 (80’’من شمے روزگارا برگا نہ اوں ‘‘)

 

 (81’’شام ت ہم دولت می لوٹیں لگا رہے ہوں گے۔‘‘)

 (82‘‘)’’دانکہ بیگاہ ءَ مئے کرا زر کوت بیت 

 ( 83’’اپنی زب ان قابو میں نہیں رکھو گے تو تمہارے ساتھ یہی ہوگا ‘‘)

 (84’’وتی دپء ِواگاں نہ دارئے گوں تو انچو بیت ‘‘۔)
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 (85’’ان کاکہناہے کہ اس معاملے می بے صبری سے کام نہیں چلے گا۔‘‘)

   (86’’اشتاپیں کاراں پادپلاراں مان اڑنت۔‘‘)

 

 اس کے چالیس پیسوتوہاتھ کے ہاتھ دے دے  ’’مجھے یقین ہے الوارو تمہیں

 (87گا۔‘‘)

 (88) ’’من دلجموں کہ الوارو نہ ایشی ئے واستا تراچل پیسودنت۔‘‘

 

 (89’’تم نے اپنی گھڑی گدھوں سے ملا رکھی ہے۔‘‘)

گ۔‘‘)

ّ

 ت
کپ
 (90’’تئی سر گوں مٹاں 

 

گالوار کارمرز بلوچی  گالریچی زبانءَ ابید فدا احمدءَ اے گدارءَ ہما ذگریں  

ہ ک ءُ ی لگااریں گالوار   کت انت کہ آہانی سرا ڈنی زباناں وتی اثردور نہ داتگ بزاں 
ت 
ہما 

 کہ مئے ہمروچی زندمان ءَ کارمرز بنت۔ 

 

 (91’’خدا تمھیں غارت کرے کرنل ‘‘۔)

 (92کرنل ترا حُدا بہ جنت ۔‘‘)
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"باہر  بیٹھے کرنل کو اپنا جسم بے مصرف لگا اس نے اپنے پائوں اٹھا کر اسٹول می 

"۔)

 

 ( 93لگی سلاخ پر رکھ دی 

 

"کرنل ڈنا نشتگ ات چار اتے ھشکیں نندگ ءَ ناہ ئے گڈگ کنگ،آنہی ءَ وتی پاد 

 (94چست کت وسٹول ئے کشا جتگیں سیماں مان اڑینت")

"۔)

ّ

 

ی

 (95"اے گپا دعا وپسپارے نہ لوب

 (96" گالی دینے ک کیا ضرورت ہے"۔) 

 نیست۔‘‘)

 

 

 (97"تئی توکا بے وشئے ہچ س

 

اے رنگیں درور اے رجانک ءَ سک باز انِت۔فدااحمد ءِ گالریچ ءُ بتلاں  

ں زبان ءَ رجانک ءَ را گیشتر روانی ءُ واناک داتگ۔
 
ج پ
ت 

 گوں سرر

ڑہ زبانءِ درگتءَ دیمءَ کیت ءُ زبان 

ی

ڑہءَ رجانکءِ مستریں ج  

ی

ءِ رسانک ج  

۔ شعر بہ بیت یا ردانک اگاں رسانک شیں 

ّ  

ءَ مہ بیت ت رجانک ےوڑ  پیداک ک

 
ٛ
 ءِ  شگکامیاب گو

 

 
 
ڑہ است گڈاآ راہ

ی

نہ بیت۔ اے گدارءَ رسانکءِ اگاں ج  

 ے بلئے زبانءِ درگتءَ قصءِ رسانک

 

 
 
 سوبءَ دیمءَ کیت کہ شنگکاروتی تبءِ راہ

 اڑانڈ گندگءَنہ بیت: وڑیں   ءَ ہچ

ڑ

ی

  معنا ہے’’ساچشتی رجانکءِ رسانک ءُ مزنیں ج  
 
 ءِ رسانکءِ ودی بیت پرچی

انی درشانءَ ایو

ّ
 

 
زبانءَ وتی گپ کنگ نہ بیت  کءَ لس ءُ سادگیںچوشیں ساچ

سہ ء ِجتائیں کارستانی تب ءُ ہیل نفسیا 
ک
۔۔۔فدا تءِ ردءَ زبان ردوم زیری ۔بلکیں 

کت کہ سورس لینگویج ءُ بیان بوتگیں  احمدءَ اے گپءِ شی ءِ سرا را حیالداری 



135 
  

رگ بہ یجءَ آرنگےءَ ٹارگٹ لینگوسرجم ءُ برجمیں  ٹیکسٹءِ معنا ءُ بزانت 

 (98‘‘۔)بیت

 ‘‘رجانکاریءِ جوٛانیں درورے۔ رجانکءِ  

ّ  

’’کرنل ءَکس کاگد نبشتہ نہ ک

اا سورس لینگویجءِ رسانکءِ حیال داشتگ بلکیں کارستانی زبان ءُ 

 

 ت
ہ

ّ

ت
تہارجانکارءَ نہ 

گالوار ءُ آہانی نفسیات ءُ سر ءُ پُہما رنگءَ کہ سورس لینگویجءَبوتگ آئیءَ را ہما رنگءَ 

ں ٹارگٹ 
 
ج پ
ت 

لینگویجءَ برجاہ داشتگ۔ ایشیءَ ابید رجانکارءَ گالریچاں گوں سرر

زبانءِ کارمرزیءَ چہ اے گپ شیں وڑےءَ پدر کت کہ آ اردو ءُ بلوچیءِ گالریچی 

اے گدارءِ رجانکءِ لوٹ ءُ گزرانی حدءَ  ت ءُ پہناتاں شیں وڑےءَ اگاں ناں

 ‘‘ بلوچی فکشن ءِ داں سرپد انِت۔سرجمیں رنگے ءَ ’’ کرنل ءَکس کا

ّ  

گد نبشتہ نہ ک

 بہرےءِ کنگءَ رجانکارءَ سوبین بوتگ۔

  ءِ اڑاندانی سبب ءَ گدار واناک  

 

 
 
ش کہ رسم الخط ءِ رہ

ٛ
انچوش کہ ما بُرزا گو

 کہ گدار ءِ وانگ ءِ روانی )

ّ

ی ٹ

 

پ

 

 س
گپ

 

ی

، Flowنہ انت ءُ مردم ءَ را انچو ما

ّ  

( ءَ را متاثر ک

 

 

 س
مپ
 
ت

 ‘‘ 

ّ  

ریڈرشپ )وانوک( پیداک اا اے نزوری ’’ کرنل ءَ کس کاگد نبشتہ نہ ک

۔

ّ  

بلے اگاں رجانکی لوٹ ءُ گذراں بہ چارے ت اے  کنگ ءِ راہ ءَ اڑاندے بیت ک

 گدار یک پُ ارزشتی ئیں جہدے ءُ پہ بلوچی لبزانک ءَ نپے ءِ سبب انت۔
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 201۔شاد،شف،درآمد،ہوار،آدینک،وجودی تاک،تاکدیم،16

 The Stranger, Tr. Stuart Gilbert, New York, Vintage۔17

Books, 1942, pp, 32 
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 آصف،ماتم ایک عورت کا،ہوار علمی فکشن،کراچی،سٹی ب ۔فرخی،ڈاکٹر43

 179پوائن،تاکدیم،



139 
  

۔بلوچ،ڈاکٹر عبدالصبور،ارواہ ءِ موت،کوئٹہ،مہردرانسٹیٹیوٹ آف ریسرچ 44
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 7پبلی کیشن،تاکدیم،
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 آسری تران 

 

ی ۔ رجانک ءِ ر رجانک پہ زبان ءُ لبزانک ءِ دیمروئی ءَ مزنیں ارزشتے دا  

اا 

 

 ت
ہ

ّ

ت
یکے دومی ءَ نزیک بنت بلکیں یکے دومی ءِ گوں  کمک ءَ دو ناآشنائیں زبان نہ 

آشنا بنت۔ اے شاہگانیں دنیا ءَ بنی آدمءِ  لبزانکی، سیاسی ، چاگردی ءُ زانشی مڈیاں

ڑہءُ جنجال زبانانی دگری ءُ درآمدی ئیگ انِت۔ زبانانی ہمے دگری ءِ 

ی

نیام ءَ مستریں ج  

سبب ءَ زبان یک دومی ءِ نزیک ءَ ات نہ کن انَت۔ رجانک ہمے درآمدی ءَ را آشنائی ءَ 

۔ 

ّ  

 ءُ آشنائیانی نوکیں سفرے بنگیج ک

ّ  

 بدل ک

ءُ یک ساعتے ءَ چہ رجانک 

ّ  

 اہ ءُ شاہگان ک
ٛ
انی رسانک ءَ پر

ّ
 

 
 ءِ عمل ساچ

۔ اگاں رجانک مہ بوتیں ت ارسطو ءُ افلاطون ءِ  لسانی ءُ زمینی بندشاں

ّ  

آزات ک

ت انَت۔ ہمے وڑا اگاں رجانک مہ زانشی مڈی ایوک ءَ یونانی زانشی مڈی بوتگ اِ 

 بوتیں ت گارشیا مارکیز، اوکتایوپاز، فرازکافکا
 
 
 

، البرٹ کامیو،فروغ فرخذادءِ پی

کاارانی ساچشت آہانی جند ءِ چاگرد ءَ ڈن درنیاتکگ انت ءُ وہد ءِ دنز ءُ مجانی تہا گار 

ّ

پ

 

س
چ 
سا

 ءُ بیگوٛاہ بوتگ ات انَت۔



144 
  

ں روایتے است  
 
مپ
جک
م

دنیا ءِ اے دگہ زبانی وڑا بلوچی زبان ءَ رجانک ءِ 

 پہ   وہدءَبیت کہ عیسائی مشینری انِت۔اے روای ءِ بندات نوزدہمی کرن ءَ ہما 

ءَ مولانا  خلاف عیسائیت ءِ تبلیغ ءَ بائیبلءَ بلوچی ءُ براہوئی ءَ رجانک کن انَت۔ایشی ءِ 

ءَ ایر کن انَتءُ قرآن مجید ءُ  حشت  فاضل درخانی ءُ حضور بخش جتوئی مکتبہ درخانی ءِ بُن 

بلوچی ءُ براہوئی ءَ رجانک کن  ماں  عربی ءُ فارسی زباناں  چہ  ایندگہ اسلامی زانشی مڈیاں 

انَت۔ ’’ مکتبہ درخانی ‘‘ بلوچی زبان ءَ رجانک ءِ اولی مکتب زانگ بیت ۔ اے مکتب ءِ 

ں رجانک مذہبی بوتگ انَتءُ اے رجانکانی مستریں مول ءُ 
 
ک لپ

چیردستی ءَ شن بوتگیں 

ا 
ی
 
 
 مہ بیت۔  ر پولن مراد عیسائیت ءِ ہار ءِ دیم دارگ بوتگ دانکہ بلوچانی اسلامی پ

ءِ زمانگ ءَ وہدے نوکیں ردانک ءَ ابید لبزانکی تاکاری ءِ سفر 1950 

   ہم ہمے زمانگ ءَ ایر 

 

 
 
بندات بیت۔آزمانک،کسمانک ءُ گدار ءَ ابید رجانکاری ءِ ب

ءَ  ع ص امیری میکسم گورک ءِ آزمانک ’’پشومانیں جنیں 1952کنگ بیت۔وہدے 

۔

ّ  

ی لبزانک ءِ رجانک کاری ءِ چمداآدم ‘‘ ءَ بلوچی ءَ رجانک ک  

ہ
ی
قص

بلوچی لبزانک ءَ

اجیں سفر بندات بیت۔ہمے زمانگ ءَ فکشن ءِ جہان ءِ مزنیں نام چیخوف، 
ٛ
 موپساں،  در

آسکر وائلڈ،اوہنریءُسمرسٹ گونگیں آزمانکارانی آزمانک رجانک کنگ بنت ءُ 

اں آشنا بلوچی لبزانک میان ا  
 

 

 بیت۔ستمانی لبزانک ءِ تب ءُ مئ

 

 

 

 کنائ

بلوچی لبزانک ءَ فکشن ءِ رجانک ءِ روای میزان میزان ءَ دیم ءَ جنزان  

 مگ ءَ حکیم بلوچ ءِ رد ءُ بند داتگیں کتاب 1970بیت ءُ 
ی

 

ن

ءَ بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ءِ 

’’گچین آزمانک ‘‘ شن بیت۔اے ردءُ بندی کتاب بلوچی رجانک بوتگیں آزمانکانی 

 اولی کتاب انت۔
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رجانکی دپت شن بوتگ کہ بلوچی ءَ آزمانک ءِ  بازیں   بگر داں انّوںءَ 1970 

ج کاان،روسی   رجانک
س

ڑار ،

 

ز
ملگ
ی ءِ شونداری ءَ کن انت۔اے کتابانی تہا ‘

م
جک
م

ءِ روای ءِ 

 ت گ،مارکیز ءِ آزمانک،زعفران ءِ پُ ءُ دگہ بازیں کتابے ہوار انَت۔
مپ
 آزمانک،د

۔دلگوش کرزیں گدار ءِ رجانکی روای چہ آزمانک  

ّ

ی ٹ

 

ءَ باز رند دیم ءَ کپ

زادیں  گپ ایش انت وہدے گدار ءِ رجانکاری بندات بیت اے وہد ءَ بلوچی ءَ طبع

 مگ ءَ  1976گدار ءِ جند نیست۔بلوچی ءِ اولی گدار ’’نازک ‘‘ 
ی

 

ن

ءَ شن بیت ءُ دومی 

و ے ءِ 
گ

 

 ت
 مپ
ہ

 The Old Man andبلوچی ءَ رجانک بوتگیں اولی گدار ارنسٹ 

the Seaر ‘‘ ءِ نام ءَ رجانک ءَ غوث بخش صابر ءَ ’’پیر مرد ءُ زِ 1967انت کہ

 کت۔

ی تاک ’’نوکیں دور ‘‘ ءَ قسط واری شن بوتگ۔ داں  

گ

ّ

ت
ہ ف

ءَ 2000 اے گدار 

 گام انت۔ 

ی
 

( گدار 18)  ءَ ایوک ءَ ہژدہ  2000ءَ بگر داں 1967بلوچی گدار ءِ سفر ک

رجانک بیت۔ایشانی تہا بازین ئے ناسرجم ءُ کتابی رنگ ءَ دیم ءَ نیاتکگیں گدار ہوار 

  انَت۔اے گدارانی تہا’خلیل جبران ءِ’’آشوپ ‘‘،امرتا پریتم ءِ ’’سادگیں تاک ‘‘  

 ہوار انت۔ 

ءُ دنیا ءِ مزن نامین  کیت ئےءَ پد بلوچی گدارءِ رجانک ءِ سفر ءَ تیزی  2000 

  
ت پ

 

ن
و ے ءِ ’’پیر مرد ءُ گدار

گ

 

ت
 م
ہ

ساانی گدار بلوچی ءَ رجانک کنگ بنت۔اے گدارانی تہا

ں مرگ ءِ وہد دپت ‘‘،
 
پ

ّ

 ت
گپ

 ‘‘ءُ ’’پیش 

ّ  

 ساوڑ ‘‘، مارکیز ءِ ’’کرنلا کس کاگد نبشتہ نہ ک

ل فارم ‘‘،کافکا 
 م
ی

 

ی پ

ے ءِ ’’سدہارت ‘‘ ،آرویل ءِ ’’ ا
س
 

ہ

کامیو ءِ ’’درآمد ‘‘ ءُ ’زوال ‘‘،ہرمن 

ی ءِ ’’گنوکے ءِ رودپت ‘‘  ءِ ’قلات

 سک
فپ

 ہوار انت۔1984ءُ جارج آرویل ءِ   ‘‘ دستو
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ی لبزانک ءِ رجانک ءِ روای ءَ را محکم   

قصہ

 کنگ ءُ دیم ءَ برگءَ بلوچی ءَ 

آزمانکانی  ءَ بگر داں انویں1952بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ءَ مزنیں کردے پیلو کت۔

 ءُ سے)

ّ

 
 

( بلوچی اکیڈمی کوئٹہ ءَ شن 10دہ) چریشاں( گچین شن بوتگ 23ی

(گدار بلوچی ءَ رجانک کنگ 42۔ہمے وڑا داں اے وہد ءَ چل ءُ دو)کت انت

بلوچی 13(کتابی رنگ ءَ دیم ءَ اتکگ کہ ایشانی تہا 33بوتگ۔ایشانی تہا سی ءُ سے)

 بلوچی اکیڈمی ءِ اے کرد ستا کرزی۔،می کوئٹہ ءَ شن کتاکیڈ

رجانک ءَ پنجاہ سال سرجم انت۔اے نیم کرن ءِ تہا بلوچی بلوچی ءَ گدار ءِ  

 ساانی نامداریں گدار وتی دامن ءَ جاگہ داتگ 
ت پ

 

ن
لبزانک ءَ دنیا ءِ مزن نامی گدار 

 

م

اا بلوچی ءَ گدار ءِ رجانک ءِ روای ءِ 

 

 ت
ہ

ّ

ت
 انت۔اے رجانک ناں 

ج

ی ءِ شونداری ءِ کن 

م
ک

ی لبزانک  

قصہ

میاں استمانی فکشن ءِ تب ءُ  انت بلکیں ہمے رجانکانی سوب ءَ بلوچی 

اں گوں جوانی ءَ آشنا بوتگ۔
 

 

 مئ
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آصف فرخی/عمرریوابیلا،ما تم ا یک عورت کا،پاکستان ایسوسی ایشن فارمینٹل ہیلتھ 

 1995کراچی،

ے،سدہارت،فکشن ہائوس لاہور،
س
 

پ

 

ہ

 2013آصف فرخی/ہرمن 

 2005پھول)مترجم(شہرزاد کراچی,افضل مراد،انجیر کے 

 2015احمدخان،ظہور،تین عظیم کتابیں،فکشن ہائوس لاہور،
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 2020ر
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 2013سعید ساحل،مہروہمراہ)مترجم(جمشید پبلی کیشنز کیچ

رڑ،کاندید،ب ہوم لاہور،

 

ی

ی

 ت
لپ

 2004سیدسجادظہیر/وا

،سٹی ب پوائن کراچی، ی

ّ

 
 2009سید علاء الدین/نجیب محفوظ،چوراور کُ

سیمی،نغمانہ،طاہر ڈاکٹر،بلوچستان می ابلاغ عامہ )آغاز وارتقاء(مقتدرہ قومی زبان 

 2006پاکستان،

ج کاان پبلیکیشنز گوادر
س

 2015شف شاد،صدیوں لمبی رات)مترجم( 

و ئے،بوڑھا اور سمندر،الِقا پبلیکیشنز،
گ

 

 ت
 مپ
ہ

 2015شاہدحمید/ارنسٹ 

 1996ظہور احمد خان/لیوٹالسٹائی،حاجی مراد،فکشن ہائوس لاہور،

 1999عبدالسلام،ڈاکٹر،فن ناول نگاری،اردواکیڈمی سندھ،

 2012 عطاشاد،)کلیات عطاشاد(اب جب نیند ورق الٹے گی،فیصل بکس کوئٹہ،

 2002نی)مرتب( بلوچستان اکیڈمی تربت،غنی پرواز،تھوڑا سا پا

 2016غنی پرواز،جنگل)مرتب( بلوچستان جمشید پبلیکیشنز تربت،

 1968غور،عبدالرحمٰن،نغمہ کوہسار،بلوچی اکیڈمی،کوئٹہ،

 2016فاروقی،محمد ابوبکر،تراجم کے مباحث،سٹی ب پوائن کراچی،

 2010فراق،کے بی،چاند کو ڈھلنے دو)مترجم(،

 ک مہکتی فضائوں می)مترجم(،نیو کالج پبلی کیشنز کوئٹہقاسم بلوچ،شال 

 2016قمررئیس،ڈاکٹر،ترجمہ کے فن اور روای،سٹی ب پوائن کراچی،

 1985قریشی،نثاراحمد،ترجمہ،روای اور فن مقتدرہ قومی زبان اسلام آباد،

 1993کمال،اجمل،پیلی بارش،سٹی پری کراچی، 
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 1993کراچی،کمال،اجمل،منتخب تحریریں،سٹی پری،

 2012گچکی،ڈاکٹر نعمت اللہ،امیدِ وجود،بلوچیہ لوزانک کوئٹہ،

 1994گیان چند،ڈاکٹر،تحقیق کا فن،مقتدرہ قومی زبان اسلام آباد،

 1988 مرزا،حامدبیگ،مغرب سے نثری تراجم،مقتدرہ قومی زبان،اسلام آباد،

دیا)مرتب(،سنگت اکیڈمی آف سائنسز مری،ڈاکٹر شاہ محمد،بلوچ نے مجھے دھکا 

  2006کوئٹہ،

 مری،ڈاکٹر شاہ محمد،گندم ک روٹ)مترجم(،سنگت اکیڈمی آف سائنسز کوئٹہ،

 2015یعقوب،قاسم،عالمی فکشن )منتخب تراجم(سٹی ب پوائن کراچی،
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 بلوچی کتاب: 

 

 

 1966اکیڈمی ،بلوچی کوئٹہ،،شپ چراگ)رد ءُ بند(، احمد ، بشیر

)رجانک(، کوئٹہ  ، احمد،فدا 

ّ  

 2015سنگت اکیڈمی آف سائنسز ، ، کرنلا کس کاگد نبشتہ نہ ک

 2018علم و ادب پبلشر ،کراچی،امبر،عبدالحلیم،دری ندارگ،

ں دیار،
 
ج پ

 

گی

 2019استیں شنگکار ،،کیچ  امبر،عبدالحلیم،

ج ااہ تہران،محمد ،بابا سبحان ءِ قصّہ)رجانک(،امیری،
گ

 

ت

 

س

 2019،ربیدان 

 2014بلوچی اکیڈمی ، کوئٹہ، حفیظ،حاجی مراد)رجانک(،آبادی، حفیظ حسن،

 2008بلوچی اکیڈمی ،، کوئٹہ ،بادینی،منیر احمد،بنی آدم ءِ بخت)رجانک(

اس)رجانک(بلوچ،
ی  2017بلوچ کلب ، ،بحرین،جمال ،زندگی لوٹانی چ 

 1970اکیڈمی ، بلوچیکوئٹہ،حکیم ،گچین ردانک)رد ءُ بند(،بلوچ،

 2015بلوچی اکیڈمی ،،کوئٹہ،حمزہ ،زان ماں وشبوہاں)رجانک(بلوچ،

 ءِ مرگ، 
 
چ

ی لی 

 2016سنگت اکیڈمی آف سائنسز، کوئٹہ،   بلوچ،ڈاکٹر بیزن، ایون ا

 2012بلوچ ادبی مجلس ،مشکت،بلوچ،ڈاکٹر بیزن،درآمد،
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ج کاان،
س

 2004بلوچی اکیڈمی ،کوئٹہ،بلوچ،ڈاکٹر بیزن،

 2014بلوچی اکیڈمی ،کوئٹہ،بلوچ،ڈاکٹر بیزن،سدہارت،

 2016بلوچی اکیڈمی ،کوئٹہ،بلوچ،ڈاکٹر بیزن،قلات،

 2017سید ہاشمی ریفرنس کتابجاہ ، ،کراچی،مجاہد ،زر دیر انت)رد ءُ بند(بلوچ،

 2007بلوچی اکیڈمی ،کوئٹہ،حکیم ،کاندی)رجانک(،بلوچی،

 ت گ)رجانک(جان، نعیم
مپ
 2019 اکیڈمی ، کوئٹہ بلوچی ، پیر،د

 2012ہائیر ایجوکیشن کمیشن پاکستان، اسلام آباد، خالق،ڈاکٹر فضل،مات)رجانک(، 

 2000بلوچی اکیڈمی ،کوئٹہ،خالق،ڈاکٹر فضل،میڈیا)رجانک(،

 ا ءِ ج)رجانک(،
 
 2012بلوچی اکیڈمی ،کوئٹہ،خالق،ڈاکٹر فضل،ناہ 

 2007ویلفیئر ایسوسی ایشن، خالق،عبدالخالد،پلانی ٹوکری)رجانک(،ادبی کمیٹی بلوچ  

 2016،استی شنگکار کیچ،آر،جوہان)رجانک(،۔داد،اے 

ں استار)رد ءُ بند(،ساچ پبلشر ۔داد،اے 
 
گپ

ّ

ت
س
س

 2012آر،دو 

 2012بلوچستان اکیڈمی ، تربت،آر،لبزانکی گالبند،۔داد،اے 

 2019بلوچی اکیڈمی ،،کوئٹہ،عبداللہ ،جنگل ب)رجانک(دشتی،

ل فا 
 م
ی

 

ی پ

 2016  سنگت اکیڈمی آف سائنسز ، ،کوئٹہ، رم)رجانک( دوست،ڈاکٹر علی،ا

 2018بلوچی اکیڈمی ،، کوئٹہ، دوست،ڈاکٹر علی،گنوکے ءِ رودپت)رجانک(

 2018استی شنگکار ،کیچ،زردیں ہور)رجانک(،،حفیظ  رئوف،

 2016شف ،وارڈ نمبر شش)رجانک(،سنگت اکیڈمی آف سائنسز، کوئٹہ،،شاد  

ں مرگ  ،شف  شاد،
 
پ

ّ

 ت
گپ

 2015بلوچی اکیڈمی ، کوئٹہ، ء، وہد دپت)رجانک(، پیش 
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 2012بلوچی اکیڈمی ،کوئٹہ،درآمد)رجانک(،،شف  شاد،

ز ءُ کچ)رجانک(،،شف  شاد،  2015سنگت اکیڈمی آف سائنسز، کوئٹہ، د 

ج کاان پبلی کیشنز، گوادر،زوال)رجانک(،،شف  شاد،
س

2012 

 2018اکیڈمی آف بلوچیا ، گوادر،آزمانک)رجانک(،مارکیز ءِ ،شف  شاد،

 2015بلوچی اکیڈمی ،کوئٹہ،شف ،بندیگ ءِ پوشاک)رجانک(،شاد،

 2001بلوچی اکیڈمی ، ،کوئٹہ  ،درین)رجانک(،سلام، عین عطا /شاد،

 2018 سنگت اکیڈمی آف سائنسز ، ، مسرور ،مرادانی بام)رجانک(، کوئٹہ  شاد، 

 1996بلوچی اکیڈمی ،،کوئٹہ،بخش،سادگیں تاک)رجانک(صابر،غوث 

 1996بلوچی اکیڈمی ،،کوئٹہ،صابر،غوث بخش،شدیکیں سن)رجانک(

 بلوچی اکیڈمی ،ندارد ،کوئٹہ،صابر،غوث بخش،صدف)رجانک(

ڑار)رجانک(

 

ز
ملگ
 1976بلوچی اکیڈمی ،،کوئٹہ،صابر،غوث بخش،

 1992، اسلام آباد اکادمی ادبیات ،صابر،غوث بخش،نازک)رجانک(

 2017پازل لبزانکی کاروان ،مند،صدیق ،گنگدامانی وڑ)رجانک(،صلاح ،

 2015سید ہاشمی گل ،گوادر،ارشاد ،زعفران ءِ پُ)رد ءُ بند(،عالم،

 2016بلوچی اکیڈمی ،  ،کوئٹہ  عمر ،ابابی)رجانک(،عثمان،

اان ،کسمانک ءُ بلوچی کسمانک،عمر،

ّ

 ت
 ت پ
ہ

 2019بلوچی اکیڈمی ،کوئٹہ،

 2019بلوچی اکیڈمی ، ،کوئٹہ،،میاں استمانی آزمانک)رد ءُ بند(ذاکر قادر، 

 2015،کوئٹہ بلوچی اکیڈمی  ،عزیز ،سندھی آزمانک)رجانک( کلمتی،

  2019عزت اکیڈمی ،،پنجگور،رحیم ،روسی آزمانک)رد ءُ بند(مہر،
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